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a aaas Preface 


(In the name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful) 


Islam is the divine system of guidance for all human being 
on the earth, and the Prophet, Muhammad (SAW) is the 
universal messenger of Allah (SWT), as revealed in chapter 
34,verse 28 of the Holy Quran. 
m aa * Yi aui m 
rere Y NA S39 Daró Una 
"And We (Allah) have not sent you (O Muhammad (SAW)) 
except as a giver of glad tidings and a warner (against sin) 
to all mankind. But most of people know not" 


Likewise, the book of guidance, al-Quran is a divine 
treasure of knowledge and a universal code of conduct in 
Arabic for salvation of the entire humanity, as revealed in 
the following two verses of the Holy Quran: 
“Verily, We (Allah) have sent it down as an Arabic Quran 
in order that you may learn wisdom". [12/1] 


did QS gal Gn, sa 
COTY SUN Gye Cg eeu ils San 
“Ramadan is the month in which was sent down the 
Quran, a guidance for mankind and clear proofs 
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for the guidance and the criterion (between right 
and wrong)”. [2/185] 


We can derive benefits from this divine source of 
knowledge and guidance only if we learn the Quranic 
language. It must be clearly understood that reading of 
translation of the Book is, at best, a poor substitute to 
learning the Quranic language. One cannot understand the 
exact meaning and the spirit of the divine revelation 
without understanding the text of the Book. Infact, Allah 
(SWT) has repeatedly stressed on the ponderability of His 
message, which is not possible without having an insight 
knowledge of the language. The following two verses 
necessitate the understanding of the divine message 


directly from the Arabic text. 
AM) gigi amicas ea aic aros enc SH Ces) 
"(This is) a Book (the Quran) which we have sent down 
to you, full of blessings that they may ponder over its 
message, and that men of understanding may 
receive admonition." [38/29] 
KIGI 91S Cle pl or aT o3 A Stai 
“Do they not then think deeply in the Quran, or are their 
hearts locked up (from understanding it).” [47/24] 


In truth, it is the Hag’ (right) of the divine message to be 
recited in the best possible manner, and be understood in 
the right perspective, as has been highlighted in the 


following verse: 


EHE . | A h?^^^—A7^  — 
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439543 d Ais ost mali ái osa 
Cog pul a e Eas gih 43 pS (ying 4a Orphan yl 
“Those to whom we have sent the Book recite it (obey its 
orders and follow its teachings) as it should be recited they 
are the ones who believe therein. And those who 
disbelieve in it (the Quran) those are they 
who are the loosers." [2/121] 


In this verse the Arabic verb ‘yat/u’, in fact, cannot be 
translated in one word in any other language, which 
implies 'recitation, understanding and obeying'. This verse 
has emphasized the understanding of the text of the Book 
by the believers, and further added that 4: Gish) wi 
‘they are the ones who (really) believe therein’, implying 
thereby that, those who do not recite it as it deserves to be 
recited, they do not have sincere faith in the Holy Quran. 
Unfortunately, most of the non-Arab believers, particularly 
the Pakistanis, do not understand the Arabic text of the 
Book. 


It is important for the learner to know that the Arabic is 
very easy to learn as it is a highly sophisticated language 
based on very refined and systematic set of rules and 
patterns. This fact is confirmed by Allah (SwT) in the 


following verse: 


LINE Usd ois opan Gud ual 
“And we have indeed made the Quran easy to understand 
and remember, then is there any that will remember 


(and receive admonition)”. [54/1 7] 


BENI > | 
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It is an open challenge for all those who are in search of 
truth. Nevertheless, it does require consistent effort, with a 
sense of purpose and commitment, to attain this most 
important treasure of knowledge for the mankind, and the 
following tradition of the prophet SAW) rightly accords a 
very high status to the learner of the Holy Quran. 


Qu oue 2 Oleic oe) 

(CLE OGAN PGi (ya eco" all guy JG 
Uthman ibn ‘Affan (RA) relates that the messenger (SAW) of 
Allah said: “The best among you 
are those who have learnt the Quran and teach it 
(to others)”. [Al-Bukhari] 


The aim of this book is to enable the learner to acquire an 
insight knowledge of the Quranic language with a view to 


understanding the text of the Holy Quran. 


In all, this book has 28 lessons. | have tried to make it as 
simple as | could. During the course of study the learner 
should acquire the vocabulary right from the start of the 
book. All the words and phrases used in the lessons should 
be understood and remembered so that he or she can 
muster sufficient vocabulary to enable him or her to 
construct simple phrases and sentences from an early stage 
of the study. Besides, the learner should recite a page or 
two from the Holy Quran regularly, and try to apply the 
grammatical aspects of the language to the verses of the 


Quran as an exercise. 
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The verbal forms and pronouns of Arabic grammar are 
generally considered difficult to understand or remember. 
The learners are advised to concentrate in the beginning 
only on the third person masculine singular and plural 
forms, the second person masculine singular and plural 
forms and both the first person forms in the given tables, 
and skip over the verbal forms and pronouns of the 
feminine gender (except the singular forms) and the dual 


forms (433), as these forms are not frequently used in the 
Holy Quran. In the given tables of conjugation | have 
included all the forms of the verbs and the pronouns, 


essentially as ready reckoners for the learners. 


And finally the most important advice to the learner is that 
he or she should seek the guidance and help of Almighty 
Allah through supplications such as: 
LOVE ETRAS 
"O my Lord! Expand for me my chest (grant me self- 
confidence, contentment, and boldness). And 
ease my task for me". [20/25-26] 
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Some pages in the original hard copy were blank, 
since new chapters started from the right page and if 
the previous chapter ended in a right page, the next 
left page was omitted and the next chapter was started 
from the right page. 


(Left Page) | (Right page) 


So these blank pages which have been omitted from 
the online version to save file size and allow quicker 
download include pages numbered: 6, 28, 38, 44, 52, 
74, 86, 94, 128, 140, 144, 148, 158 and 176. 


Insha'Allah!, soon, even more additional supplements 
for this book will be available at the official website of 
the author. 

Spread this book as much as possible! 
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Jo*t! i541 Lesson 7 


CRTE 
PARTS OF SPEECH 


We start the Arabic lessons from the very beginning. A 


meaningful word in Arabic is called Ka/imah (ass). It has 
only three parts. In other words there are only three parts of 


speech in Arabic. These are; 


© u (Noun, literally "name": 


It is that word which does not need the help of another 
word to explain its meaning. It is the name of a person, 
a place or a thing, and the term /sm includes the 
adjective nouns Aati as well, e.g. i 'Muhammad', 


Be A Be 


aei ‘Ahmad’, 


49 ‘William’, zy» ‘George’, 55 


^ 


"Zenab', a iste ‘Aishah’, Raya 'Maryam', Spl ‘Tahirah’, 
oues ‘Pakistan’, 5a31 ‘London’, tui,a ‘France’, eiat 
‘the house’, aut! ‘the Mosque’, la ‘a pen’, Gs ‘the 


A poA. 


book’, Aid ‘the garden’, Es ‘Kaba’, (3531! ‘the paper/ 
leaf’, alate ‘food’, Jis ‘a shade’, mu! ‘the body’, 44 ‘a 
hand’, Gals ‘a shirt’, 5 ‘the cave’, PTT 'the chair', 


aud ‘a foot’, ciu ‘the girl’, 49 ‘a boy’, Cus ‘a student’, 


P 


* A 
Jo ‘a man’, 5453 ‘a horse’, cian ‘the eye’, Odi ‘an ear’, 
a 


tut! ‘the Muslim’, perce ‘the non-believer of Islam’, 


2 -o z 


cosas ‘a Christian’, 2942 'a Jew'. 


ooo Wi 


Presented by www.ziaraat.com 


Parts of Speech 


4 


ze tical ‘the pious/ righteous person’, EE a 
disobedient’, 1265 ‘a helper’, jets ‘a poet’, «tar ‘the 
Knowledgeable’, atat ‘the Ignorant’, asas ‘the new’, 
4411 ‘The All Hearing’, extat ‘The All 


«att ‘the old’, 2: 


Knowing’, etc. 


@ ‘jaa (Verb): 


It is that word by which we understand some work or 


action being done. It is of three kinds/ tenses: 


Q The perfect tense, the Madi (ient) is used for an 
action which is completed, e.g. Noa ‘he did’, ne 
‘he wrote’, J&3 ‘he entered’. 

@ The imperfect tenses the Madari (gj aat) used when 


o 
AL Ps 


an action is not completed, e.g. jaas ‘he does or he 


P 


is doing or he will do', E ‘he writes/is writing/ 


will write’, 3 ‘he enters/is entering/will enter’. 
1 


G The imperative tense or the Amr (js) which 
signifies command, request or supplication, e.g. HT 
‘do’, tés ‘write’, 53! ‘enter’. 


© & (Harf: 


The particle, preposition and conjunction are called 
harf. |t is that word which is used with noun or verb to 
complete the meaning of the sentence; its meaning will 
depend on the word with which it is used, e.g. (te ‘on’, 
a ‘in’, oe ‘regarding’, was ‘yes’, Y ‘no’,  ‘that/ what’, 


etc. 
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^y n 
(Meaningful Word) 


£— ——31 — —3 


LA Boo, wo 


a da pu! 
Particle, Preposition, (Verb) (Noun) 
Conjunction 


Further explanation and information about the /sm, the 
Failand the Harfwill follow in the subsequent lessons. 


O Vowels (te —Harkaat): 


The vowels used in Arabic are called Ste! which 
are explained below: 


O ante (Fathah) Signed as — on top of a letter and 


pronounced as ‘a’ in ‘above’. 


@ Sues (Kasrah). Signed as — under a letter and 


pronounced as 'i' in ‘if’. 
Oras (Dammah): Signed as — on top of a letter and 
pronounced as ‘u’ in “put”. 


® yu (Sukun): Signed as — on top of a letter as ‘stop’ 
or ‘stress’; it indicates that the consonant is 


A 


vowelless, e.g, 2 (kun), ui (abb), ¿ya (mun). 


E 


© cs (N' sound): Signed as double vowel —, -, — 
as indicated is called tanwin, e.g. LÉS (kitaban), 
ese (kitabin), és (kitabun). Remember that a 
word with fanwin is always a noun (out), also a 
word having (añ J in the beginning is an indication 
of its being a noun, however, it does not necessarily 
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mean that a word without ‘a/’ or tanwin will not be 
a noun aw). This is evident from the examples of 
nouns mentioned above where certain words have 
neither tanwin nor ‘a/’, yet they are nouns. It should 
be noted that the fanwin and al never come 
together on a noun. If 2// comes in the beginning of 
a noun then its case-ending will be single vowel, 
not fanwin, e.g.. it may be bés (a book) or LÉH 
(the book). It is incorrect to say csi. 


© The Verbal Noun (aat): 


The verbal noun or noun of action may also be used as 
e, e.g. Xa ‘help’ (literally helping), Gye ‘a blow’ 
(literally striking), Blue ‘prayer’ (literally praying), Bur 
'order' (literally ordering). 


The Arabic definite article “jr (a/) corresponds to the 
English definite article ‘the’. The Arabic indefinite article 
tanwin is dropped when the definite article 'al' is prefixed 
to a noun, e.g. G44 (baitun) ‘a house’ becomes ¿si (al- 


baitu) ‘the house’, gs (jamalun) ‘a camel’ to aa 
(aljamalu) ‘the ‘camel’. 


Arabic has 28 alphabets or letters; of these, 14 are called 
the Sun Letters CMT aout!) and the other 14 are called 
the Moon Letters (45, o2 Lay at), In the moon letters the 
lam (3) of al is pronounced, e.g. aai (al-qgamaru’). While 
in the sun letters the /am of a/ is assimilated to the first 
letter of the noun, e.g. jun (ash-shamsu). The 
assimilation is indicated by ‘1a (shadda, >) on the first letter 


o  — — — — |J 
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of the noun. A table showing the moon letters and the sun 
letters is given below. 


Lunar Letters - 416411 85, x1 


The mother a/-ummu— RT i 1 
The door al-baabu — cxt - 2 
The garden alJannatu— PVT t 3 
The donkey al-himaru — st t 4 
The bread al-khubzu— 3n t 5 
The eye al-ainu— (ast e 6 
The lunch al-ghadau— ¢\aa3\ É 7 
The mouth al-famu— gat a 8 
The moon al-qamaru — yat à 9 
The dog al-kalbu— sn J 10 
The water al-maau— +141 a 11 
The boy al-waladu— AXsn 9 T2 
The air al-hawau— z(ggl 9 13 
The hand al-yadu— 3n < 14 
Solar Letters - a4 is c3 
The trader at-taajiru— ys n à 1 
The clothing | ath-thoubu— cn : 2 
The house ad-daaru— yan 3 3 
The gold ad-dahbu— Cs 5 4 
The man ar-rajulu — Jn ) 5 
The flower az-zahratu— i23 j 6 
The fish as-samaku— xau | Gu 7 
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The sun ash-shamsu— (jwedst\ | à - 8 
The chest as-sadru— yai B - 9 
The guest ad-daifu— zsa œ |- 10 
The student at-talibu— can d |- 11 
The injustice az-zulmu— an à |- 12 
The meat al-lahmu— poet J |- 13 
The star an-najmu — pal o l- 14 


o LLL ÉEÉÓS 
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THE GENDER OF NOUNS 


This lesson explains the different categories of gender used 
for Arabic nouns. According to the Arabic grammar the 
gender is classified into the following four categories: 


o (iai a: Hisi 1 (Real Gender): 


The words related to the male sex are 5s (8) 
masculine, and those related to the female sex are S43 
(female 9), e.g. 3&5 ‘man’ is a real masculine and ST 
‘woman’ is a real feminine, d ‘cock’, antes ‘hen’, e 


km 
[ 


E ae ae 
‘boy’, S; ‘girl’, Gi ‘father’, ai ‘mother’, zi ‘brother’, 5i 


‘sister’, etc. 


e ERTES] t (Formal Gender): 


The nouns which do not have the ‘concept of pair’ are 
termed as feminine or masculine by form ia!) 
(estt. The identification of gender for such noun is 
that the words ending with 'round-/a* (a 5) are 
generally feminine, and those ending with some other 
letter are assumed as masculine gender, e.g. ZUR 


Ge 
ra 


‘watch’, a>, ‘fan’, 3,23 ‘tree’, sybcu ‘car’, 


a 


‘garden’, asi ‘sign’, at ‘life’, saú ‘window’ are 


re |? | 
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feminine gender by form, and 5k ‘wall’, bés ‘book’, 
ei ‘pen’, bio ‘path’, ia ‘mosque’, G44 ‘house’, 
m ‘chair’, 3 ‘canal’, GG ‘door’, etc. are donsdered 
masculine gender by form. 


It may also be understood that feminine gender is often 
formed from the masculine by suffixing ‘3’, e.g. gLus 
‘Muslim’ (3), CUTE ‘Muslim’ (9), 3atzs ‘disbeliever’ 
(d, 3a ‘disbeliever’ (9), (ates ‘truthful’ (8), TE 
‘truthful’ (9), zs ‘pious’ (8), aca ‘pious’ (9), 53 
‘son’ (8), Xa ‘daughter’ (9), Luts ‘student’ (8), atte 


— 


‘student’ (9), 542. ‘new’ (8), se ‘new’ (9), eid ‘old’ 
(3), 33a ‘old’ (9), agis ‘long’ (8), ått ‘long’ (2), 
a= ‘many’ (3), Boe ‘many’ (9), etc. 


à [uL 


© naut (wit 11 (Exceptional Cases): 


The nouns which do not fall under the above- 
mentioned two categories are termed as exceptional 
cases. The following nouns are feminine by usage even 
though they have no ‘3’ (ta) ending nor have they ‘pair- 
concept’. 

® bleu ‘sky’, c e ‘war, battle’, {wea ‘sun’, 36 ‘fire’, 


562-7 


exem ‘hell’, zi, ‘wind’, ja» ‘wine’, oUm ‘soul, 
person, self’, 5i3 ‘house’, 53. ‘well’, cales ' cup’, S 
‘staff’, ANE an idol, a tyrant, devil’, ub 'dream', 
uU» ‘earth’, recs ‘path’, 313 ‘bucket’. 

Q Proper names of countries and towns are feminine 


by signification, e.g. ja» ‘Egypt’, o uc 


Eu | l1  .. | 
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‘Pakistan’, j9#¥ ‘Lahore city’, ayer ‘America’, 
nhia ‘Washington’, {tant ‘Iraq’, etc. 

®© Many parts of the body, especially those that are in 
pair, are termed as feminine, e.g. 43 ‘hand’, ze 
‘eye’, aus ‘foot’, be, ‘leg’, tu ‘shin’, 55i ‘ear’, SS 
‘cheek’. l 

® The nouns ending in ‘oe’, ‘g called sjgiaae Casi 
(short ali or «1 called CRM taji (lengthened a/iff 
are also feminine, e.g. iu. ‘good, beautiful’, dues 
‘great’, (gjo ‘small’, (gà ‘good news’, haio 
‘desert’, 25:5 ‘harm’, 26535 ‘blooming’, túa ‘white’, 
elas ‘green’, 21855 ‘blue’, etc. 

© All Arabic letters of alphabet are considered as 
feminine. 


© Some broken plurals, e.g. 55«!! ‘the Jews’, jac! ‘the 
messengers’, gjliaut! ‘the Christians’ are treated as 
feminine. 


© Some collective nouns, e.g. a9 ‘people’, daa; ‘tribe’ 
are used as feminine. However, (jai ‘family’, Ji 


'progeny' are masculine. 


6.9 


Exceptional Masculine: Some nouns have fa ‘3 


ending but they are used as masculine, e.g. ewes 


ac? 


we E A z 
‘caliph’, ass ‘learned’, zai ‘a male name’, 2L, ‘a 
male name’. Some parts of body (single), e.g. (wis 
‘head’, (yw ‘tooth’, j,tas ‘belly’, jus ‘chest’, etc. are 


also considered exceptional masculine. 


o EH 
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© Lai TP 1 (Common Gender): 


Some nouns are used as masculine as well as feminine. 
These are termed as | LX aul, e.g. clos ‘clouds’, 52 
p wey oW 


‘cattle’, 31:2. ‘locust’, Ca ‘gold’, gá ‘bees’, ava ‘trees’. 
These are masculine by form, feminine by signification. 


An Explanation Regarding Exceptional Cases: 


Here, | would like to clarify an important point regarding 
the exceptional cases in the grammatical rules. The learner 
should be mindful of the fact that the languages have not 
come into being through an academic process based on 
some predetermined sets of grammatical rules and forms 
but, on the contrary, the languages are spoken by the 
natives of the region long before the grammarians form the 
grammatical rules applicable to them. And the object of 
framing grammatical rules is essentially to facilitate the 
learning and better understanding of the languages by the 
non-natives or the foreigners. But, where they fail to apply 
uniform sets of grammatical rules, they categorize that as 
exceptional case. Hence, the exception-rule is a common 
feature to all the languages. Having said that, | must hasten 
to emphasis that the grammarians of Arabic language have 
contributed tremendously in facilitating the learning 
process of the language. In fact, they have developed an 
easy and effective method of learning the classic Arabic of 
the Holy Quran. Hence, their efforts cannot be undermined 
in any way. 


o 
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A^ 


slau 3c 
THE NUMBER OF NOUNS 


Unlike English, Arabic has three numbers: singular is 
termed wahid (515) or Matra ten. the dual or two of 
anything is termed tathniyah (x8 335), and more than two is 


plural called Jam (aa). 


€ Wahid (515) or Mufrad ($a ): 


Examples of Wahid (515) or Mufrad (32s) are: GÉSII, 


4^ A ^ we A A a 


we 


ean, Ael, Cols, Gc, ag, Ue), Sipe), Syiti aad lad, 
41$, Goalie, rJ Lal, Gla, e all, BIS, etc. 

6 Tathniyah (435): 
The dual form ends in aan/ (oi), e.g. ob si, Olea, 
oÉzUu, oigb, os, olo, OX, oia oen, 
OES Ua, Olay, Olla, Oll, olaula, Os Latt, 
ahai, etc. 


The Plurals of Nouns and Adjectives: 


In English, adjectives have no plural form. We say 
"good man" and "good men". But in Arabic even 
adjectives have dual and plural form. In English we 


have two kinds of plural form: 


Ee 
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® Sound Plural: In sound plural the word retains its 


original form, e.g. book > books, pen > pens. 


Q Broken Plural: The original form of the word is 
changed to a great extent, e.g. Man > men, woman 


women. 


In Arabic too, we have these two kinds of plural forms; 


Sound and Broken. 


© The Sound Plural in Arabic (gut ġa 3): 


®© The masculine plural of nouns are formed by adding 
o» to the singular form e.g. phus > osea, iati 
ESO tym ‘thief’ > SPERO Ja ‘ignorant’ > 
bsla, {ale ‘wise’ > Gal, aha > Gallo, Éa 
‘patient’ > ossa, Bakai ‘truthful’ > baaa, etc. 
Q The feminine plural of nouns which end in 3 , are 
formed by changing ‘3’ (fa) into ‘ai’ (aat) as, ER 
'9 thief > St (plural), Helle > Lakua, 3a > 


E 
^ 723 o4 723 


Gale, actu ‘watch’ > GIL, ane > OU, 
abab ‘protector’ > Steale, dada ‘word’ > Stele, 
Ale > GUL, aú ‘window’ > Sika, à 2,4 ‘fan’ 


A 
aoe ate 
S 


2 Gs, anu ‘evil’ 9 Sth, 4455 ‘step/status’ > 


^ 


we oe 
cb s. 


The 9 plural of nouns which do not end in š are 
also formed by adding ‘cw’ to the singular as in «3s 
(name) > Ss, slew ‘sky’ > su. 
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he Broken Plural (5: 


e T (as átt aa): 


Unlike English, the broken plural is very widely used in 


The Number of Nouns 


Arabic. It is formed from the singular by the addition or 


elision of consonants, e.g. from (Jaw) > (uy, from Ja 


> Je), or by the change of vowels, e.g. tui > ‘ui. 


There are many patterns of the broken plural. The 


following are commonly used patterns: 


No | Bab Singular Broken Plural 
gi | ob ais S| om 
1 | daaà |asfrom| — asi ‘star’ ago 

2 | Gad [asfrom| bés ‘book’ igs 

3 | 9isà jasfrom| {5 ‘man’ JG 

A | ji |as from «à ‘pen’ REI 

5 | gaài |asfrom | ie ‘eye’ aci 

6 | ¿saa |asfrom| uaa ‘poor’ ayer) 

7 |i | as from it ‘rich’ sel 

8 | {utes | as from | 5uaiz ‘Satan’ Ode 

9 | gà |as from | asja ‘building’ docs 

10 | 5363 las from | à ‘country’ ola 

11 | ata |as from ti ‘brother’ 855i 

12 | dis lasfrom| je ‘trader’ ne 

Note: 


It is quite common for a noun in Arabic to have more 


than one broken plurals, e.g. the plural of ti ‘brother’ 


^ A A ^ 
are ofa i, 3941, Olai, ti, or in some cases to have 


o M 
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both the sound plural and broken plural e.g. in the case 
of oii (prophet), its sound plural is ay’ and broken 
plural is studi. 


-o | MÀ.—. | ÁÀ | — 
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THE PRONOUNS 


The pronoun is a word used in place of a noun, e.g. 92 
‘he’, ea ‘they’, (a ‘she’, di ‘you’, Sá ‘we’, » ‘his’, t ‘her’, 
" ‘your’, ~ ‘my’, etc. They are of two kinds; the Detached 
Pronouns, called aaais ileus, e.g. za ‘he’ > Lil 3a ‘he 
is a student’ and the Attached Pronouns, called ites 
ais, e.g. » ‘his’ > Wés ‘his book’, etc. 

For detailed conjugation of the detached pronouns see 
Table-1. The attached pronouns are either attached to a 


noun or a verb, as shown in tables 2 & 3. 


Table — 1 


Detached Personal Pronouns 


SINGULAR DUAL PLURAL 
l ata | oun. aba 
3" Person : - 
he isa they are they are 
(3) 
student students students 
, aT ee liste A | Style be 
3" Person oe d 
" she isa they are they are 
student students students 


ooo — HH 
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Lats Ci eCity. | GS tat 
2™ Person 77 
you are a you are you are 
(8) 
student students students 
R a4 cái ous. | eds voi 
2" Person i 7 
(9) you are a you are you are 
student students students 
i CJüs bi | Jobi | (Lote i 
ee As oat AAA 
adli old oldie 
(5&9) € 
| am a student | we are students | we are students 
Note: 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 


and skip over the remaining forms as these are not 


frequently used in the Holy Quran. 


Table — 2 


(aaloy¥1)Possessive Relations 


Pronouns attached to a noun with 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person | aii. Legi Em tom | mea 
(3) his book their book their book 

3" Person | Wis -b | Gem. ter oj te 
(9) her book their book their book 

2" Person) iesu sies es | asi em 
(8) your book your book your book 

2™ Person | silico a | uoa- LS | LÉS ia 
(9) your book your book your book 
1* Person | (kiss -g vbs- b abs -i 
(5&9) my book our book our book 
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Note: 


The Pronouns 


Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


© Pronouns Attached to a Verb: 


Pronouns attached to a verb become its Direct Object, 


e.g. Giu means ‘he struck’, ‘he’ is a subject and ‘struck’ 


is a verb; with the addition of an attached pronoun 4 


‘him’ would become the object of the verb Gs. For 


usage of Attached Pronouns to a verb see Table 3. 


Table — 3 
Pronouns Attached to a Verb as its Direct Object. 


SINGULAR DUAL PLURA 
asus a xol d ake NV. [der E 
3" Person - em z 
(3) He struck He struck He struck 
him/it. them. them. 
4 Liga pic - La Gayo- | 412-0 
3" Person 
(9) He struck He struck He struck 
her/it. them. them. 
a ld | Raa be laa 
2" Person 
(3) He struck He struck He struck 
you.. you. you. 
" PV EI Sau LS | gÚ- oem 
2" Person 
(9) He struck He struck He struck 
you. you. you. 
: (ait ytd - L6 Éa Ó Éa ú 
1* Person - : 
He struck He struck He struck 
(5&9) 
me us. us. 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


Some other examples of frequently used Attached 
pronouns are given below: 


— & ‘my hand’, e.g. ga (à Gs ‘the book is in my 
hand'. 

— lu ‘my two hands’, e.g. weal mes lus ‘my two 
hands are on the table’. 

— (gua od literally ‘between my hands’ i.e. ‘in front of 
me’, e.g. (gu (na y» ‘the tree is in front of me’. 

- (e 'on me or my responsibility', e.g. (e La ‘his 
account is on me'. 

— agat ‘with them/by them’, e.g. eg List ‘the 
books are with them’. | 

— 44 ‘to me or for me’, e.g. tee (,J ‘my action is for 
me' i.e. | am responsible for my action. 

- 253 ‘to you or for your’, e.g. ule YU 'and your 
action is for you' i.e. you are responsible for your 
action. 

e Jat Ato him, for him', e.g. QUVET 413 arto Him 
(Allah) belongs the universe and for Him is all the 
Praise’, FERT as ‘he is right or he has the right’. 

— ua ‘with’, e.g. tae uke ‘we have books’, (gie 
35u ‘I have a car’. 

Note that in Tables 1, 2 & 3 the second persons ¢&@ 

dual and the third persons 2&9 dual are identical. 


EB O 
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Important Note: 
Concentrate in the beginning only on the 3" Person 


masculine singular & plural forms, the 2'"5 Person 
masculine singular & plural forms, and both the 1* 
person forms, and skip over the verbal forms and 
pronouns of the feminine gender (except the singular 
forms) and the dual forms as these are not frequently 
used in the Holy Quran. 


@ Possessive Pronouns: 


The word ty is prefixed to the Attached Pronouns. The 
word É confines the meaning to ‘only/alone’, e.g. em 
Git aÉ aa “You (Alone) we worship, and You 
(Alone) we ask for help"[1/4]. For usage of Possessive 


Pronouns with ú see Table 4. 


Table — 4 
Possessive Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person oll 4. Leal - Loe pall -ed 
(3) He alone Both of them They alone 

3" Person VT. VT - kh o2 - o5 
(9) She alone Both of them They only 
2"? Person EERE Ges Ges RV 
(3) You alone Both of you All of you 
2™ Person e ud Gel pues es zs 
(9) You alone Both of you All of you 

1* Person (gt aus Loy Ú bob 

(5&9) I alone We alone We alone 


mE L B 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


© Demonstrative Pronouns 33 2 ous: 


The demonstrative pronouns are listed below: 


ölti aut | Singular Dual Plural 
Near (aa d this | ofa c these two Whe 


Ad ena 9 this | oGta 9 these two | (&&9) these 
Distant | <3 d that | eis 3 those two PROS 
as 5 Qthat | x3 9 those two | (&&9) these 


Note: 
Concentrate on the underlined forms. 


[E $a so 


© The Relative Pronouns (Joua90!! ew%!: 


The relative pronouns aan, (gall, etc. are used as 
conjunction, meaning ‘that, which, who, whom’. They 
serve the purpose of joining nouns/pronouns or verbs to 
other nouns or verbs. They have a definite form as 


given below: 


SINGULAR DUAL PLURAL 
For Male PET ofi ad 
For Female E oan AWI / aun 


Note: 
Concentrate on the underlined forms. 


EBJ IZ 
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Examples: 


=~ Ss asa ae D TET 41311 ‘The boy who went out 
of the Mosque is a student'. 


zo Sk Y^ à 


— pyle CES Cpe 3299 rad! Ji 411 ‘The men who left 
the office are teachers'. 


— Alb cud! Ga ce Lan cuu ‘The girl who left the 
house is a student'. 


- 4$ My ay PET ait 5a» "He is Allah, beside Whom /a 
Haha illa Howa (none has the right to be worshipped 
but He)". [59/293] 


- Kab Rubia ih pa Dui Spear qii id) 
"Successful indeed are the believers, those who offer 
their Sa/ah (prayers) with all solemnity and full of 
submission". [23/182] 


^ 


© Interrogative Pronouns algaiu Aat a Lal: 
These are given below: 
ta ‘who! t ‘what’ gai ‘where’ Cares ‘how’ (iis ‘when’ 
Res ‘how much, how many’, oil ‘which, from where’ «1 
‘why’, stt ‘for what’ (aU ‘what’ 


re 
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awd! obe 
THE IRAB OF NOUN 


The /rab of words is a peculiar characteristic of Arabic 
language, which does not have an equivalent in English. 
Therefore, it requires particular attention to grasp the 
subject. The Arabic noun changes its original form or the 


case ending under different grammatical conditions, e.g. 


atti being the original form in nominative case, called AM 
ean, may change to 441, the accusative case, called ane 
cai! or ali, the genitive case, called 52.1 atts. Likewise, 


“jos, being the original form, may change to tues or 


Ger 5 
poms, €.g. 


in the Shahadah (satin!) ‘declaration of faith’ the first part 
is abi Y as} Y where ali is the original form in nominative 
case and the second part is alt (Sg) eave where abi is in 
the genitive case, while in the verse ¿sė Fo ole ai m 
45348, the noun ait is in the accusative. Similarly, in the 
first part of the Shahadah the noun téa is in the original 
form, but in da» e le die segui the noun Je is in 
genitive form and in abi Yguy iene 5i agai it is in the 


accusative. 


o EH 
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Similarly, we use GEsn, Gs, LÉSI as also we read in the 
A A -o ^0 A 
Holy Quran: creasti, GUESS, GAA, GA, oeil, 
; 2 
Os«La!. These changes in the case-endings of the noun are 


called estt Gt}! (rab of noun). 


It is important to remember that the literal meaning of the 
words/nouns remain the same in all the different 
conditions; however, their function in a sentence changes 
according to the different grammatical considerations, 
which are explained later in the book. 


This change/declension in /rab is effected in two ways as 
explained below: 


9 ie soos 
Case-ending with vowel marks, e.g. .J&5 ‘a man’ is the 
original form in nominative XT ala) and with the 
change of vowels it may become 3 in accusative 
(cis it at) or Ja» in genitive case Goat aT.) or Ja ott, 
9221, Jo ; and from ide ‘books’, which is in the 
original nominative form FERI asta), it may become 
ide, Tos or Lash, Lis, Ea and from £t ‘the 
women’ > húsi, eluct; from Stetues > Statue (only 
one change is used in this case which represents both 
the accusative as well as genitive form). In all these 
cases the vowel of the last consonant is changed. 
Note that the original form of a noun in all such cases is 


M4 7 


always indicated with dammah (ass ) or tanwin 


o .. | 
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(Gags), and is called gas) at> (halatur-ratha), i.e. 
nominative case. And the declined form of ós 
aeu (irab bil harkah) is fathha (às5& ), i.e. single 
short vowel or tanwin (343 ) above the last 
consonant, which is called cain am (Palatul nasb) i.e. 
accusative case, and kasrah ) às, ) or tanwin (2945 -) 


below the last consonant, which is called M Ans 
(halatul-Jarr). 


The declension by /rab bil hakah is effected in the 


following three categories of noun. 
Q All singular nouns, both masculine and feminine, 
e.g. 
poled! abat ewes! O OF ice Laue ule 
Aaa a fuii Jor Sabin celi A 
Q All broken plural nouns, both masculine and 
feminine, e.g. 
JG, Yk men Jk or Ji; Jon TL 
glia, «a3 ‘women’ sus — Or eit, púti, aai 
© All feminine sound plural nouns, e.g. 


Gu, cus ‘Muslim women’ or GUILA, 
esa (There is only one change in this category 
which represents both the accusative and the 


genitive case.) 


oo TEN 
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3 70 


6 a oth Ue: 
Change of /rab with letter. The change of /rab with 


letter is effected in the following two categories of 
nouns: 


a 
^ 


© All dual (4433), both masculine and feminine are 
changed with letter, e.g. jtatiuce ‘two Muslim men’, 
which is the original/nominative case, is changed to 
(peels, representing both the accusative and the 
genitive forms. In this case oi ^ (aani) is changed to 
o3 (aini). i 
In case of feminine gender, the dual of ATE 'a 
Muslim woman’ is o us ‘two Muslin women’, 
which is the original/nominative case, can be 
changed to sba, representing both the 
accusative and genitive forms. Here 5966 is changed 
to od. l 

Q All sound masculine plural nouns (gt, ,=>-16 to) 
are also changed with letter, e.g. Gotu (Muslin 
men) is the nominative/original form, and it is 
changed to c «Las, representing both the conditions 
of accusative and genitive forms. Here 5s ' (una) is 
changed to 55 - (i-na). 


Note that 5 (ni) (nu'n at the end with kasra) is 
indicative of a dual noun while & (na) (nun with 


fatha) is indicative of a sound plural noun. 


The different conditions of /rab are summed up in Table 5. 


E] | | B 
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Table — 5 
Different Conditions of /rab (wut ce) 
pare OSTES ama olo Bly 
(Genitive case) | (Accusative Case) (Nominative case) ^s 3 5 j Er 
Changed Form II | Changed Form | | Original Form zZ | 
Hard PR o a ROP A 8 3 o a? 45 5 wear) 
phat | aa plot! / Lea buat! / oca 1 Singular 
8] 
MA /cpatide taxed Joala) Sakae | | iras | S 
Same as CF-I Muslemaine RIPTWPPLT Dual | *o 
: "VERE 
e " n i K e L E n i L i fc " n E /à9 s a 5 jn x 
Same as CF-I Muslemeena Seal " ! 
Plura 
* 3s AU reto D * A A Jas 3 a A/S 3 a Rede 
ingular 
valigia edipi (Oat | | ias | E 
same as CF-I Muslemataine o Eel Dual | Ct 
i E MS 
[Cletus [Pilatus feas | ee | 
* Sel NT * af AT eit 4n bet 
ura 
e [Loe e E E: 
$ Ess) *C ien ? AH Masc. Y z 
7 5 c 
/ gsi [sou [sau Q H E 
sai glad 205) Fem. ea 
Notes: 


(1) * — In serial (1, 4, 6, 7) the declension of /rab is 
effected by the vowel marks cm odi obe. 

(2) *— In serial (2, 3, 5) the declension of Irab is effected 
by the letters aJs Obey. 
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(3) — In serial (2, 3, 5, 6) the Changed Form | & II are the 
same. 

(4) — The accusative ending with tanwin (e.g. tiles deas) 
contains an a//f. Exception to this rule being the 3 and 
c, i.e. alif magsurah ere casi). 


According to /rab the noun is of two kinds; Declinable 
(opas) and Indeclinable (ps) Nouns. 


© Declinable (535): 


It is further divided into two kinds; 


(D lapai - First declension or triptote: The /rab at its 
ends change under all the different conditions as 


shown in Table 5 above. 


@ apatih j4& - Second declension or diptote: In this 
category the noun does not accept tanwin (S3slá —) 
and, in the genitive case-ending, it does not accept 
y=: ie. it has only two case-endings namely, 
nominative/ original form (represented with 223) 
and accusative (represented with aac which is 
also representative of genitive case. Diptotes 254) 


(A pat include the following categories: 
ah 5 N o p Tt e p ua 
— Names of women, e.g. aule diais (Ao. eae, 
etc. 


— Names of Prophets and Angels (peace be upon 
them), e.g. (Qa dod SVO CUR (Cig «Cole 


Ao 


e il auga, etc. 


EI .  — 
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avo A240 


— Nouns on ¿ai pattern, e.g. si, Ml n 

: b dd : (tu 

dei, pui, agui ‘black’, 43s» ‘red’, jii 
Ayreon, 


ooi ‘white’, etc. 


— The broken plurals nouns on delis & dua 
patterns, e.g. artes ‘bed’, e Lacs, raiz ‘graves’, 
cala ‘Dirhams’ 59 ‘glass’ 

— Names of men on the pattern of oa, e.g. 


A z ^ 


oteie, NS oae, OU, etc. 


- Names of men ending with a3, "3" (closed tà, 
e.g. Axio, Zelus, Aglaa, Laksi, etc. 

— Names of most of the countries and cities, e.g. 
395, Dae, Gut, Jun, AL, Yul, etc. 

— Nouns ending with ca! or 3ygueazo cati (short cari), 
e.g. tis ‘world’, cás ‘near’, jai ‘distant’, ouga, 
cra, etc. 


- Nouns ending with ef_ (Gap tee cati) ‘prolonged 
vowel’, e.g. 22.5 ‘merciful’, 235a ‘nobles’, ayer 
‘poor’, 2m ‘black 9', súa ‘white 9', ag> 
‘red Q’, 21355 ‘blue 9", iab ‘green Q’. 


— Some additional nouns, e.g. eie ‘hell’, corn 
‘Satin’, gea ‘Pharaoh’, que eae ‘Gog 
Magog’, etc. 

Note 1: 

With the definite article ‘gv or with annexed noun 

(Cais) the diptote (à, ais A) accepts 3> - in 

genitive case-ending, eg. Reese aiii ma ‘In the 
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name of Allah, the Most Gracious’, ENT os 
'from the beds', PT Hai o ‘among the Signs of 
Allah’, maga ME ‘in the best stature/mould'. 


Note 2: 
The occasions as to when and why a noun changes 
its form from nominative to accusative or genitive 


case will be studied later. 


6 Indeclinable (in ): 


Most of the Arabic nouns (about 90%) are declinable 
(Gjx5). However, some nouns/ pronouns called 
indeclinable (E remain static or stationary on their 
original form under all the varied conditions. These 
include the following: 

— Personal pronouns, e.g. «3i, Gái, «a, Led, 35, etc. 


» 


^ ^ A 
— Demonstrative pronouns, e.g. &W$a, iJ, S6, 


7 


(às, etc. except the dual a3, e.g. PE Jm; 
ole / gah. 

— Relative pronouns Craver aul), e.g. sca, NET 
aa, eu etc. except the dual (433), eg. 
ou xn (Q), Rest) oun (3). 


= Interrogative pronouns (e algaiudt | Lull Kee Ss d 
m uu a5, LS etc. 


á of @ á 
- Possessive pronouns, e.g. (gt, «eU, obi, etc. 


— Nouns with a//f (car) or HY ET dati (short a//f 
ending, e.g. G5, (ug, csi ‘near’, «asi ‘distant’. 


EJ . .— | — — |. 
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— Nouns with personal pronouns, e.g. séu, cra, 
(itis, etc. 


— Cardinal numbers from eleven to nineteen, e.g. asi 


PP LP 


Important Note: 

The learners should not get discouraged if he or she 
does not understand this lesson fully at this stage. He or 
she should continue with the subsequent lessons, 
which would definitely help in better understanding of 
the subject of /rab, Insha Allah. 


EM EÓES  : 
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pipet eis 


THE ADJECTIVE PHRASE 


So far we have learnt the characteristics of a single word/ 
noun, called SEA We now come to the compounds 
(Stet!) i.e. the phrases/ sentences. If two or more words 
are joined together, it constitutes a phrase or a sentence 
(3355), e.g. Catia and aginst are two mufrad (3,4) 

words. But if they are joined as Ag mas cuan ‘the hard 
working student’ or ‘gine Catan ‘the student is 
hardworking', then they became a phrase/sentence. The 


murakkabat are of two kinds; 
O (256 Se — Phrase or incomplete sentence. 


e abs era — Sentence (GiS which conveys complete 


sense. 


The murakkabun nagis (G3 tes) is further divided 


into the following four types: 

D inog t&u - the adjective phrase. 

© kyi Gai — the relative phrase. 

© gayi RET — the demonstrative phrase. 
© doe es di - the genitive phrase. 


ED 
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It is very important to clearly grasp the above mentioned 
four phrases, which would go a long way in the 
construction and understanding of sentences Giri. In 
this lesson we shall learn about the Adjective Phrase, while 
the remaining three Phrases and the subject of sentences 
will be studied in the subsequent four lessons. 


5 es “al 
(The Compounds) 


RS a. — 
(Sentence - als») (Incomplete Sentence/ Phrase) 
He mes Sle! ems pe LLa uE ginapi ie ya 


(Genitive Phrase) (Demonstrative Phrase) (Relative Phrase) (Adjective Phrase) 


The Adjective Phrase (gána c. 4) has two nouns in it 
where one noun describes the quality of another noun. The 
noun that describes the quality is called the adjective 
(4411) and the noun qualified is called asisti (a/-mausuf), 
e.g. Oct Gs» “the illuminating Book" [13/184]. Here 
Gt ‘the Book’ is the noun qualified (gua9t!), and DUPLI 
‘the illuminating’ is its adjective (aaa), bays exe" d 
noble Angel” [12/31], here Xs ‘Angel’ is Gaai and 
R3 cs ‘noble’ is its adjective (a41). Unlike English agaat 
comes before tiati (the adjective). 


The important point to remember about (42.2553 c: a 
(adjective phrase) is that the adjective (aaa) is to 


EE —. — . — — — | w]— 
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correspond to the noun being qualified (4gu29t!) in all the 
four aspects of a noun, i.e. aan ‘number’, tois ‘the 
gender, PVT ‘the capacity — definite/indefinite’ and 
oem ‘the case-ending’. These are explained below: 


© The number (suas!) of the adjective Ga) is to be in 
coordination with ciat, i.e. if àpo} is singular 
(519) then taati is to be singular (415), if aguagtt is 


* 
NP 


dual (4485) then aauati is to be dual, and if aguagtt is 


€ 


woo 


plural (a>) then aauati is to be plural (ae), e.g. 5 
dle (a pious boy), osia ofala (two pious boys), 35i 
Gs» (three or more pious boys). 

Q The gender (aks) of aati is also to correspond to 
cau i.e., if Caucasi is pee then Aaa is to be p&i; 
if Squogtt is a then aati is to be Gà too, e.g. ås 
Bis (pious girl), UlaSles ols (two pious girls), GU 


Gitte (pious girls, more than two). 

G The Capacity (Azua) of aaa! is also to correspond to 
that of agaat i.e., if Bguogtt is definite (44,20), tiati 
will be definite (42,2), and if caussa is indefinite 
(2283); zaji will be indefinite (3,53), e.g. 

- pie i$ nian 
- QUU gig 9 GGJ ÉI N 
— La 333i S Ga Éan YY 

® The /rab/ case-ending (Gt,e%1): The /rab of aia! are to 

be in coordination with that of the yist i.e. if cauti 


Ee 
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is in nominative case (ai asta), aati is to be in 
nominative case EXT al), if apog is in the 
accusative case (iain al) then žaj too is in 
accusative case (ián ATUS), if ayaat is in the genitive 
Case Gan ala) then àaaa! is to be in genitive al) 


Ga, e.g. 
ao oA a9 
(Plural) (Dual) (Single) 
204 P Bo ot P P PEU " E AU gap ae 
Q9» lio Yai | oL» Loo Olly Tlie n, 3 . 
7 7 Nominative Case 
WW wie 


QUERIT RA PE UV te cyratg] ja (ut 
7 7 Accusative Case 
PETS 


Genitive Case 


odo aY ma Calg) pde Aj 


An exception to this rule is that the adjective to the broken 
plural Gass res) of inanimate objects is almost always 
feminine singular, e.g. FCD bach cun erry 
“in it there will be couches raised on high, and goblets 
placed ready” [88/13-14]. Here rye ‘raised on high’ is 
dat of 3,4 ‘couches’ which is a broken plural Grass res) 


of 33, ‘couch’ and an inanimate object (Jats już). 
Similarly, 429.25 ‘placed ready’ is àaza!! of Gtgeai ‘goblets’ 
which is a broken plural (‘us esx) of Us ‘goblet’, 


which is an inanimate object (Jats 52); therefore, both the 


adjectives are in the feminine singular form. 


Ba — | ) | ) 
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Some more examples of the adjective phrases from the 
Holy Quran: 

pe ical ial! [35/10], 45ks 252 [24/35], Fā $É [3/197], 
eme ei [3/172], ore isan [39/3], aata (3 9/21), 
i$ jan [28/83], aéb Kates [14/24], asa 3e [21/26], 
ejas «aa [48/25], Cani ein [86/3] Mass 134/15]. ah 
Ae [34/15], oio gase [18/82], oÉ Éa atis [55/66], 


A A A A 


Gis SiG [2/99], iie Áa à [88/10], 1055/0 Ca uo [80/13] 


o EH 
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orb a 
THE RELATIVE PHRASE 


The Relative Phrase NE ir) is a co-relation between 
two nouns. In a relative phrase the idea of one noun is very 
often more closely determined or defined by that of 
another. In this phrase, the determined noun is called itat 
‘the annexed’ and the determining noun is called £4 Catia’. 
‘that to which the annexation is made or to which another 
noun is annexed'. The relation subsisting between them is 
known as PET ‘the annexation’, e.g. ali bés 'Allah's 
Book’. In this phrase, bés is akah and abi is 443) Calin’. 
Similarly, in the phrase abi Ja; ‘Allah’s Prophet’, per is 
Catia’, and abi is ait) čakaj. The following rules apply to 
PET ‘annexation’: 
© ‘31 is never placed on atak nor has it tanwin gá- 
nunnation). In the above mentioned examples, it will 
be incorrect to say aii Gti or abi Gtast and ait J325 or 


abl Jyt. 
O a5) akati is always 3s,» i.e., in a genitive case- 


ending, e.g. ALAN ag, ja ell Gy and ost cs. In 
these examples the nouns, telat, (4S pát and cpet Gt 
are the mudaf ilai, which are in genitive case. 


mE LI IX X JÁJÁl|l. | 


Presented by www.ziaraat.com 


The Relative Phrase 


© If caia is a dual (25528) or sound plural masculine 


oie tlw ae) then its abel os) is dropped, e.g. UG 
desler | ‘two doors of the Mosque’ (for ial okb), 


7 


LE 


and ati pu ‘Muslims of the Arab’ (for Ggtuce 
c5a1l). Similarly, $04) cui laa "the two hands of Abu 
Lahab” [111/1] (for ccgt cat of) 


© {atest may be qe (nominative) original form of a 
noun, Ga (accusative) ‘changed form I’ or $5. 
(genitive) ‘changed form Il’, e.g. at Gies, 4b Obs ol, 
at oie (3. i 


^ o A 
© aati always comes before au) lias, e.g. su ais 
; C s o 7 
‘allurement of the life’, here 224) is atati and 3G is 
P ^ S 
441 Slats, 


@ There may be more than one aut) Slat! in one PETAT 
e.g. goiat aga xU» "owner of the Day of Judgment" 
[1/3], al) Jý 3s ‘daughter of the Prophet of Allah’. 


@ If eran a (Interjection) comes before čakati then it is 
read as byari, e.g. abi aue ‘Allah’s slave’, with (> 
slain (interjection) it becomes 4b! Ge G ʻO Allah’s 
slavel’. ENT Sle welll ‘O Allah! Owner of the 
kingdom’. But if that noun is not čakati then it is called 
SP gals and is 4 but has no fanwin (23933), e.g. Ú 
Je ʻO man’, 445 G ʻO Zaidl'. If estin is with ‘gv’ then 
tai for MS mw Gi for feminine is placed after 


L, e.g. Gt si G ‘O peoplel, O mankind! &", SiG 
aad ^O self!, O soul! 2’. 


Eua — — | | 
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© The mudaf (Jatt!) is often attached with a personal 
pronoun, ie. 4, Usd, ma, 42, etc, as 44 kah, e.g. 
wgtleci ‘their deeds’, in that Jiszi is takati and ma is 
see what his two hands have sent forth" [78/40], here 
(4G (for o) is catzat! and å the pronoun is 441 akati. 
When a noun is annexed to a Personal Pronoun, it will 


be in the following pattern. (Table 6) 


Table — 6 
Pronouns Attached to Mudafas Mudaf ilai 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person ass * eei. PUR 
(8) his book their book their book 
3" Person Goes * (gies dim 
(9) her book their book their book 
2™4 Person aka PARA A 
(8) your book your book your book 
2" Person A CE RAA 
(9) your book your book your book 
1* Person ÉS totes wés 
(5&9) my book our book our book 
Note: 


*— the 2™ Person & and 9 dual are identical. 
*— the 3 Person 3 and 9 dual are identical. 


BEEN. 


Presented by www.ziaraat.com 


The Relative Phrase 


Since the pronouns are indeclinable Eve Y they remain in 
their original form even as adi Bball, however, they are 
considered in genitive place (55,2. Sica), 


The suffix of the first person singular is ‘g (ya) and not (3 
(ni), e.g. (iss, not (ule (as attached to verbs). If the 
final letter of the word is a3} («) then it can be absorbed, 
e.g. (ellas. for TAS ‘my wrong action’; (esa (for (sls) 
'my love/wish'. 


The nominal suffix ‘g’ is sometimes shortened into —(/) 
particularly when the noun to which it is attached is in 
vocative, e.g. c (for = &) which has the meaning ʻO my 
Lord!’ as opposed to (455 ‘my Lord’, similarly, NC ú ‘O my 
people!’ as opposed to (98 ‘my people’. | 


The dammah in 4, Gs, «5, cy is changed into kasra after —, 
6 Or g, e.g. 445 à ‘in his book’, gue gà ‘in their 
books’, Gies à ‘in the two books of the two of them’. 
However, if no ambiguity of meaning can arise, the dual 
before a dual suffix is replaced by a singular mudat, i.e. 


kebs ‘the book of them both’ or the plural e im 'the 
books of them both'. 


^o LLL ÉZÓ 
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TI eye 
THE DEMONSTRATIVE PHRASE 


The Demonstrative Phrase has two parts: (i) 35 Lax au! (the 
demonstrating pronoun) and (ii) 4 Js (the demonstrated 
noun), e.g. La (a ‘this pen’, aside ‘that watch’, ¢¥a 
JU ‘these men’. In these examples K, zu, E are 
the demonstrating pronouns (Slay z Usi) and NT AL, 
disc sri are the demonstrated nouns (an jS). In a 
demonstrative phrase there is always a coordination 
between 85 Lat eu! and 4 s in the Number ($41), the 
Gender (Costs, the Capacity (Aag!) and the case-ending 


(S58). 


The demonstrative pronoun (ayi ous!) has two forms, one 
for near distance (Co ay 3)44¥1 wut) and another for far 
distance (Aat E Raul). These forms are given in the 
following tables. | 


Demonstrative Pronouns for Near Distance 
(ipat BAN soul) 


Masculine £| Feminine 9 
Singular - All Cases NV oul this 
Dual Nominative Olas ols these (2) 
Dual - Accusative/Genitive eens (sila — [hese (2) 
Plural - All Cases NES sha {these all 
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Note: 


— Kú /ez are not written with full a//fafter », instead it is 


written with a short vowel ^ à2Àà as K/a or with Cari 


o 
S795 " 


85392. (short alij as (s/o; and in both the cases it is 
pronounced as (sta /a3ta. 


— The plural form is common to both the genders i.e. 
2X$a, but it is used only for rational being (at) 
otherwise s4, singular form of the feminine is used to 
refer to the collective or plural inanimate nouns 
(Jat 548). 

Demonstrative Pronouns for Far Distance 
(RATE iy wr) 


Masculine £| Feminine 9 
Singular - All Cases els fms PD that/this 
Dual Nominative PRA * e$ those (2) 
Dual - Accusative/Geniive | — * exis * 2545 those (2) 
Plural - All Cases ui ui those all 
Note: 


*— These forms have neither occurred in the Holy Quran 


nor are these in the modern use. 
Some examples of the demonstrative compounds: 


- FT faa ‘this boy or this is the boy’ 
— BM eaa ‘this car’ 
— Qoa oia ‘these two students (male) 


E] |. .— .— — — — 
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= olin Gls ‘these two students (female)’ 

- ear EA 'these men (more than two)' 

— Un Y% ‘these women (more than two)’ 

- CURT 353 ‘that girl’ 

— dej em sents ‘that man’ 

— QM ań ‘those two men’ 

- ota 3 ‘those two girls’ 

- Ape aii ‘those Muslim men (more than two)’ 
— St ui 'those Muslim women (more than two)' 
- Last eaa ‘these books (inanimate noun)’ 

— AMI ost ‘these trees (inanimate noun)’ 


o Hl 
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quid! wyatt Lesson 9 


(i) Saye 


THE GENITIVE PHRASE 


We have learnt earlier in the lessons that an Arabic noun is, 
in its original form, in the nominative case (eor ana). We 
have also learnt that in the relative compound the noun is 
in the genitive case Ga ài) when it is 4a (atau. We will 
now study some more frequently used prepositions which, 
when present before a noun, make its ending /arr or the 
genitive case. These prepositions can be divided into two 


groups, Inseparable and Separable Prepositions. 


@ Inseparable Prepositions: 


Consisting of one letter, these are always attached to 
the following word. The Inseparable Prepositions are: 


© ‘o’ (bi): — ‘in, with, by, etc.', e.g. a > eL ‘with 
the pen’. When attached to pronouns, it is a ‘with it 
or with him’, en ‘with you’, œs ‘with them’, etc. 
The verbs denoting “to begin, adhere, seize, attach” 
are also constructed with ‘œ’, e.g. 4s Juast ‘he got in 
contact with him’, a as ‘he began with him/it', ¿ùi 
abi guts ‘I start with the name of Allah’; often the 
verb is omitted as in abi aus ‘with the name of 
Allah’. 


o EH 
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To believe in, is o ct, e.g. alls cr "he believed in 
Allah'. 


To swear by, is œ T e.g. Goat! agus T '| swear 
by the Day of Judgment'. 

© ‘s’ (tak — for oath only; by the name of the 
Almighty Allah, e.g. abı > abú ‘by Allah’. 


© ‘y (waw). — for oath, e.g. COMI está salt "by 
ne Heaven full of the starts" [the Quran], Ja "by 
the Time", jaa, “by he Sun", Luh “by the 
Night”. f 
® *y (lam): — ‘for, to, belongs to, because of’, e.g. Kó 
iJ etal! ‘this pen is mine’, E Gist! là ‘this book 
belongs to Zaid', d al ‘he rose for his help’; 
igs [Ap JR Éb JOY these expressions 
denote ‘for this reason’. l 


RT 'for Allah, belongs to Allah" nt is for (abt 3), a/ifis 
dropped when ‘3? comes before 31, e.g. Saltire > 
alius ‘for Muslims’, basi > gaats ‘for liars’, 
Gaga! > véu ‘for the believing women’, etc. 
Note that ni (li) is changed to ‘jg’ (la) before 
pronominal suffixes, except with the first person 4j, 
e.g. 41 ‘for him’, tgs ‘for her’ ast ‘for all of you/ a 
all have’, Usgt ‘for both of them/ they both have’, 
‘for us/ we have’, etc. 


© 'ar (ka) — ‘as, like’, e.g. peti, > pane as the 
moon’, Ut; > ohasa ‘like a mirage’, aot > 
Ante ‘like the garden’. 


E] .  |-.— 
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@ Separable Prepositions: 


The following prepositions are in common use: 


© (a if: — ‘in’, eg. bask > Gayl gà ‘in the cana 
pled! > e Local! ca ‘in the sky’; and with suffixes: «à 
‘in him/in it’, = ‘in me’, Sd ‘in you or among 
you’, me Sgal ali Spay (53 aS eis warp “Surely, 
you have in the Messenger of Allah excellent 
exemplar” [the Quran]. 

© cte (un): — ‘away from, about, concerning, with’, e.g. 
NS 2 ale oe ‘from Ali’. Some examples from the 
Holy Quran: oar os iL “and they ask thee 
about the soul", aii ont 5 Dacus sadi "those who 
hinder (people) from the path of Allah", «sie abi (22) 
aie 154259 “Allah is well pleased with them and they 
are well pleased with Him", and with suffixes it is 


ine ‘from me’, aie ‘from him’ , eee ‘from them’. 


®© oe (min)- ‘from’, e.g. Aust > sped! {ye ‘from 
the Mosque’, ¢leuut! > ¢Lewt! cya ‘from the sky’. It is 
often interchangeable with (£2 and used with 
suffixes such as ais ‘from him’, tis ‘from me’, tis 
‘from us’, etc. An example from the Quran: een 
xat cll can o» "He brings them out of the 
darkness into the light". 


oA IS 2Dineume used to complete the sense of (8 
‘before’ and ¿ù ‘after’. In that case the words ¿$ä 
and ax; become indeclinable 3a te quus e. Ui 
> dà ie ax > ax oA According to some 


o B 
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grammarians this kind of 44 is called an ‘additional’ 
5a, e.g. from the Quran {a3 2y09 LS is aan aly “With 
Allah is the decision in the Past and in the Future". 
However, if [Ve and ‘sa; come in a sentence as 
NV" (annexed) then they are 5s)». (in genitive 
Case), e.g. esa Ne ante “and those who come 
before you", Sites) aas o4 “after ye have believed". 


© pe (ata). — ‘on, at, over, upon, against’, e.g. T 

NT cle ‘on the throne’, dart = Sayles le 

‘on the way’, from the Quran Pas Ew “peace be 

on you”, ye DAE es ^ NT o! "Surely, Allah is 

Possessor over all things". Sometimes it is used in a 

hostile sense, e.g. id to» ‘he went out against 
him’. ie is used with suffixes as shown in table 7. 


Table — 
The Preposition „& and Attached Pronouns 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ae een PENA 
(8) on him On them on them 

3" Person ele is mm 
(9) on her On them on them 

2™ Person CRA * (aside BCA 
(d) on you On you on you 

2" Person Sole * (aside “Sie 
(9) on you On you on you 

1* Person (e ids ae 

(d &9) on me on us on us 
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Note: 

(1) *— the 2™ Person 3 and 9 dual are identical. 
“L the 3 Person £ and 9 dual are identical. 

(2) Prepositions like ¿s ‘from’, ¿£ ‘away from’), œ ‘by’, à 
‘in’, 3 ‘for’, a! ‘to’ are similarly attached to the personal 
pronouns on the same pattern as shown above for gle. 


© M (ila: — ‘to, unto, towards’, e.g. asia > ull 
TORT ‘towards the Mosque’, ot ala! ie m 
rans SI aedi "from the sacred Mosque unto the 
Distant (Al-Aqsa) Mosque" [the Quran]. With the 
suffixes, it is PT 'to him, towards him', MI ‘to me’, 
an ‘unto us’, etc. 

© There are some nouns which, though not pre- 


positions, change the following nouns in the 
genitive case: 


— $5 (possessor), e.g. Jud 9a ‘Gracious or Possessor 
of bounty’. 


— {gti (possessor), e.g. ets 5* ari ‘relations’. 


- ¿aú (companion), e.g. eie Gate ‘companion 
of knowledge/man of learning’. 


P 


— ae (with), e.g. idka aca alit of “Allah is with 
the patients" [the Quran]. | 

— ike (with, at, beside): Adverb VY used for 
place/time, e.g. sure cule ‘I sat with/beside 
him’, Salat! mus aie asas Yg% “and fight 
not with them at the sacred Mosque" [the 


oo — HM 
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Quran], ceca polla aie et ‘he came at sun 
rise'. It is often used to denote the meaning of 
'for, to, near, presence, etc.', e.g. aie mea 
fa “remember me in presence of thy lord 
master” [the Quran], abi aie ey zal PENG: Lat 
gak “what-ever you possess will pass away and 
what Allah has, will remain” [the Quran]. 


© There are some nouns used in Quran as 
prepositions, e.g. CATET ‘with’. These are 
used with suffixes as sat ‘with them’, gat ‘with 
me’, dat ‘with him’, atu ‘with me, to me’. 
Examples from the Holy Quran: (cut dae Y» 
ROT “the Messengers fear not in My presence”, 
stds os si cà aM "and it is in the original of 
the Book with us" Nov Seat: 3 pene ce Lag 
“and you were not with them when they cast (their 
pens) lots with arrows”. 


E. .— — | | — 
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"Aa oun Lesson 10 


Aeg : " 
THE SENTENCE 


In Arabic there are two types of sentences: 


© The Nominal Sentence (accu! ats): 


The nominal sentence (xus àLsz) wherein the first 


word is a noun, e.g. sa. LÉSI ‘the book is new’. 


6 The Verbal Sentence (abst Alanti): 


The verbal sentence (aiam PVT) where in the first 


word is a verb, e.g. is c,» ‘Hamid went out’. 


In this lesson we shall learn about the nominal sentences. 
The nominal sentence consists of the mubtada (GG at) 
‘the subject’ and the khabar (52) 'the predicate'. The 
mubtadalsubject is the noun about which you want to say 
something, and the khabar/predicate is what you have to 
say about the subject, e.g. (azs els ‘Hamid is sick’. In 
this sentence you want to speak about Hamid (i), so it 
is the mubtada/subject and the information you give about 
him is that he is sick (53,5) so that is the khabarpredicate. 
Some more examples of simple nominal sentences Aen) 


(Accu! are given below: 


en °° | 
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goin 
— qma» all ‘Khalid is a wise man’. 
— mes yu ‘Bashir is a kind man’. 
- Ps yar ‘William is a poet’. 
- ee ix ‘Mahmud is a learned man’. 
BA 444% ‘Zainab is a learned woman’. 


Books - RG 


— du Xe» ‘Mohammad (SAW) is a messenger’. 


Li 


— des Luttan ‘The student is hardworking’. 
- ac ei "The man is weak/old'. 

- bés Sian ‘The Quran is a Book’. 

— tps Imi ‘Islam is a region/way of life’. 

a. les NS ‘Ali is a writer’. 


There should be an agreement in the number and the 
gender between the subject and the predicate, i.e. if a 
subject is masculine/feminine singular, dual or plural the 
predicate should be likewise. 


Examples: 

ani anat 

NI QVE Singular 3 ‘Saeed is a learned man’. 
gine Catan Singular ¢ ‘The student is a hardworking’. 
Wate RER Singular 9 ‘Saeeda is a learned woman’. 
Signs sua Singular © ‘The student is a hardworking’. 
Siats ogian Dual & 'Both the students are believers 
DUI o cuan Dual 9 'Both the students are believers 
O9xa ia Sar Plural G — "The students are believers’. 
os GTWTURT Plural ? ‘The students are hardworking’ 


EB — — — — 1— | ]— 
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In a nominal sentence if the subject (aisi) is a noun 
alone then both the subject and the predicate (125.11) are in 


the nominative case. 


© Types of the Mubtada (fai): 


The beginning of a nominal sentence is one of the 
following: 


Q A noun or a pronoun, Eg ae aiii ‘Allah is forgiver', 
"eios Gi ‘I am a hardworking’, Ane ena ‘this is a 
school’. 

®© A masdar muawwal (Qu æa) ie. a clause 
functioning as a masdar, e.g. aS i (sacas oig “and 
that you fast is better for you" [2/184]. Here the 
clause ($4345 oi functions as a masdar (infinitive) 
which means DCUM ‘your fasting’. Another example 
geau tai (5285 Sigh "and that you should forgive is 
nearer to piety” [2/237]. Here (gas i is (Jost! jut) 
which means EEA ‘your forgiving’. 


G A particle resembling the verb, e.g. M ue abi m 
beam) “indeed Allah is forgiving, merciful” [the 
Quran]. The particles resembling the verb azai) 
(Jaatls CT are ol and its sisters, like ¢ ol, ies, eed, 


O51, and Jar. 


The Mubtada (v4) is normally a definite (43,24) as 
indicated in the following examples: 


G eG 


— all 324; eects ‘Muhammad (SAW) is the messenger of 
Allah’. Here ‘vga is ‘definite’ (48,20) because it is a 


o — Ri 
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proper noun (aar), and the predicate abi (yu) is an 
annexation (aay). 


Li Yes 


— Uo» $5 ‘he is a teacher’. 3a is definite because it is a 
pronoun (jseuat!) and the predicate {uae is an 
indefinite noun (5%). 


— the laa ‘this is a Mosque’. Kó is definite because it is 
a demonstrative pronoun (aja! ous!) and the predicate 


aaa is an indefinite noun (356). 


EXISTA TEASE ix ‘he who worships other than 
Allah is mushrik (one who rejects faith)’. TRI is definite 
because it is a relative pronoun (yogs)! 431), and the 


predicate is a sentence (ais ssi). 

— abi Ges Sian ‘the Quran is the book of Allah’. {fan is 
definite as it has the definite article Jl, and the predicate 
is an annexation (3o tl). 

— ia a Áo pa ‘the key to Paradise is Sa/ah’. pa is 
definite as it's mudaf ilaihi PVT catia’) is definite, and 


the predicate in this case is a definite noun (CEN 


However, the subject (eiat) may be indefinite (3353) in the 

following circumstances. 

— |f the khabar (asi) is a shibhu jumlah (ais ala) 
(literally, that which resembles a sentence), which is 


one of he following two terms: 


Q A prepositional phrase, like NOCT) (ue ‘on the 
table’, paris ‘ike the water’, NT gà ‘in the 
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house’. The phrase is also called 5352-55 3 (genitive 
phrase). 


© A zarf (-&1a11) ‘adverb’, like aie ‘with, by, beside’, 
3 ‘above’, cá ‘under’, Iaè ‘tomorrow’, esa 


‘today’. Catan is related to time or place. 


In these cases the khabar should precede the mubtada, 
e.g. Ue) aan Ga ‘there is a man in the room’. 
(Remember that CELUM i) is not a sentence). Here the 
indefinite noun 325 is the mubtada and the phrase „à 
ain is the khabar. Here is another example &&i ¿s ‘I 
have a sister’ literally ‘there is sister for me’. Here the 
indefinite noun &&i is the mubtada and the phrase ct İs 
the khabar, «à «5s o ‘there is a pen under the table’ 
(Cán G55 aia is not a sentence). Here @ia is the mubtada 
and the zarf ax is the khabar. Another example is, iae 


3a ‘we have a car’ literally ‘there is a car with us’. 
yb y 


Note, words like G5, (335, ic are yb not 


7 


prepositions in Arabic. The prepositions, like à, Qe, 
oA, RED - a are particles, but words like 2a, “98, aie 
are nouns which are declinable, e.g. 4:3 s, Ty o^, 
abl aie cya Kó, and a majrur (335-4) noun following one 
of these words is a mudaf ilaihi (as) Catia’), e.g. Coś 


341 ‘under the bed’. 


— The mubtada may also be indefinite if it is an 
interrogative noun, like cj ‘who’, vs ‘what’, as ‘how 


many’. These nouns are indefinite, e.g. seis ‘what is 
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wrong with you?’; here ts is the mubtada and the 


prepositional phrase zx is the khabar. 


8532 o ‘who is sick?', here ¿ is the mubtada and 
Eus is the khabar. 8 faal cà Latis eS ‘how many 
students are there in the classroom?’, here a5 is the 
mubtada and the prepositional phrase Jaai gà is the 
khabar. l 


There are some more situations where the mubtada can be 
indefinite, e.g. 41s iya JS iue Cag “and surely a 
believing slave is better than a man who associates 
(partners with Allah)" [2/2 1]. 


Note, the personal pronouns å, Lea, «a become 4, Lap, «^ 
when preceded with duds OF (6, €g. 4X» ta, Leo ips, 
TY o4. Also note that the dammah of å is pronounced 
long if it is preceded by a short vowels, e.g. 41 (Ja-hu), axi 
(ra'aitu-hu). And it is short when preceded by a consonant 
or a long vowels, e.g. 4s, 2353. This rule also applies to 4 
(hi), e.g. a (bi-hi), but 448 (/i-h)); this change is for vocalic 


harmony. 


Also note that in case of the verb with the pronoun of the 
2™ person masculine plural, like ssi; ‘you saw’, a waw (3) 
has to be added between the verb and the pronoun, e.g. 
2545 ‘you saw him’, «asi; ‘you saw them’, yeiai ‘you 
saw her’, wateitly becomes massuL, ‘you asked them’, 
watts becomes ma5658 ‘you killed them’. 
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© The Omission of the Mubtada/the Khabar: 


The mubtada or the khabar may be omitting, e.g. in 
reply to the question $5.4 Ue one may say Asi. This 
is the khabar and the mubtada has been omitted. The 
full sentence is 4i gaul. Similarly, in answer to the 
question $cà,s3 ° ‘who knows?’ one may say úi, which 
is the mubtada; and the khabar has been omitted. The 
complete sentence is asi úi ^I know’. 


© Types of the Khabar (125.11): 


There are three types of the predicate/Khabar Can): 
mufrad (335), jumla (ate) and shibhu jumla (e> Xa): 


Q The mufrad khabar is a word, not a sentence, e.g. 


lo abi 'Allah is one’, (Goo bisa Sala) “the 
believer is the mirror of the believer” [the Hadith]. 


@ The jumla (Xs. >) is a sentence. It may be a nominal 
or a verbal sentence, e.g. 5 byi ela 'Hashim's 
father is a trader' literally, Hashim, his father is a 
trader. Here «3t» is the mubtada and nominal 
sentence 54. l5 agai is the khabar, and this sentence in 
turn, is made up of the mubtada (555) and the 
khabar (3). Here is another example; SUNT 
8444! La ‘what is the name of the doctor?’ literally it 
means, the doctor, what is his name? Here PAR is 
the mubtada, and the nominal sentence al Le is 
the khabar. Another example, fa Sari ‘the 
students entered’. Here Sita is the mubtada and 
the verbal sentence ERA ‘they entered’ is the 
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khabar. Another example, MOT alts ‘and Allah 
created you’. Here abi is the mubtada, and the 
verbal sentence peeves ‘He created you’ is the 
khabar. 


© The shibhu jumlah ios 44A), as we have already 
learnt, is either a prepositional phrase or zarf, e.g. 
RT Aso ‘the praise belongs to Allah'. Here emt! is 
the mubtada and the prepositional phrase ¢ aut (abies) 
is the khabar, and it is in the place of raf gos "y 
j ERAT, a CRC, ‘the house 
is behind the mosque’. Here ONT is the mubtada, 
and the zarf Cats is the khabar. As a zarf, it is 


mansub, and as a khabar it is in the place of raf à) 


(es Another example 


(euo Une dos 
As stated earlier, in a nominal sentence, the subject is 
usually a definite noun (ya) and the predicate is usually 
an indefinite (2565). but if the subject is a pronoun, e.g. Gi 
Lawes | am Yousaf’, EER i$ ‘that is the book’, then the 
predicate maybe a definite noun like Caius and Gs. In 
these cases if the predicate is indefinite the meaning is 


different, e.g. ties 2554 ‘that is a book’. 


When both the subject (usc!) and the predicate Ga) are 
definite then an appropriate pronoun is frequently inserted 
between them. This insertion gives the benefit of emphasis 
on the mubtada and it brings the mubtada into focus, e.g. 
peers aii ‘Allah is forgiving’ being a simple nominal 
sentence is changed to paan 2A m “Allah is indeed 
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forgiving” [42/5], bxi YII ‘those who reject faith- 
they are the wrong doers' to fogan ¢ ae RAERD “those 
who reject faith-they are the wrong doers” [2/254]. E 
RFE ans ‘the dwellers of paradise will be successful’ to 
Kozan wa aint Qui? “It is the dwellers of paradise that 
will be successful”. [59/20]. ¢ fae (xa ‘this is a truth’ to aad 
FACER go “this is indeed the truth" [8/32]. u^ ait ‘Allah is 
Ghani/Rich, free of all needs’ to CERTES aiio “Allah, He is 
al-Ghani/the Rich, free of all needs". [the Quran] zesu PX 


me to Grade een csi e» “Indeed You, You alone, is 
the All Hear All Knowing”. [the Quran] 


The 3rd person pronoun is inserted when the predicate is 
comparative, e.g. Slay x rii $5 o cis? "and my 
brother Haroon, he is far better in speech than | am" [the 
Quran]. This added pronoun is called the Pronoun of 


Separation WT cass) 


uat It means 'is not'. It is used in a nominal sentence to 
negate a statement, e.g. oum cud o iios caa pul OF 
Ac MAT uit ‘the house is not new’. Note that 4 is often 
prefixed to khabar and it is therefore majrur (5s). 


After the introduction of jus the mubtada is called “ismu 
laisa” (S44 gal), and the khabar is called “khabaru laisa” 
(a a) The predicate of -— is in accusative case. The 
feminine of gas i is Goa, e.g. dias pa ‘sai > Bays AAT WT 
Or d ed Adel cua! ‘Amina is not sick' Ra du Aeon > cud 
Words Bos 'the car is not old'. Note that in this example 
the sukun of Sir has changed to kasrah because of the 
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following ai (al) (laisat al sayaratu > laisa tissayaratu). 
Another example, gutiges Gub ‘I am not an engineer’. 


Here, the pronoun '&' (tu) is the ismu laisa (uae ul) and 
wia is the khabru laisa (Gus ya). 


Examples from the Holy Quran: 


- jaa) mele Cid Geile Cói GÁ “O Muhammad 
(SAW) you are only one who reminds. You are not a 
dictator over them” [88/21-22] 


- KoA aia ha parah GI Di 43 QO “It is not 
al-Birr (piety, righteousness and every act of obedience 
to Allah) that you turn your faces towards east and (or) 
west (in prayers)” [the Quran]. 
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SOME PARTICLES OF 
VARIOUS ORIGIN 


O j- t ay: 


It is a /am (J) with fathah prefixed to the mubtada 
(iu) for the sake of emphasis , e.g. ei TT 
“and indeed the remembrance of Allah is the greatest 
(thing in life)". [29/43] This /am is not to be confused 
with the preposition 4 which has a kasra, but takes a 
fathah when prefixed to a pronoun, e.g. ab enr t, d. 


The soyi ay does not change the ending of the 
mubtada, e.g. ‘Yomi CAE, ‘indeed your house is more 
beautiful’. Now if we want to use o! also in this 
sentence then the /am (jJ) has to be shifted to the 
khabar, as two particles of emphasis cannot come 
together in one place. So the sentence becomes Esci 
Ja» * (indeed your house is more beautiful). After its 
removal from its original position the /am is no longer 
called /am al-ibtida (Vati ay). It is now called RET 
PETIT (the displaced /am). A sentence with both éy and 
J (the /am) is more emphatic than with é or J alone. 
Here are some examples: fasia EA 5f “verily your 
Ilah (God) is indeed one (i.e. Allah)". [37/4] 
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berg Sian EM eye al ole» "Indeed the frailest 
(weakest) of the houses is the Spider's house". [29/41]. 


frati Cigial iais on "Verily/surely/indeed, the 
harshest of all voices is the braying of the asses" 


[31/19] 
6 s (But): 


It is one a the sisters of ¢ o! and it acts like ot e.g. påla 
Buti ls “5 (SN gins ‘Hashim is hardworking but Zaid 
is lazy’. {ss is alo: used without the shaddah i.e. ;s1 
(lakin) and, in this case it loses two of its characteristics: 


Q It does not render the noun following it mansub, e.g. 


du J c AT PATENT ost “But the wrong 
doers are today in manifest error". [19/38] 


© It may also be used in verbal sentence, e.g. Y (St 
409,204 "But they do not perceive". [2/12] Both 4ss 
and (St are said to be used to rectify or amend the 
previous statement. 


It is one of the sisters of ¢ o^ and so the noun following it 
is mansub. rm means, 'it looks as if', e.g. Cla! ote 
€ ‘it looks as if the student is sick’ and gps esie 
FI (you seem to be from India). 


o i: 


" 


The particle é is used at the beginning of a nominal 


sentence, e.g. ayers abi > ers abi o! and des Gs F o! 


Li ^ ad 


ees: 
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Note that the noun after & is mansub i.e. in the 
accusation case. After the introduction of ot the 
mubtada is no longer called mubtada, but is, instead, 
called /smu-inna (5! gu) and the khabr is called 
khabaru-inna (& pices o! signifies emphasis. It can be 
translated as certainly ‘indeed’, ‘surely’, ‘no doubt’, 
‘truly’ and ‘verily’. 


Remember the following: 


Q If the mubtada has one dammah, it changes to one 
fathah after ¢ o e.g. wens Trati > ia RER o! and 
PIU Ade 2 All Ale ot. 


© If the mubtada has two dammah (oai) they change 
to two /athah, e.g. Laas cela > USL faxa o! 


© If the mubtada is a pronoun, it changes to its 
corresponding mansub form, e.g. os cái > EX 
e, Laus bi > Lo ol [es and Ste mi > ey 
Sb Gy. 


of is frequently used with the attached pronouns, e.g. 
4), 51, Gi, Geil, m Olei, etc. The above mentioned 
rules of é are equally applicable to 6 B — its sisters, 
which are ói, Sle, Gea, 383, dau. 
© ja 
This is also a particle like ot. It is called one of the 
sisters of 9t Grammatically it acts like ot. It signifies 
hope or fear, e.g. i25 geal ‘the weather is fine’ > {fas 


^ 62 


du Gast '| hope the weather is fine/the weather maybe 


Le 
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LE Yes 


fine’ and OOV NU ‘the teacher is sick’ > pest iad 
baaa ‘lam afraid the teacher is sick’. 


© Gy 


9 


It is the most important particle of restriction, e.g. Loi 
dose jeans Q o ^we are only mocking". [2/14] and Loi 
de AU ¿ búa “the obligatory alms are only for the 
poor". [9/60]. 


0x52 Ói Gó means, ‘I am only a teacher’ i.e. | am a 
teacher and nothing else. eit is Ces. This Ú is called ts 
aati, i.e. the preventive ma, as it prevents é from 


rendering the following noun mansub, e.g. 
(ota č Slee’ Un) "actions are judged only by the 


intentions". Unlike o! the word Lois is used in verbal 
sentences as well, e.g. Gass esi ‘he is only telling a lie’. 


o 5i (That): 


It is used always in the middle of the sentence 
preceding a noun in accusative case (yai), e.g. 

238 sta je ole abt Si eed tid “Did you not know 
that Allah has power over all things". [2/106] 5i is also 
attached to pronouns, e.g. Rogar) ad | eis) “and that 
they are to return to Him”. [2/46] 5i and o! in a nominal 
sentence give it the meaning of the infinitive or the 
verbal noun (3axatt). 


e X (From Where, How, When): 


wai means ‘where? how? when?', e.g. Ái «3,2 G JU» 
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ga s “He said, O Maryam! Whence comes this to 
you”. [3/37] 

o ig: 
It denotes: ‘nay, nay rather, not so, on the contrary, 
but’, e.g. CONT SG! 6252353 55 Ja» "Nay (behold) you 
prefer the life of this Sot [87/16]. . is opposed to 
either a preceding affirmative or negative proposition, a 
command or a prohibition, e.g. «iai Ja Cala gta RIO: 
gaii “They say, our hearts are impermeably wrapped; 
not so! Allah has cursed them for their unbelief”. [the 
Quran] 


It means ‘hypothetical or optative’, e.g. cie oa Le 
#1, “O would that | were mere dust". [78/40] 
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cecal AT 
THE VERB — PERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms: 


© The perfect called madi (iet). It denotes an action 
which was completed and finished at the indicated 
time, and is often referred to the past. 


@ The imperfect called mudare (Ene Jat). It refers to 
both the present and the future time for an incomplete 
action that is either in progress or to be completed in 
the future. 


© The imperative called amr (s ĉja). It implies to an 
order/desire/wish/supplication. 


The Arabic verb is mostly triliteral (oat casa), i.e. it is 
based on roots of three consonants, called radicals. Thus 
the root meaning of a simple triliteral verb MEET Jat) 
(Saa. Ue (kataba) is ‘to write/writing’, and the literal 
meaning i ces is ‘he wrote’. This meaning is given by the 
three consonants i.e. CMT — Ktb, and it is a past perfect 
tense, third person masculine singular (abbreviate as III M!) 


Cle emis Sealy Lote. Similarly, 3425 j« ro nsr, its root 
meaning is ‘to help/helping’ and literally ‘he helped’, 


pia - piena - fth is ‘opening’ and literally ‘he opened’. 
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To indicate the pattern of a verb, the grammarians use three 
consonants of the verb Jaa (fa’a/a) ‘to do or doing’ literally 
‘he did’. In this the letter “La’ represents the first radical, the 
‘g represents the second radical and ‘g’ the third radical. 
Thus in the verb Gas, « is in place of & radical, called tà 
Heist, Gis in place of the middle radical e called ISI ue 
and à is in place of J called PATI ex. Follow the examples 


below: 
Ja à 
AAI aY | AAI Cpe | AolSt! slà 

Lás ‘he wrote’ - -" "m 
Ge ‘he struck’ - 3 oA 
a ‘he helped’ 5 ue o 
ae ‘he opened’ z o cà 
Jesu ‘he heard’ a a e" 
2,2 ‘he was noble’ â 5 a 
Cou ‘he thought’ " Ev t 
Cà». ‘he was/became weak! & P ^ 


In a simple triliteral verb (Sati aÉ Saati) the first and 
the third (last) radicals are always AP i.e. vowelled with 
Ad but the second or the middle radical is not constant. 
It may be AT (vowelled with fathah ina) or 3534s 
(vowelled with kasra 351.2) Or agaa (vowelled with 
dammah Mais). Thus a simple triliteral verb (ayat QA) 
may be symbolized as follows: 


© (aa -faala (i.e. a-a-a) as ań (he helped), Uae ‘he 


EB —- O0 | | | | 


Presented by www.ziaraat.com 


The Verb — Perfect Tense 


wrote’, ei ‘he opened’, jul» ‘he sat’, z,& ‘he went 
out’, 4&3 ‘he came in or entered’. 


@ je -faila (i.e. a-i-a) as te ‘he heard’, ete ‘he knew’, 
oe ‘he became happy/was glad’, Grå ‘he drank’, S 
‘he inherited’, (42) ‘he was pleased’, ¿åS ‘he was 
afraid’. 

© (aa -faula (i.e. a-u-a) as (aya ‘he was/has been 
honored’, ae) ‘he was ugly’, o» ‘he was/became good 
or beautiful’, 423 ‘he was/became far away’, POR ‘he 


was/became great’, U4 ‘he became/was noble’, 
‘he became/was weak’, a5<> ‘he was noble’, 


Note that in all the three patterns of triliteral verbs NEED 
(3321! mentioned above, the first and the last radicals 
remained unchanged. They are always maftuh Cia. 


Apart from the triliteral (3,2! àse), four radical verbs 
called ee (quadriliteral) are also in use. However, 
quadriliteral verbs are less common. The pattern for a four 


radical verbs is (aa — fa//ala, e.g. a> ‘he translated’, IRE 
‘he/it shook’, z= ‘he rolled’, 2555 'he/it was removed’. 


It is a well known fact that a verb (aar) without a subject 
(dean) conveys no sense, e.g. ‘wrote’ in English, conveys 
no sense unless a personal pronoun/noun is added to it, 

g. ‘he wrote’, ‘I wrote’, ‘you wrote’, ‘she wrote’, ‘we 
wrote’, ‘they wrote’, ‘William wrote’, ‘Bilal wrote’, etc. In 
Arabic the relevant pronoun is a part of the verb, i.e. it has 
a built-in pronoun which becomes the subject of the verb, 
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e.g. in Gas ‘he went’ and G44 ‘she went’; the subject is 


7? wide 


said to be damir mustatir’ yua y2 (hidden pronoun). In 


7 


this way, to the basic form of madi mo suffixes are 
added to indicate different pronouns. 


All simple verbs have three persons, i.e., the first person 
called ARA (mutakallim), e.g. elas '| wrote’, the second 
person called jat (hadir), e.g. Pes 'you wrote', and the 
third person called C (ghaib), e.g. tes ‘he wrote’, each 
of which may be masculine gender esum or feminine 


a 425 


(&á$5). Each gender, in turn may be either singular (53), 


"92 Li 


dual (34333) or plural (a>). When a simple verb is 
conjugated into three persons, two genders and three 
numbers in the form of a table it is called conjugation 
(9 5); this process is also called /snad (354). In all, there 
are fourteen categories in a table, and each category is 


called sighah às (form) as explained below; 


1. Gas — he went: The subject ‘he’ is a hidden pronoun 
GS us eis). This tense (Ill M') forms the basis, and 


contains the root letters, called radicals. 


2. ts — two (3) went: It is a masculine dual. The subject 
is a//f (Wasi) 


3. ‘gums — they went (3): The subject is waw ‘g. The alif 


after the wawis not pronounced (dahab-u). 


4. cá% — She went: The subject is dhamir mustatir ys) 
(us. The ta ‘œ is the sign of its being feminine. 
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5. (ues - two (9) went: The subject is a//f denoting dual. 


6. (as — they went (9) The subject is the nun ‘y’ 
(dahab-na). 


7. Gass — you went (singular 4): The subject is the fa ‘a’ 
(dahab-ta). 


[1 2 


8. G&S -you (dual ĝ) went: The subject is tuma ‘tei 


(dahab-tuma). 


9. fixes — you went (plural 3): The subject is tum ‘pi’ 
(daheb-tum). 


[1 2 


10.423 — you went (singular 9): The subject is £/ ‘œ 
(daheb-ti). 


11.1% — you (dual 9) went: It is the same as for 


masculine dual. 


12.5 5:25 — you went (plural 9): The subject is tunna KĀ?’ 
(daheb-tunna). 


E 


13.zàa$ — | went (singular orọ): The subject is tu ‘& 
(daheb-tu). 


14.5.53 — we went (plural/dual orọ): The subject is na 
‘ú’ (daheb-na) and is applicable to both the genders. 


For the method of conjugating a trilateral perfect simple 
verb Madi Maruf (ss st alt), see Table 8 below: 
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Table — 8 


Conjugation of Madi Maruf — agyas (pate! 
(Triliteral Verb) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ae) ad (pad 
(3) he did they did they did 

3" Person Te aa oaa 
(9) she did they did they did 

2™ Person ren * (ila poled 
(3) you did you did you did 

2™! Person eren * ils peters 
(9) you did you did you did 

1* Person Ten "Gs acters 
(S&9) | did we did we did 


Note: 


(1) *— 2nd Person masc. dual and fem. dual are identical. 


* — 1st Person dual 3 and plural 9 are identical. 


(2) The second and third person masculine plural of any 
verb cover any group of men and women even though 
in a group of 100 women there is only one man, 
whereas the second and third person feminine plural 


only cover groups of women exclusively. 


A quadrilateral perfect simple verb (2541) is conjugated on 


the same pattern, as shown in Table 9. 
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Table — 9 


Madi Maruf — ¿agyas (pale! 
(Quadriliteral Verb) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
2 PA xx. Pu f A2 0 <n 
3" Person Pee M En 
(3) he translated they they 
translated translated 
* s IOS zio ke 
3" Person cd d ES 
(9) she they they 
translated translated translated 
Au moe Qc coru o for og 
2™ Person 2d as a2 
(3) you you you 
translated translated translated 
NUES xa 29-7 ^x SAT me 
2™ Person i v z 
(9) you you you 
translated translated translated 
Hs o> ee Hose ez Hues OE. 
a Cre d Lio ys Despi 
1* Person 
| translated we we 
(5&9) 
translated translated 
Note: 


* — the 2nd Person ĝ and 9 are identical. 


= applicable to both the genders. 
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THE ACTIVE AND PASSIVE FORMS 
OF MADI 


The Active Form is called Maruf (a9) - literally ‘known’) 
in which the subject (eú) is known, e.g. aG ‘He created’ 
or abi ats ‘Allah created’, 55 ‘he visited’ go 43$ 515 ‘Zaid 
visited the patient’. In these examples, ‘He’, ‘Allah’ and 
‘Zaid’ are subjects of the verbs. The subject may be in the 
form of jus yee (hidden pronoun) as ‘he’ in is and 4%, 
or it may be mentioned as an apparent noun as ‘Allah’ in 
aly Gi and ‘Zaid’ in 435 5%. 


The Passive Form is called Majhul (Ng¢>_ literally 
‘unknown’) in which the subject (Jota) is not known. It is 
formed on the pattern of Ja ʻit was done’ by placing a 
Dammeh (asia 42) on the first letter and kasrah ( 2 uds) on the 
middle letter or on the second last letter in a verb having 
more than three letters, as exemplified below: 


Active Verb (jaa à) Passive Verb (Jaa) 

Lás ‘he wrote’ ae ‘It was written/prescribed’ 
Gà ‘he drank’ Gy ‘It was drunk’ 

@> ‘he translated’ "ec ‘It was translated’ 

(63 "he killed’ 158 ‘he was killed’ 

Jes ‘he entered’ 05 ‘he was entered’ 

Jos ‘he descended’ ae ‘he/it was descended’ 

33335 ‘it/he shook’ ARE ‘he/it was shaken’ 


EB ———. —  ) 
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£58 ‘he read’ 2,8 ‘it was read’ 

y JE 

>55 ‘he removed’ ‘he/it was removed’ 
C eae) 

Lai ‘he informed’ Lai ‘he was informed’ 


The passive of the perfect i.e. Madi Majhul is formed 
according to the pattern fis and are and conjugated in 
exactly the same manners as the Active of the perfect Madi 
Maruf described in the tables 8 and 9, e.g. (à, Nt (à, 
Cá, eters | o5, en etc. 


Negative of Perfect: To render a verb in the madi negative 
the particle ta (ma) is used, e.g. delat eli cus ‘I went to 
the University’ > CER n Gus Ú ‘I did not go to the 
University’, Laii oA SORT z be ‘the students did not 
leave the class’, 75 bs WAP a J6 ‘Hamid entered but 
he did not come out’, (yt Ces ts ‘the lesson was not 


written'. 


7 


All forms (aise) of the perfect can be converted into the 
negative form by prefixing Ls. However, a question is to be 
negated with ¥ (/a), e.g. $9, G cosa! casesi ʻO Bilal! did 
you write the lesson?' the answer in negative is; Eie oc 
02541! ‘No, | did not write the lesson’. sit G pall cv 


'O Hamid! did you understand the lesson?' Ag G cx ‘No, 
| did not understand it?'. 


The Difference between @as and E ea is used in reply to 
a positive question, and "mU is used in reply to a negative 
question, e.g. $5% G Las cáii ^O Bilal! are you a student?’ 


ooo KH 
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the answer is gto Li q«a$ ‘yes, | am a student’. «Lass Gusti 
‘are you not a Muslim?’ the answer is «Lacs Gi ú ‘Yes/of 


course, | am a Muslim’. 


The Near Perfect (Goat E an): The particle aà (gad) is 
prefixed to any sigha of the perfect tense to s it the 
meaning of near perfect (Copan NETTO e.g. ad as aà (he has 
done), Yaa 48 (these two A have done), Gi 43 (they & 
have done), etc. 


The particle aà or aat when prefixed to a sigha of the 
perfect tense it also gives an emphasis and denotes 
certainty (Aet!) to the meaning of the verb, e.g. J&3 uà 
Jait m ‘the teacher has already entered the class’, à 
SWAT ela ‘the prayer has started/established’ Gat NN 
OVES E g oL! "Indeed, we (Allah) created man in 
the best state/mould’. [94/4], Jo 1 Gas uà ‘certainly the 
man has gone’, CAMPI ri m ^successful indeed are 
the believers". [23/1] 


The Distant Perfect (Jc E Gn) The word ote is 
prefixed to the perfect tense in order to change it into the 
distant perfect, e.g. Gas ‘he went’ > Gas ble ‘he had 
gone’, Gaia Gi ‘lam sick’ > aai Ladys Ges ‘I was sick 
yesterday’. Í f 


The word ót is also conjugated to correspond with the 
sigha (form) concerned. The conjugation of t£ called Jaà 


2314 (incomplete verb) is shown in Table 10 below: 


EI 
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Table — 10 


The Distant Perfect — 


nal coe 


(Gt ‘he was or had’ 5145 jt ‘he had observed’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
ae 2153 ies G tes CEA 
erson 
(3) he had they had they had 
observed observed observed 
TE Bowie | dnbie: | geite 
erson 
(9) she had they had they had 
observed observed observed 
c ^t A e an AAT 2894.2 2 88) 
e B cues ee tee || Gn eret 
(3) you had you had you had 
L observed observed 
2™ Person 
(9) you had you had you had 
observed observed observed 
1* Person 
(2&9) | had we had we had 
observed observed observed 
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THE VERBAL SENTENCE 


We have already learnt that according to the construction, 
a sentence is of two kinds; 


© The Nominal Sentence (Haut Alani): 


The nominal sentence consists of two parts, a subject 
and a predicate. The subject is either a noun or a 
pronoun, and the predicate is a noun, a verb or a 
sentence. The subject of a nominal sentence is called 
AEAT and its predicate is called pa 


The Verbal Sentence (AAT Ae ATI): 


The verbal sentence commences with a verb. The 
subject of a verbal sentence is called fail (eta), e.g. 
a% J&3 (Zaid entered). It is a simple verbal sentence 
wherein J&3 is a verb and 35 is the subject (Jetar) of 
the verb. The /a7/ is always in the nominative case 
(marfu — taaa). The /a'/// can be a pronoun also, e.g. 
AERA ‘they entered’. The /27/, in this case, is waw, e. 
‘you entered’, the /2///is ta and in 3 ‘we entered’, 
the zail is na and so on. 


Note that in Gar Jes ‘the students entered’, the verb 


ee © | 
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d&3 has no waw at the end because ERA means 'they 
entered’, and if we say Sar AERA it means 'they the 
students entered'. This is not correct because there 
cannot be two /a//s for a verb. But we can say Sar 
ENS which becomes a nominal sentence. Here Gua 
is the mubtada and the sentence WES is the khabar. 


The same rule applies to the third person feminine, e.g. 


o 
A PP 
a 


G.M cde ‘the girls entered’ or 63 aou. So 


" 


remember this rule. 


aO iinet ja 
The nominal sentence: i63 GMa GI OLI 


delà daa Jela had 
The verbal sentence: buha G63 ba cus 


The Object (4s (aaa): 

A verbal sentence may be complete only with a verb and a 
subject (ean nan) when the verb is intransitive (3%) 
which does not require a direct object, e.g. I EV ^Bilal 
went’, Lás Ges ‘the women went’, FORT esos ‘the 
child laughed’, Glar od. ‘the students sat down’. But if 
the verb pertains to the category of transitive form then the 
verb requires an object to convey complete sense of the 
verbal sentence. So in this case, the normal sequence of a 
verbal sentence is, verb + subject + object + jela «(jaà) 


Bo aoe 
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Examples: 
Jone gel Jad 
(object) (subject) (verb) 
Allah created the human being. tus abi ah 
“Allah sets forth the parable”. Sime ast aye 
“And David slew Goliath’. Gu. se iu 


“They (both) found there a wall" tois (ge (Lon) a 
“They (both) met a young man". Ve (Gb) Eu 
"They bewitched the eyes of the julit (ei (aa) a 
people". 

^He (Allah) created man". OL (ga) eis 
“Indeed lost are those who have NE (GAGS Cy aca uaa 
killed their children”. 


“And Soleman inherited 33913 ek 6554 
David”. l 

The child broke the pen. NETT iata ues 
The boy asked his mother. AN MN gt 


Li 


Note that the /a7/ (subject) is in nominative case (584) 
and the marul (object) is in accusative case (yai). Also 
note that in the last example the mafu/ bihi (as ees) is 
umm (i), and so it takes the a-ending, and the pronoun Au 


4' is not part of it (umma-hu). Here are some more 
examples of this kind: 


— 65453 caf ‘I saw your horse’ (aga). Here cái; is 
verb + subject ‘I saw’ and (454 is the object (asas) and 


& is a possessive pronoun (ce) ‘your horse’ which is 
a relative phrase (a1! kah akak). 


ee ©: | 
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- nés bgd 463 ‘the student read his book’ (s«G&e3). 
Also remember that the mafu/ bihi (a. ieee) can be a 
pronoun, e.g. £s fatale dar ‘I met Hamid and asked 
him’, here ET is verb+ subject and jus is the 
object, and in the second sentence GU. is verb+ 
subject and the pronoun ‘a’ is the object. 


The nun (533) of tanwin is followed by a kasra [6 2i) if the 
next word commences with Aamzat al-was/ WT San) 
eg. siti Heke G >a is read as HT aala com (shariba 
Hamid-u-nil-maa). Here if kasra is not added it becomes 
difficult to pronounce the letter combinational. This is 
called Aman sla) (combination of two vowelless 
letters). Whenever such a combination occurs, it is 
removed by inserting kasrah between them. Here are some 


more examples; 


- 441 5sugiu is read as, sa’a/a Bilal-u-n-i-bna-hu MET ats 


— ÉY aj is read as, sami-a Zaid-u-n-i-ladhan 


The {tu (vowelless) word is also changed by a kasra if 
the next word commences with a/ (J1), e.g. Gis! cá% ‘the 


girls went’ becomes Gt ca. 


As stated earlier, the usual sequence of a verbal sentence is 


dad (verb) + Jela (subject) + Jaxa» (object), e.g. al cas 


watt ‘Allah has helped the slave’. Similarly Firth ‘| saw 
him’. 


E) | — | 
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The subject (Jota) in its original form is always in the 
nominative case (a3) and the object (oss) is in the 
accusative case (Lia$). However, this sequence is altered 
when the subject or the object needs emphasis or it is to be 
focused. Such changes can be as follows: 


— Sometimes the object follows the verb in the form of a 
pronoun and the subject comes after the object, e.g. 
SSN Ales S RIO “they said: if a wolf devours him 
(Yaqub v)" [12/14]. In this verse, Jesi is a verb (iaa), 
“4” is the object (gaat!) which followed the verb in the 
form of an attached pronoun and Ca is the subject 
(eta) which has followed the object (4: Js). So, 
here the sequence is: verb+object+subject and the 
stress is on the object ‘a’ (referring to Yaqub v). 


— Another example: gigal CAAT à» "When death 
approached Yaqub (v)" [2/133]. The sequence in this 
verse is: verb (jaa) + object (Jasas) + subject (Jeta). 
In this verse the object followed the verb in the form of 
a proper noun la, and the subject came afterwards. 
Here again the stress is on the object i.e. Yaqub (v). 


— Sometimes the object precedes both the verb and the 
subject, e.g. aisi E "You (alone) we worship" [the 
Quran] (art is the object and i% is verb + subject). In 
this verse also the stress and focus is on the ‘object’ that 
we worship no other but Thee (Allah) and Thee alone. 
Similarly, ¢yss%u3 ety “and You (Allah alone) we ask 
for help (for each “and everything)”. [the Quran]. 


ooo M 
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Ordinarily, the usual sentence would be ari ‘we 
worship Thee (Allah) and kaiuás ‘and we ask for 
Thy (Allah's) help’. 


The difference between the verbal and the nominal 
sentences is that the verbal sentence relates to an act or 
event whereas the nominal sentence gives a description of 
a person or a thing, and it brings the subject (i.c a4!) into 
focus, and often lays emphasis on the subject. A verbal 


sentence can be changed into a nominal one, e.g. 


Rr abi (ts ‘Allah created the universe’. This is a verbal 
sentence narrating a simple fact. However, if the emphasis 
is to be laid on the subject that no one else but Allah alone 
has created the universe, then a nominal sentence is used, 


e.g. 


KY Gi& abi ‘literally, ‘Allah, He created the Universe’. 

More examples of the verbal sentence and nominal 

sentence are given below for comparison. 

= elati Abel IAT ule ‘the two boys sat before the teacher’ 
NETT TUNI 

- filo! Gea yai 'the Muslims helped their brothers' 
filo! (esas octet 

- cya S Gy ‘the boys drank the milk’ 


RT (gaya CAT 


- pleat! oscar ges ‘the travelers ate the food’ 
alalat| bici KVyC WALT 


o- — — 
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- na] oA oan caz) ‘the two girls returned from the school’ 


PENAT o^ x, oan 
— Gba Janet Cale 
Gal NUNT 'the Principal called the students' 


^ ee z 


= ict! A Lig iás 


"E PEST edes i I wrote a letter to my brother’ 


— me Cap da 
frees CY CA Ve ‘Did you beat Hamid’ 


— Gaia a l GS Rn 
CAT fer PERE cll Gaa, osan ‘the students 
returned to the school after the vacation’ 


— easi ees QUA areas 
BUDE aya gasu (yt! ‘the people listened to the 
speaker’s address’ 


ee KH 
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b AT An 
THE IMPERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms. These are: 
€ The Past Tense which is called the madi (pak). 


@ The Present-Future Tense, which is called the mudare 
(giaa). 


© The Imperative, which is called the amr (yx). 


We have already learnt about the madi. In this lesson we 
shall learn the mudare (gas), and the amr (yx) will be 


learnt later. 


The mudare is an imperfect verb which denotes an action 
which is still incomplete or was incomplete at the stated or 
implied time. It includes both the present and the future 
tenses, e.g. Een may mean any of the following; 'he writes, 
he is writing or he will write’. The mudare also has Active 
ERY glai) and Passive forms (Js glati). 

agyat ghati is derived from the trilateral verb maki) 
(35S s aza by the following methods: 


€ For the mudare one of the four indicative letters, called 
plai EL, is prefixed with fathah to the simple verb 
Ne These indicators are o. t.c. (Gti). 


o KH 
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* 


O The first letter (radical fa) of all the forms (aa) is made 
sakin, e.g. the madi Gázs means ‘he wrote’ and the 
radical in this verb is et which is to become et (sakin). 


© The last radical i.e. radical /am is to be given a 
dammah. In this example, the radical /am is &, which is 


to become u. 


O As for the middle radical (sets o6) the vowel can be 


^ LP 
LED L6 


fath (aà), kasrah (Gs) or dammah (xs). As a 
general rule if the middle radical of the madi has 
kasrah, its corresponding middle letter PATI oue of 
mudare is with fath (xia), e.g. 


— The mudare of Gye ‘he drank’ is G5 ‘he drinks, he 
is drinking or he will drink’, ete > ela, and es > 
Eas, and z > g. However, Cu» is an 
exception; its mudare is cuu». This exceptional 


pattern is rarely used. 


If the middle letter in the madi has dammah on it, the 
corresponding middle radical in the mudare is also with 
dammah, e.g. Casus > iasa ‘he becomes weak/old or 
he will become weak/old’, a4 > 235 and 443 > 4246 
and (pum > dy. But if the second radical in the madi 
has fath then the corresponding zs! ce in the mudare 
may be fatha, kasrah or dammah. There is no definite 
pattern to determine this vowel. It comes through 


practice or with consultation of dictionary, e.g. - > 


z and Gye > Gya 5 and iad > jia. 


EJ . | |— |) — 
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To sum up; if the middle letter of the perfect has 
dammah the middle letter of the imperfect is likewise. If 
the middle letter of the perfect has a kasrah then the 
middle radical of the imperfect is fathah. However, 
Guu is an exception; its imperfect is Guus. But if the 
middle letter of the perfect has a /athah then vowel of 
the middle radical of the imperfect can only be 
determined through practice or by consulting 


dictionary. 


As for the indicatives of imperfect (gnat Cae) -= BANOS 


these are prefixed as follows: 


© ';' is prefixed to the third person form of imperfect 
tense (cute gola), e.g. Lis ‘he writes, he is writing or 


he will write’. 


O ‘=’ precedes the second person form of imperfect tense 
(ole plas), e.g. Gass ‘you write, you are writing or 


you will write'. 


© ''precedes the first person singular form of the 
imperfect tense (Sis 1019 gylias), e.g. Ga ^| write, | 
am writing or I shall write’. 

© '; precedes the first person plural form of the 
imperfect tense (4Sa acm gylis), e.g. E ‘we write, 


we are writing or we shall write’. 


The pattern of dual and plural form of imperfect is as 


follows: 


o KH 
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@ For the dual ol is added to the imperfect singular gola) 
(15, e.g. the dual of Cds is oká% ‘the two J write/are 


M 
6.3 


writing/will write). The '5' at the end is called g% 
ebat. 

© For the plural, 5» is added to imperfect singular ĝ, e.g. 
the plural of Sta is O55 ‘they ¢ write/are writing/will 
write’. The '5* at the end is called (i652! oss. 


© For the second person feminine singular ¢ is added to 
the second person imperfect masculine singular, e.g. 


3° 


Cásá ‘you ¢ write/are writing/will write’ to gé ‘you 
'o at the 


5 


O singular write/are writing/will write’. The ‘5 


end is called (1:152! 553. 


© For the second and third person feminine plural '5' is 
added at the end, e.g. (ais ‘they 9 write/are writing/ 
will write', and quU 'you 9 plural write/are writing/ 


649 


will write’. The *5' in both the cases is called 25443 ¿yg 


(feminine noon) or ess 494 (pronoun noon). 


For the method of conjugating mudare maruf, see Tables 
11 and 12 below: 


Table — 11 
Basic form of Conjugating Mudare Maruf (ag paa ¢ Jue) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person | ,.... ne PV 
3"Peron | .,.... T" ] 
(9) Jp olJ. po üd eag 
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2™Person| 4... Et Xena aati 
Jp tJ po usd. po 
(3) í 
2™ Person ae uto P 
1* Person ipe Hy xov iE 2 
„a. i FE WE NONE WE 
(389) : : F 
Note: 


* — they are identical. 


= they are identical. 


o — the seven underlined noon are 15e og. 


a — the two double underlined noon are 353 ig OF O93 


pees. (In certain conditions l>e! 553 is dropped while 


Sous ag always stays. This you will learn later). 


Table — 12 
Conjugation of Mudare Maruf — 49,20 e Jua 


(to help — Jais pań) 

SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person ye Ol aia rye ve 
(3) He helps they help they help 

3" Person els M Rye 
(9) She helps they help they help 

2"! Person a MI Og pen 
(3) you help you help you help 

2"! Person eps Ol punt sais 
(9) you help you help you help 

1* Person Ael aii jes 
(5&9) | help we help We help 


ED 
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Note: 
Remember that the middle radical 4&1 ¿we maintains 
it vowel mark in all the forms, e.g. in pau the “(ye 
(aasi te) has dammah and it stays as such in all the 
form (sighas). In a > gus the middle radical ‘4’ is 
with cà which holds its mark in all the forms. And in 


, 


y Y the middle radical is “,’ which maintains 


its jarr mark in all the forms of cen 


Exercise: 
Conjugate the following verbs: 
ise, > Lis; root meaning: ‘to write’ 
Las > Laus ‘to go’ 
Gye > has ‘to strike’ 


pia > pias ‘to open’ 


>, >, >, 
«ut % S 


E] .— /— A h— 
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3541 SSN fat! coles 
SIX GROUPS OF TRILITERAL VERBS 


According to the vowel of the second radical, verbs are 

classified in six groups. Each of these groups is called bab 

(gateway) in Arabic, and its plural is abwab — cg 

(gateways). These groups are as follows: 

Q a-a group: nia > à ces referred to in Arabic dictionary as 
$ ort a sd ža). Any verb indicating ‘à’ or *^ 
in front of it indicates that the verb belongs to the 
category of - = ia’ or its second radical is with fath 
“7, e.g. ( (ca) Gas means that its mudare is Gas, i.e. 


the second radical is raa. 


9 a-i group: oye > Gras, referred to as ‘42’ or “—’, e.g. 
*om or — (pul means (pul ala. 
© i-a group: gau > zaua, referred to as ‘w or *^', eg. 


[1 ^ 67 9 


œ Or '^' g means the mudare of «gà is from bab 
(34) paa > Kalas, Le. ph > pgi 

© a-u group: pań > Ja, referred to as '5' or *' ", eg. 

a2 with ‘o° or *'" in front of it in a dictionary means 
that the mudare of 32 is A ua. 

© u-u group: eje — ess, referred to as “ut” or ^^", eg. 


49 


53 ‘to approach, come near’ with ‘a’ or ‘+? indicates 


that the mudare of 5 is 4/45. 


00 
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O i-i group: Gus > Cou, is referred to as ‘g’ or ‘>’, e.g. 

e» with ‘g’ or ‘> indicates that the mudare of es is 
Gyn ‘to inherit’. 
Note: That the verbs related to the first four groups are 
commonly used, the fifth group as x Ce is less 
common, and the sixth group Gus > isum is rarely 
used. 


Imperfect Passive (Segove ea): It is made on the pattern 


of Jaah — ‘yufalu’, e.g. 


Active Verb Passive Verb 
gous ‘he hears’ gous ‘he is heard’ 
dix; ‘he kills’ aa ‘he is killed’ 


^ 


cix 'he/itopens' ^ zia ‘it is opened’ 
i523 ‘he reads’ ņa ‘it is read’ 
ipa ipa 


DD 


Ja, ‘he accepts’ a ‘he/it is accepted’ 


oa ‘he visits’ 35$ ‘it is visited’ 
Negative of the Imperfect: The negative particle used with 
the mudare is ‘Y’, e.g. 


— Guat ghi Y ^I don’t understand the lesson’. 
— 335a! 1525 Y ‘he doesn't drink coffee’. 


20207 


Mudare-the Present/Future Tense: As explained earlier that 
the imperfect etat! denotes both the present and the future 
tenses, e.g. Gaia can mean ‘he goes’ or ‘he will go’. 


However, if the meaning is required to be confined to the 


E] | 
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present or the future tense only then the following change 
is effected: 


— For confining the meaning of mudare to the present 
tense only ' J is prefixed to it, e.g. Can means 'he 
goes', das means ‘he does’, $6 aay means ‘he 


drinks water’. 


— For confining the meaning of mudare to the future tense 
only “w or “Cagu’ is prefixed to mudare. ‘g is 
prefixed for near future and Casa is prefixed for distant 
future. However, the term ‘near’ or ‘distant’ future is not 
added in translation for both the terms pertain to the 
future tense, e.g. ùg ‘he knows or will know’ @txcu or 
elas cas, means ‘he will know’, ate ‘he writes or will 
write’ > tee or Gass cay, means ‘he will write’, 
‘Ngai means ‘he will say’ and Gala ayu means “you 
(plural) will know. 


>, e. e. 
«ut owt s 


ee > 
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aan AT. 
MOODS OF VERB 


It has been mentioned earlier that Arabic verbs have three 
forms i.e. the madi, the mudare and the amr. The madi and 
the amr are mabni (4), hence they do not undergo any 
change. But the mudare is murab (5,35), and it undergoes 
changes to indicate its functions in the sentences. Just as 
the noun has three cases i.e. marfu (nominative), mansub 
(accusative) and majrur (genitive), the mudare also has 
three case endings, which are called ‘moods’ in English. 
These are marfu, mansub and majzum ‘Jussive’ (vowelless 
or sakun). However, the mudare is mabni to the pronoun 
of second and third person feminine plural. Remember that 


the noun never has a}> *' ' and the verb never has 5» *- 
as its case-ending. 


The following particles are some of the important usú 
OPI (nasibatul mudare), which change the mood and 
application of a mudare 


€ Mudare with 2 (lan). When /an (51) is prefixed to a 
mudare it brings about the following four changes in 
the meaning and structure of the gol: 


Q It changes its meaning into the negative form with 
emphasis, i.e. instead of no/not, it becomes 'never'. 


E] — | [ 
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OQ The meaning of the gjs changes into futuristic 
tense, e.g. Qas o. ‘he will never strike’, Gai 3! 
egi ^ shall never drink wine’, crag Et ‘you will 
never believe’, 49 plab gle uai e ^we shall 
never endure one kind of food". [2/61] 


© It brings fathah “° on the last consonant of pus 
i.e. makes it mansub (Ggiace), e.g. S > c2: of 
and 5435 > os st and Goal — Gal t. Lan is 
called OPI Lak: All particles of gjati tuol 
change the imperfect into accusative case. 


© Thes nun ol map is retovewerded'l in all mer cases of 


203207 


dece oe 


For the noon irabi (oue ağ) refer back to the note at the 
end of Table 11. 


For conjugation of ¢ Lass with E see Table 13 below. The 
mudare with other particles of ats also follow the same 
pattern. 


Table — 13 
Conjugation of Mudare with t 


| SINGULAR | | DUAL O| | PLURAL | 


(3) 


(9) 
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2"™ Person 
(8) 


2"4 Person 


(9) 


1* Person 


(&9) 


Note: 
*— In these forms the sign of the verb being marfu is 
the presence of the nun and that of being mansub is 


the omission of this nun. 


6 Mudare with ot (an) It means ‘that’, e.g. Wasi oi Lai 
gaiii ^| have been ordered that | worship Allah". 
[13/36], G5 oi - a (ate ‘what do you want to drink?', 
ls does ol “45 ‘we want to sit here’ literally, ‘we want 


that we sit here’. 


© Mudare with «i (alla): yí, (made up of 1:5. It means 
may not/shall not/lest/etc.', e. 8. " iai yi Ria of» 
ol e» esi; NV £L o^ SI Gills v so sita ati 
(ii FIRE NA as Gal Sa La gi Sela (tated Yi PVFTS 
"And if you fear that you shall not be able to deal justly 
with the orphan girls then marry (other). Women of 
your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then 
only one or (slaves) that your right hands possess. That 


will be more suitable to prevent you from doing 
injustice". [4/3], ree M! all Cte Jaai Y oi uie GAP 


E] .— /—  ? 341 9 
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“proper it is for me that | say nothing concerning Allah 
but the truth”. [7/105]. 


© Mudare with ‘J’: dissi ex. It means ‘so that, in order 
to/ that’, e.g. sgài > weal Y - Gian egal! Capen ARI usi 
^| study Arabic in order to understand Quran’, ali Ga 


A2 doe Pe 
a 


edu») ties ‘Allah has created us so that we may 


worship Him’. 

© Mudare with = : It has the same meaning as ‘J’ i.e. 
‘so that, in order to’, e.g. alit aici j= aa E Class 
went to the mosque in order to worship Allah’. 


© Mudare with is: It means ‘then’, e.g. m js aio 


"work hard then you will succeed'. 


Ge 


@ Mudare with >: It means ‘until’, e.g. a> Úb jue) 
yi ‘you sit here till | return’, another example; Ji» 
TNNT “ye Cut Sa "until He distinguishes the 
wicked from the good" [3/179], another example from 
the Quran KLEAN ea c Jem ab oie “until the 
camel goes through the eye of the needle (which is 
impossible)" [7/40]. 


Soto ^ 
a 


The Jussive Mood of the Mudare [ART púas): There 


are certain particles, called plasti aie which when 
prefixed to a mudare they change the final radical of 
mudare from dammah to Sukun, i.e. make the mudare 
vowelless; otherwise, the pattern of conjugation remains 
the same as for ANRT Lab, Some of the important das 
GIA are: 


o MH 
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0 w 1 (lam); When /am is prefixed to a mudare it brings the 


following changes: 


Q The meaning of mudare is changed into a negative 


past tense form with emphasis. A and ¥ are the 


most common particles of the negative command. 


@ The mudare martu (ree gola) becomes mudare 


majzum (aga gias), i.e. the dammah at the end 


of mudare is replaced by a jazm (a}>) which makes 


it sakin. 


© The nun Irabi (;. wile! 993) is removed or elided from 


the gylis, examples: 


Lai Y ‘he does not go’ > tatú w ‘he did not 


go or he never went’. 


S Ls Bygdi ile eras J ‘Did you write on the 


board, O Zaid?’ Les we ‘| did not write’. A 
simple answer to this question may be c cien Le ‘I 
did not write’ but pees at is an emphatic 


answer. 
Gals Y ‘they do not believe’ > (Giai a1 ‘they 
did not believe’. 

£941 92542 Y ‘they do not/will not drink coffee’ 
> By gANl 151525 a ‘they did not drink coffee’. 


Stow Ju Da 43 Yani ot} “We have given that 
name to none before (him)”. [19/7] 


For conjugation of gola with ai see Table 14. 


E] — — |) À] | | h 
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Table — 14 
Mudare with «1 

SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person | . ...- sivas er 
(4) caa qd La: gd 192 23 d 
3"Peron | ,. ..,.. DET m 
Q) pe it seer a 
2"Peron | |... ..- tes he age TTE. 

2"Peron | , ...- ix D 
1* Person — 9 NE — 

pu) pers O uai 
(3&9) 22421 qd 2423 al 2423 al 

Note: 


* — They are always the same. 
?— These are always the same. 
#— 4431 33 OT. Xx» gg Stays without change in all the 
conditions and all the seven nun /rabi are elided. 
6 La ‘Not yet’:, e.g. esto cll ais tr ‘he has not yet 
gone to the university’, EE cà MIT USUG boty} 


“and faith has not yet entered your hearts”. [49/14], Vt 
iaa! daas ‘the train has not yet arrived’. 


Note: A sakin (vowelless) letter is changed to kasra 
when followed by a definite article ‘Jv’, as in Sig Gs 
Gat and jUaat rss bed. 
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© yx ‘do not’: ¥ means ‘do not’ i.e. with prohibition, e.g. Y 
Éb sa ‘do not sit here’, NV Gasá Y ‘do not ever tell 
lie’, Zar iá Y ‘do not drink wine’, Gb ts RAR Y» 
baal “do not enter by one gate”. [the Quran] 


Oo jos TI ay: Lam of command means ‘should/ought to’, 
e.g. ERA Laii " ests (x vale ‘every student 
should sit in the class quietly), aaa Le (ash a a 
úJ "and let every person look to what he has sent 
forth for the morrow”. [59/18] 


Note: 4*1 a¥ becomes sakin when joined with an other 


consonant as in the case Dads NAT 2 Lai Padus 
another examples: 7353 > PEET o^ pol dem Eyal ' SO 
let everyone leave the room, or everyone should leave 


the room’. 


© In addition there are a number of ‘conditional particles’ 
(453241 C835») which make the mudare majzum. In a 
conditional sentence, both the byts c») and 465 
byas Or day Gig> (answer of the condition) are 
majzum. Some of the conditional particles are 


mentioned below: 


© d (if), e.g. Ladi Lats ol ‘if you go I will go’, cox ol 
Lo oue ‘if you drink juice | will drink’. For 
emphasis, J is also prefixed to ol, e.g. «5s G3» 
destin “If you give thanks (by accepting Faith and 
worshiping none but Allah) | will give you more (of 
my blessing)". [14/7] 


o .— — /— | — | 
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Q ¿ (who, whom, whoever), e.g. zea ag (ye 
‘whoever works hard/struggles succeeds’, oa, o 
gas loh es “whosoever works evil, will have the 
recompense thereof". [4/123], awa daas o ‘he who 
turns lazy will regret’. 


© Ls (whatever), e.g. Jaai Ra te ‘whatever you do | 
will do’. 


® 3S5 or asi (where, wherever), e.g. Ladi Lass oai 
‘where you go | go’, heigl pees fissi Gib 
“wherever you maybe, death will overtake you”. 
[4/78] 


The Energetic Mood of e, Lat! with *5" and “ty” at the End: 


The energetic nun, called az 495 (the nun of emphasis) 
is of two kinds: 


© One with a single nun, e.g. esi ‘I will write’. This is 
called ias uan 53i (light nun of emphasis). This 
is less frequently used than nun thaqilah (&). 


69 One with a double nun, e.g. exei ‘I will definitely 
write’, This is called atin cessit 53$ (weighty nun of 
emphasis). This nun signifies emphasis and convert the 
mudare into the future tense only. It is used only with 
the mudare and the amr, not with the madi. This nun is 
suffixed to the mudare marfu as follows: 


© In the four forms ås, tés, Gáesi, Lass the final 
dammah is replaced with a /athah. So as, becomes 
ass (vaktub-a-nna). The same pattern is formed 
with the other three forms. 


a  — — 3 a Hi 
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© In the following three forms, (51483, Gadisá, (ásó 
the final nun along with the waw (s) or ya (4) are 
dropped. After omitting ¢ from adis and adding 5, 


P 


we get (453. In the same way {953 becomes cL ásá. 


As a rule, long vowel is not followed by a vowelless 
letter in Arabic, the long u' is therefore shortened. 
So ides and iier. become iren and es Note 
that the difference between the singular ies and 
plural TE is the —a- in the first case and the —u- 
in the second. The second person feminine singular 
eas becomes {nis3. Here also the long vowel o 
is followed by a vowelless letter, which is 
shortened. The result is eds. 


© The two dual forms gtds, otásá become Lás, 
ess. Note that the nun in dual form takes kasra 
instead of fatha. 


G The two feminine plural forms gås, 2483 become 
Sess, ides. Note that an a/if is added between 
the nun of the pronoun and the nun of emphasis. 


For mudare majzum and the amr, the process is the same 


as in mudare marfu except that the nun in the five forms is 


already omitted in these forms, e.g. 


1 
3 
5. 
7. Ges > biia 


. ÁN OA NaxÁW 2 Vas O Ca mÁ M 


. áa > jboss 4. tae S esl 
(geal > Cui 6. LÀ > ties 


o — — A |— | | — 
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When axe! J (/am of emphasis) is prefixed and ¿ġġ 
aues is suffixed to a mudare, it strengthens the emphasis 
in the meaning of the mudare and confines the meaning to 
future tense only, e.g. Saas ‘indeed he will definitely go’. 
The use of /am is compulsory in the mudare if it is a Jawab 
al Qasam (eit Giga), e.g. gati gain y ably ‘By Allah! | 
will memorize the lesson’. Here the mudare 4a» is Jawab 
al-qasam as it is preceded by the gasam (ality). There are, 
however, three conditions for its use in the jawab a/-qasam, 
these are: 
© The verb should be affirmative as in the above example. 
Neither the *J^ dam) nor the ‘& (nun) is used with a 
negative verb, e.g. at Y alg ‘By Allah! I will not go’. 


@ The verb should be in future tense. If it is a present 
tense then only /am is used, not the nun, e.g. abi 
ako aibü ‘By Allah! I consider you truthful’. 


Note that eae abi means ‘By Allah! | will help 
you’ and erae ut aig means ‘I am helping you’. 


© The /am should be attached to the verb. If it is attached 
to a word other than the verb, the nun cannot be used, 
e.g. Casi RENAL oiu abio ‘By Allah! to the mosque | will 
go'. Here the /am is attached to wll But if it is attached 
to the verb, then the nun has to be used, e.g. e abi 
sect | al. Here is another example, PSI ioc abi ‘By 
Allah! | will visit you’. 


For conjugation of the mudare with *5' suffixed and ‘J’ 
prefixed, see Table 15. 


ee 
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Table — 15 
Mudare with é+J 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person "I —— E cya, 
3" Person "C ds LAT y eod 
pies red “Wake 
(9) 
2"4 Person T M gases 
a * ost eat . east 
2"4 Person d RUE site "— 
e sans MIA TRA 
1* Person ‘ably gee pier 
(C &9) 
Note: 


The verbs marked * are identical and the verbs marked 
* are identical. 


Mudare with es: When gta is prefixed to a mudare it 
converts its meaning into the past continuous, e.g. oes 
Lass 5 ‘he used to write’, ots; iz ‘two & used to write’, 

sued HE ‘they 3 used to write’, cuss Slee ‘she used to 
write’, okis ig ‘two O used to write’, Gent ce ‘they E 
used to write’, csi eis ‘you & used to write’ ÉS e sås 
‘you 9 used to write’, PE bås ‘I used to write’ ; bis te 


‘we used to write’. 


ul — |— | 3w—  J] 
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yet aa 
THE IMPERATIVE TENSE 


The imperative (str!) is the third form of the verb which 
signifies a command, request or supplication like 'do, sit, 
write, go, get up, get out, etc.'. The amr is formed from the 


mudare as explained below: 


€ |n some cases the amr is formed simply by omitting the 
pronominal prefix (pia PONS) and the final ‘-u’, e.g. 
the mudare isla is changed to the amr by dropping 
the ya (us) which is the pronominal prefix (elati 4eStc), 
and changing the final dammah on dal to sukun i.e. 
making it vowelless. So from Sates the amr is aat 
jahid’ means ‘struggle hard’. Similarly, the amr from 
we is we ‘convey’, j > Ys ‘fight’, iag ‘he 
promises’ > ie ‘promise’, and the imperative from ae 
‘he sells’ is au ‘sell’ (the weak ya as the middle radical is 
dropped in this case). 


@ In some cases, after dropping the ¢ytuat! aeMe, the verb 
commences with a sakin letter i.e. vowelless, which 
cannot be pronounced in Arabic. To overcome this 
limitation, a Lapi $5 is prefixed to the verb. This 
hamzah takes dammah if the second radical of the 


ooo B 
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mudare has a dammah, otherwise it takes a Kasra/, e.g. 
in cása the first radical ‘a’ becomes sakin after 
dropping ya. Therefore, in this case hamzat ul wasl is 
prefixed to amr with dammah as the middle radical ta 
of the imperfect has a dammah. So the amr from T is 
ZA ‘write ($^, pa > as ‘help’ ; ou > al 
‘prostrate in prayer’ : NM zo ‘get out’, gbi > eM 
'enter/get in’, LES > I ‘kill’, fest > ues ‘eat’, dS B 
> 55 'hold/ take’. In the last two examples, the hamzah 
sakin, which is the first radical of the imperfect verb, is 


also dropped. 


The amr from the imperfect verb Gyuas is Guo) ‘beat’, 
Dama > Dude ‘Sit’, Quis > Dual] ‘wash’, jaa: > Jail 
‘do’, sus > aea! ‘listen’, pia’ > T ‘open’, Usa > 
ål ‘drink’, yer > gil ‘understand’, (ex: > (sel 
‘work/ perform’, G3 > c ‘ride’, dao > dA 
‘re-member/retain’. 


"207 


In case of the weak verb (ja) no a//fis prefixed to the 
imperative, e.g. the imperfect from gú (for 343) ‘he said’, is 
A923 and the imperative is RE (say). The weak letter waw is 
dropped because of the last two letters being sakin Abst) 
(orienta Similarly, the imperfect from eh (for aa) ‘he 
sold’ is exw ‘he sells’, and its imperative is ay ‘sell’. Here 
again the two sakin letters have come together; so the weak 
letter ya is dropped. Ee is a mudare which means ‘you ĝ 
offer your salah (ie is the amr ‘offer your salah’ or ae 


‘you 9 offer you salah’ 


MO 


Presented by www.ziaraat.com 


The Imperative Tense 


As for the conjugation of imperative verb, it has only six 
forms as shown in Table 16 below: 


Table 16 


Blosor A 


The Imperative — 233,4 juol> 501 


2nd Person 9 2™ Person 3 
ade Dad aly 
Sit (to one 9) Sit (to one £) Singular 
Sit (two of you 9) Sit (two of you &) Dual 
Dal PEE ve: 
Sit (all of you 9) Sit (all of you 3) Plural 
pii Lisi war 
Write (to one 9) Write (to one 2) | Singular 
Write (2 of you 9) | Write (2 of you 3) Dual 
ga a [ Ee 
Write (all of you 9) | Write (all of you £) | Plural 
Say (to one 9) Say (to one 3) Singular 
ya Yy apis 
Say (two of you 9) | Say (two of you 3) Dual 
Say (all of you 9) Say (all of you 3) Plural 


Although in a classic sense of the term a command or an 
order is given to the second person, however, an order or a 


command for the third person and first person is also 


o HH 
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termed as MVP Gt yai (Imperative 3 and 1* person). For 
this, ‘J’ (li) is prefixed to the active or passive form of 
mudare, e.g. 


— Cau ‘he goes/will go’ > tóig ‘he should go’ 


LE 


— ¿å% 'he writes/will write’ > ¿å< ‘he should write’ 
— ¿ås ‘I write/will write’ > pga Gaas¥ ‘I should write 
immediately’ 


_ oe i 'he is helped’ > Yad ‘he should be helped’ 


This /am (QJ) is called %1 ay (lam ul amr), which becomes 
sakin when prefixed to a letter, e.g. ELR ‘he should write’ 
> Lasiay ‘and he should write’, Saas Cu Ls ‘adh Sta 
“and let every person look to what he has sent forth for the 
morrow”. [59/18] 


The negative imperative (441 (Jaà) is formed by the second 
person, preceded by ‘Y’, e.g. Lait ‘go’ > Lats Y ‘don’t 
go’, Lala! ‘sit’ > Ge Gao Y ‘don’t sit here’, EX 'get out 
> Laiti o^ gá Y ‘don’t go out of the class’. This /a (x) is 
called PINAY Y (the prohibitive ¥), which should not be 
confused with aati Y (the negative *). Note the 
differences mentioned below: 


- et ‘you write, you are writing, you will write’ 

- Lies Y 'you are not writing, you will not be writing'. 
This ¥ is aati (negative). 

- Eja uie cósá Y ‘don’t write on the board’. This is 
Asa att (prohibitive). 


- dian cle Saas Y "don't sit on the way’ (prohibitive). 


e 
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- Olai was Y ‘don’t worship the Satin’ (prohibitive). 
Note that in this example the 3rd radical has kasrah due 
to ESL eL. 


The conjugation of ati Y to the other pronouns of the 


second person are given below: 


— als G Éb cad Y O Hamid! Don't sit here’. 

- 45165 uai G Lia Las Y ‘O Ahmad and Aisha! Don't 
sit here’. 

— Ab G Úb scu Y ‘O students! Don't sit here’. 

i-a ta Cos ad Y ʻO Amina! Don't sit here’. 


2A 7 


— OU G Úb Gui Y 'O girls! Don't sit here’. 


Examples from the Quran: 


- REM eias: Gil laa “so, We said: strike the stone 
with your stick". [2/60] 


- x Val 5 fae Varie ul Vann) ghar oi Ge e» 
arenes AR “O you who have believed! Bow down, 
and prostrate yourselves, and worship your Lord and do 
good that you may be successful”. ee 


- Basa Re a igul Soup (ils! ways MO 
Mary! Submit yourself with obedience to your Lord 
(Allah, by worshiping none but Him Alone) and 
prostrate yourself, and bow down along with ArRakiun 
(those who bow down)”. [3/43] 


- goln 4$ Y cgb} “O my father! Worship not 
Satan”. [19/44] 


ooo MH 
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— Sipping 1 Gye Cig Si Lg al ee gus sab ^So invoke not 
with Allah another //ah (god) lest you should be among 
those who receive punishment". [26/213] 


- iiu dii Qoia (b Uia Dea (aga Y3} "And say not of 
those who are killed in the way of Allah, they are 
dead". [2/154] 


- dai le axi WS Loi Ge agis poi ue Gai YY "And 
never (O Muhammad £) pray (funeral prayer) for any of 
them (hypocrites who dies, nor stand at his grave". 
[9/84] 


E] ./(. /— )  |—  . 
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Au nat 


An aya ad 
THE DERIVED VERBAL FORM-I 


We have learnt in lesson 12 that most of the Arabic verbs 
are made up of three letters which are called radicals, e.g. 
ema a (Qa (uas. These are termed as thulathi verbs aa) 
ETT and form the roots of most of the other verbs. 
However, there are certain verbs of four radicals, called 
rubai verbs (ets Saiti), e.g. 4535 ‘he shook (it) violently’ 
oud ‘he said: sx» Goat! abt oun’, e) ‘he translated’ 
which are less common. As for the mujarrad verbs (thalathi 
and rubai) no extra letters can be added to them to modify 
the meanings of these verbs. So the /ha/athi mujarrad, 
found on J.g.-» and rubai mujarrad based on J.J.¢.-4, are 
the original forms of verb. Apart from the original form, 
there is a Derived Verbal Form which is called 443 5352 Jaa 
(mazid fihi). In this lesson we will learn about the Derived 
Forms of the Verbs. 


The derived verbs are made up from the triliteral and 
quadrilateral verbal form by the addition of prefixes, 
suffixes and infixes. Through these modifications the vari- 
ation in the shade of meaning is determined. Each of these 


modified forms is called a bab (Gt the plural of bab is 


00 — — A Hil 
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abwab). In all, there are about fifteen abwab of mazid 
verbs, of which we will learn here some of the important 
ones used in the Quran. And the first bab of the mazid verb 


that we are going to learn in some detail is, /a//a (Waa GU), 


which is referred to as Form | of the mazid verbs. 


Derived Verbal Form | jsà GG (bab fa"la) In this bab the 
second radical of the ¢ha/athi mujarrad verb (Jaa is doubled, 


12 ‘he beat’ 


> Go ‘he beat violently’. It is conjugated hé same way as 


J rE 


e.g. from {pa ‘he studied’ to {pua ‘he taught’, & 


z^ Ge 


a simple four-letter verb i.e. (ass, Cuga, 132453, Ccwya, Laus, 


Sassi 


As for the meaning and application of the Form-I jsà, it 
often indicates the act being intensive or extensive, e.g. the 
simple form {43 means ‘he killed’, but {43 means ‘he 
massacred’, and the simple verbal sentence dem ene 
means ‘he broke a glass’, but Tes ju means ‘he 
smashed a glass’, and Cal means ‘he went round’, but 


(a9 means ‘he went round often or many times’. 


Another meaning and application of the Form | is doing 
something to another, i.e. the intransitive verb (x Jaà) is 
changed to the transitive (XV aa), e.g. es means 'he 
reached' it is an intransitive verb; Sate Ls Ter your talk 
reached me' i.e. | am impressed by your talk. But RD means 
'he delivered/conveyed', e.g. ECT HY 4a ‘did you 


deliver my message'. 


El | | — | | 
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This particular form of verb is also often used in an action 
requiring/involving special arrangements, emphasis and 
graduality, e.g. from a simple trilateral verb ate ‘he knew’ 
to A ‘he taught’ i.e. teaching is a gradual process over a 
period of time, involving a teacher and class management. 
Similarly, 354 ‘he descended (himself)! is an intransitive 
verb involving ones own self, i.e., it does not have a direct 


z 


object. But 033 ‘he made i/him to descend’, has a direct 
object, ¢ laut! cya (a abi 54 ‘Allah descended rain (water) 
from the sky’. Since descending of rain entails an elaborate 
process, hence the verb used for it is {a which 
encompasses all the process involved in falling of rain. 


Similarly gah ait 4743 "Allah descended the Quran’. 


It may be born in mind that it is just not possible to 
translate many such forms of Arabic words in one word in 
any other language. This is the reason that understanding of 
Arabic language is inevitable for understanding the Quran 
and the Hadith, for such like fine variations in the 
meanings and application of Arabic words do not exist in 
any of the other living languages. Hence, reading of 
translation of the Quran in any other language can never 
convey the true spirit, meaning and connotations of the 
Quranic verses. 


© The Mudare ($ Asa): 
Unlike the :ha/athi verbs where the pattern of the 
mudare varies in six different groups i.e. EET - - 


We oe oue wed 


à aed — Gyn C — gà eh — 650 f) — Gus C$, 


ee B 
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the pattern of mudare in mazid verbs is specific to each 


a Ye LE 


bab, e.g. the mudare of , (aya is Gaya and jie > Gas — 


^ d 
ay LE A44 roA. + 


ee > wees - PT > mac dos > deus ‘recording’, 
jie > (84 ‘to say j&i abi "Allah (SWT) is the Greatest". 


As a rule the git a> takes dammah if the verb is 
composed of four letters, and if it has three, five or six 
letters, the gjati a,» has fathah. As the verb in this 
particular case is made up of four letters, the gjati ca 
takes dammah. The first radical takes fathah, the second 
takes sukun, the third takes kasrah and the fourth takes 
the case-ending, i.e. “u. So from jae > “pss, "usó, 
hes “si. Remember that the mudare of this bab is 
fixed on the pattern of iż (yufa ilu). 


6 The Amr (5s): 


The amr (imperative) from this bab is formed by 


e PIE the im as and the case- id e. ^g note 


2 9A arog à 42 


- Ind 3 s ‘aly Y) is preted for shelentiony eg. Y 


à vy 


basá ‘don’t lie’, Ujiad v ‘don’t beat violently’. 


© The Verbal Noun aas): 


We have learnt earlier that the sya (39 (thalathi 
mujarrad) verbs do not have any one particular pattern 
for the masdar. It comes on different patterns, e.g. Gs 
Cys > E ‘beating’, 2 p o > ry ‘exit’, Uae 
Eis > es amg, , 33a GLE 2 GLE ‘to be absent’, 


A 20.7 


yen Grå > ys ‘drinking’, Gata Gas > Glas ‘going’, 


ED | —J]—Mm [— — 
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etc. But in case of mazid verbs, each bab has its own 
specific pattern for masdar. The masdar pattern of bab 
$98 is fuaad (taf-il-un), e.g. 


colt! pia = jit Meaning 
eye Opia cops ‘to beat violently’ 


a aS eas ‘to extend respect’ 
ae: as Ta ‘kissing’ 

aye) ayer nig ‘to be near’ 

AT T @utus ‘acceptance’ 

pre im YES ‘reminding 

don UA dam = ‘recording’ 


The masdar of a nagis verb, and that of a verb wherein 
the third radical is hamza (3}«2), is on the pattern of 
rien (taf ila-tun), e.g. 


z 


T £ yat jati Meaning 


m prev eu ‘to name’ 

e» (0293 22 ‘to bring up, to educate’ 
Ls de ds ‘to congratulate’ 

mies Pies 35a ‘to offer prayer’ 


© The /smul-fail (je 3 s): 


We have learnt the formation of jetàn eu! from the 


3,25 (355 which is on the pattern of “ela, e.g. 


z 
o 


(aat £ yat Hdetàat e| Meaning 


^ Li ^ Li 


NI eias "IU ‘wrong doer’ 
Ra fo ET " / 

Ave) Jas ut murderer 

Ca Cal Cus 'one who goes' 


ooo KH 
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eer CAS wl ‘writer’ 

A o0 ^ 
Aye: pen ig ld ‘one who recites’ 
Ma^ ARTS MET " , 

pan nok helper 


The formation of /smul-fail (Jeter eu!) from bab (faa is 
on the pattern of Roe (mu fail-un). It is formed by 


replacing the bkat aa with “4” (mu) As the gul 


detai is a noun, it takes the tanwin, e.g. 


r 4 49 


M £ yat elas! eu! Meaning 


Sot EU Ev ‘teacher’ 

[oS deu ^ dea ‘a tape recorder’ 

ae A Pid A a * Ld te LE 4 . / 

y 2558 gx an admonisher 

43 yc «nm 'one who is wraps up' 

Ge Be As Beas . 

des Sj ave one who folds in garments 
a y y 

s a Y 'a teacher' 
$^. A LA LAE j h ki , 

ae) eas uae one who kisses 


3 


© The /smul-mafu (asas 2 pr \): 


In all the abwab of the mazid verbs the /sm-a/-maful is 
just like the /sma/fai/ except that the second radical 
takes /athah instead of kasrah, e.g. 


L] DER» 


gai NT eld gl niai oul Meaning 
A xi A Av 'on who is taught 
dd. axi. uda VV 'one who is kissed' 


a L4 L4 a 

we Os ot Ne ‘bound’ 

"46 AY. A AU. 8 wae 3 4 

Dre iam lene ve one who has been- 


-praised much" 


26 L LÉÉEÉÉÉLEZXS 
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© The Noun of Place and Time (ot rf oss aul): 
In all the abwab of the mazid verbs, where applicable, 
the noun of place and time is the same as the /sm-u/l- 


maful, e.g. Cosi ‘he prays’ > mun ‘place of prayer’, 
uos ‘he slaughters’ > resis ‘place of slaughter’. 


Some examples of bab fa”ala (ae) from the Holy Quran: 


- foran eie amp “The Most Gracious (Allah), He has 
taught (you mankind) the Quran (by His mercy)”. 
[55/1-2] 

- KA n Ges ala Goll Glisn miis iP “it is He 
Who sent down the Book (the Quran) to you 
(Muhammad €) with truth, confirming what came 
before it". [3/3] 

- 4e oa de eU SUCI aat} "And we have 
indeed made the Quran easy to understand and 
remember; then is there anyone that will receive 
admonition/ remember". [54/17] 


- yn - yas esl PIE dana abis “And Allah has 
bestowed His gifts of sustenance more freely on some 


of you than on others". [16/71] 

— EY à Lag Lal à Ue aly z% “whatever is in the 
heavens and whatever is on the earth glorifies Allah". 
[59/1] 


ESSAI |” 


Presented by www.ziaraat.com 


pie elati o4 Lesson 17 


Q aai GU 
THE DERIVED VERBAL FORM-II 


This is another form of the mazid verbs. In this bab hamza 
‘? with /athah is prefixed to the first radical (aa which 
loses its vowel, e.g. from z% ‘he went out’ to osi 'he 
brought out’, from J}4 ‘he came down’ to Ja ‘he brought 
down’, Ua’ ‘he went’ > Cái ‘he took it/him’. The meaning 
of thalathai verb in this bab changes from intransitive (3) 
to transitive verb (EX If the tha/athi verb is already 
transitive in form then this bab adds emphasis to the 
meaning, e.g. aj ‘he beat’ is a transitive tha/atha/ verb, 
but when changed to Gjzsi it would mean ‘he beat 


extensively’. 


@ The Mudare (¢ DE 
The mudareis on the pattern of jjaa5. In this case, the (i) 
3348 along with its vowel is omitted, e.g. from ŝi > 
Y - pit gei cali > Lai 

@ The Amr/Nahi (; to m &n): 
The amr is on the pattern of jaai, e.g. from 3335 > dii 
‘bring down’ and nahi is Ji Y ‘do not bring down', 


EN A ^ 
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from wos > p» ‘bring out’ and nahi is po Y ‘do not 


bring out’. 


© The Masdar (ùa): 
The masdar of this bab is on the pattern of “yaa! (if al- 
lun), eg. gS, tees > to! - lui, mal > pdt 
‘religion, faith, belief’, 9331, 333 > Jit. 


© The Ismul-fail (eG s): 
It is on the pattern of jas, e.g. gai, ssa > ossa ‘it is 
possible’, tui, Luc > eas ‘Muslim’. 


DE PED 


© The Ismul-maful (asas out): 
It is on the pattern of jazs, e.g. from Jio, daos ‘to 
send’ > (jus ‘one who has been sent’. It is just like /srm 
al-fail except that the second radical has /athah i.e. 
dd > a 


© The Noun of Place & Time (bLs pisa oust): 
It is based on the same pattern as ism a/-maful, i.e. 
jai eg. Gabi. quiso > Saba placé of sitting! 


session’, Casi, Cas i > Cas is ‘museum’. 


© The Weak Verbs: 


The conjugation of some of the weak verbs transferred 
to this bab is in Table 17 below: 


E]  |—  À 1 .h^Á- 
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Table — 17 

ea glial Seay Vas | de Ll po AAT poe! 

3E AE NE E |] 
(for 2331) adi 7 f i 

on Iua Ole! EN Y. fo 
(for yii) Cre (for T) xdi P dict 

mm AARON E mc WE 

c9 c3 (for (ics cA | cA A A 

esi os — l "PA gos Bos 
for await) | = ples} | wail) pi pus 

citi | gab | say | | ah | Vat 
(for (ati) (for 4,219 (for (gia) di (for, past!) (for, tar) 
pn NECI 


Examples from the Holy Quran: 


- GRA ule iuga GaN) beg ASh gu Lai (od! Sa) 
bales “It is He who has sent His Messenger 
(Muhammad £) with guidance and the religion of truth 
(Islam), to make it superior over all religions”. [9/33] 


av El z z E AL o o ^ oz 
ASI iua (plead ale Eiai Éh St EGS Apis) 


bud atu “This day, | have perfected your religion for 
you, completed My favour upon you, and have chosen 
for you Islam as your religion”. [5/3] 


faol oly Gael oky te Weaii (3198 “And when We 


bestow Our Grace on man (the disbeliever), he turns 


ne || 
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away and becomes arrogant (far away from the right 
Path)”. [17/83] 


- gan ats (8 ols 21581 xi p “Verily, We have sent it (this 
Quran) down in the Night of A/-Qadr (Decree)". [97/1] 


LY auus siet] IP ^| (Shoaib v said) have indeed 
conveyed my Lord's Message unto you". [7/93] 


Korie bi a3% "Successful indeed are the believers". 
[23/1] 


LLL L  LVYVI 
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Qe oU 
THE DERIVED VERBAL FORM-III 


In this bab an a/ifis added after the first radical of daa, e.g. 
from [3 > Jala ‘he fought’, ug> > Gate ‘he struggled’, Ja; 
2 (pat ‘he corresponded’, txu > aet ‘he helped’. This 
bab denotes reciprocity or interaction with some one else 
(iei), e.g. Qá8 ‘he killed’ — (318 ‘he fought (with 
someone)’, Cás ‘he wrote’ > Gale ‘he wrote to/ corres- 
ponded with’, 54 ‘he was good’ > {ul ‘he treated 
kindly’. 
© The Mudare ($ jani): 
The piat (a> takes dammah as the verb is made up of 
four letters, e.g. 66 > J3la3 — Get > elus — aátes 9 
Cai — Qa > duh - AY ‘he met > (854 ‘he 
meets/he will meet’. It is on the pattern of de Las. The 


active/ passive participles from dá are: 

— Perfect Active {318 ‘he fought/-on the pattern of {jetà 
— Perfect Passive ds — on the pattern of UU 

— Imperfect Active j3ta5 — on the pattern of ijet 


— Imperfect Passive Játa5 — on the pattern of beth 


o KH 
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6 The Amr (53): 
The amr is formed simply by omitting the gba eye 
and the case-ending, e.g. Jia > pā — Sets > Lae - 
lms ‘to try’ > Jol — Lash > GY (the ‘g’ at the end is 


omitted from the nagis verbs). 


© The Masdar (aaa): 


This bab has two patterns of masdar. 

QD ie, e.g. aei, ‘to help’, aetas > 3aetucs — Jat» ‘to 
try’, Salad > A13 — (GG ‘to meet’, {ula > Ala — 
EJ Ev > 6yh (in naqis verbs “.s’ at the end is 
changed to a//). 

© Jia, eg. Ys, Joi > Yuasa - Ga, GL > 
(las /aaal% ‘hypocrisy’, uale, ales > ikai 
‘striving’, 344, sata > 2149 ‘calling’. 


© The /sm al-fail & Ism al-matul 


NU gat de Là! aul 3221 aul 
oy boh, ons ‘corresponded 
4 / d 23 4 / p 
to correspond correspondent : 
to/with’ 
ja NES ds un 
P T ‘viewer’ ‘viewed’ 
watch/view 
T Tae s 
ak NL p 'one who is 
4 / e Bed 4 / 
to meet one who meets , 
met 


E] — |] ||... . 
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Veit cde s cde s 
cu T 
cde 'one who 'one who is 
‘to address’ 
addresses’ addressed’ 
xs z TE 
TEE ^ aLa . 
Cals i ‘one who is 
‘to call’ U ‘caller’ 
called’ 
a oa 
^ woes cl 0 
cd m c 0 , ' 
cb one who is 
‘to observe’ ‘observer’ 
observed’ 
fe ee En" PE 
"p Be ey 7 Gia 
dba | ‘one who offers 
‘to bless’ . 'blessed' 
blessing' 


© The Noun of Place & Time (tasto DIS asl): 


Its pattern is the same as for ism al-maful, where 


applicable, e.g. >t ‘to migrate’, jaki > Yates ‘place 
of migration’. 


Examples of bab età from the Holy Quran: 


COPIE even ASE) sale cas» “And whosoever strives, 
he strives only for himself”. [29/6] 


Maine ius iba "and we called it (the 


population) to a severe account”. [65/8] 


- deo Qe) aeia aig “And Allah gives manifold 


increase to whom He will”. [2/261] 


ooo KH 
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- Spiny Gye abt uiu ch oes) "They fight in 
Allah's cause, so they kill (others) and are killed". 
[9/111] 


E] . .— | — | 
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Ua b 
THE DERIVED VERBAL FORM-IV 


PU ME E E. DAS n 


Jai ob is formed by prefixing 


bj 


(ta) to bab a. It 
expresses, apart from specific measures, the passive state of 
bab aa, i.e. intransitive, e.g. from ale ‘he taught’ > ATE: 
‘he learned/taught DU ee Other examples from this bab 


3 


are; els ‘he spoke’, Ca,» 5 ‘he became afraid’, (9324 ‘he has 
the honour’, 3355 ‘he hesitated’, eats ‘he eee , gaa ‘he 
had lunch’. 


n ee 


The mudare of bab (nai i is on the pattern of g4. The aya 
pati, in this case, takes fatha as the verb is made up of 
five letters, e.g. msi, Eu «as ages, CR uia, LAS, 
Saya. Iti is important to note that when gjLatt a,» is “3” (ta), 
e.g. aisi then in literally writings one of the fa’s may be 
omitted to simplify pronunciation of the verb, e.g. Jy» 
dle Có asset! [97/4]. Here $55 is for 35465. Similarly 
auo Y9% [49/12], here (34 Luo is for (3e is. 


The amr from this bab is formed by omitting the dj» 


Aa and the case-ending, e.g. from lai > as. isis 


> ees (39555 — aá ‘be afraid’, and the negative/ denial 
is a444 Y ‘don’t be afraid’. 


oo KH 
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The nagis verb drops the final a//f (which is written ‘.¢’), 
e.g. 4255 > áá ‘have lunch’, 444 ¥ (don’t have lunch). 


The masdar from this bab is on the pattern of ee e.g. 


T T È yat yat! Meaning 
ls elsi Is ‘talking’ 


tin Aic & / ung! 
jx gv á descending 
$195 — 1e je ‘remembering’ 
ae AY Glee ie PELLE / —1 
CV eam ^ xa speaking 


cA (AX 34 (for, a5) ‘receiving ' 
& AES igen DEM 


g — 055 JE shaking’ 


The ism al-fail from this bab is formed by replacing the 
de Lal! 43> with ‘a’ (mu). The second radical has Kasra i in 
the ism al- fail and ae in /sm al-matul, e.g. from Aten the 


"EI " 


ism al-fail is nists 


h LE 4 


one who speaks’ and the /sm a/-maful is 
one who is spoken to'. 


The noun of place and time (aa oust) is the same as /sm 


al-matul, e.g. («235 ‘to breath’ > aa ‘breathing place’, 
25$ ‘to do wadulablution’ > aiia ‘place of wadu. 


Some examples of bab (Saas from the Holy Quran: 


422^ 


— Uu bye 3) 3s pr G5» "And none remembers but 
those who turn (to Allah in obedience and) in 
repentance (by begging His pardon and by worshipping 
and obeying Him Alone)". [40/13] 


38 — .— — | |. 


Presented by www.ziaraat.com 


The Derived Verbal Form-IV 


- Qi i o^ wait lg Leal o^ fata E 3» 
(Suh c $4 aul aes ei Já íi “When both (Habil 
and Qabil) offered a sacrifice (to Allah), it was accepted 
from the one but not from the other. The latter said to 
the former: ‘I will surely kill you’. The former said: 
‘Verily, Allah accepts only from those who are A/ 
Muttagin (the pious believers of Islamic Monotheism 
who fear Allah much, i.e. abstain from all kinds of sins 
and evil deeds which He has forbidden, and love Allah 
much, i.e. perform all kinds of good deeds which He 
has ordained)". [5/27] 


- kibai EE al Sab co icta yii» "Do they not then 
think deeply in the Quran, or are their hearts locked up 
(from understanding it)". [47/24] 


- bidet! Real Cái má he aas KGS “Our Lord! Accept 
(this service) from us, verily you are the All-Hearer, the 
All-knower". [2/127] 


- KULUI gs tál% "Then all their relations will be 
cut off from them”. [2/166] 


(a; Gian PT Qa ue) ^The best amongst you is 
he who learns Quran and teaches it". [Al-Hadith] 


o — KH 
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deu GU 
THE DERIVED VERBAL FORM-V 


This bab is formed by prefixing ‘3’ (ta) to bab (ets. Bab 
‘fol mainly denotes the following three aspects: 


@ Reciprocal action (aco Set), e.g. Yglai ‘to help one 
another’, (a3 ‘to introduce/know one another’, Jt 
‘to fight each other’, gará ‘to agree together’, Jáá ‘to 
ask one another’, {4143 ‘to confront each other’, 3545 ‘to 
meet each other’. 

6 Pretended action (isti gà uud La jlgisi) e.g. ates “he 
pretended to be sick’, clas ‘he pretended to be blind’, 
agi ‘he pretended to be asleep’, c ‘he pretended 


to cry’. 


© Reflexive signification, i.e. indicating that the action 
turns back upon the subject, e.g. mig ey ‘He (Allah) made 
Himself Blessed above all’, „364 ‘He (Allah) made 
Himself Exalted above all’. 


In the mudare POAT (a> takes fathah as the verb is 
made up of five letters, e.g. Jàáá > Jai, — O95 > onis 
- (aid > eile = GE > GLE — fo > Rai - aL 
> HUE - MS > uius. 

ee 
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The amr from this bab is formed by omitting the e;tati eye 
and the case-ending, e.g. ossis > glad — ouais > (pua — 
Ée > YSU — (7908S > 365. In the naqis verb the final 


alif (written « — ya) is omitted, e.g. oec > wis ‘pretend 
to cry’. 


XP 


The masdar of this bab is on the pattern of asas: e.g. fiá 
> UA ‘asking’, &sts$ > éga ‘cooperation’, Cajts$ > Gá 
‘introduction’, Jas > (65 ‘taking’, 2) $ 5256 
‘pretending sick’, ajG > U5 ‘blessing’, aclas, acl > 
aglaa ‘to be pessimistic’. In the nagis verb the dammah of 
the second radical changes to Kasrah and final a//f (written 


ya) is omitted, e.g. eU > ws (for gk). 


The pattern of Ism al-fail is the same as for other mazid 
verbs i.e. from (3963 ism al-fail is aia ‘one who takes’, 


wir red 
a 


and /sm al-maful is |JaUcca ‘that which is taken', and the 
noun of place and time ER) is also Jas ‘place of 
taking or place within reach’, e.g. Jolie à FORCE: 
JúbLYI TI ‘do not leave the medicines within the reach of 


children's hands’. 
Some examples of bab Jelas from the Holy Quran: 


= (ate as we “What are they asking (one another) 
about?". [78/1] 


= KOA AYI A A Yo Sa ti AE TEST 
“And help you one another in Al-Birr and At-taqwa 
(virtue, righteousness and piety); but do not help one 


E] |  |— | 
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another in sin and transgression”. [5/2]. Here, in this 
verse, (siglas Y is for 19491433 Y; one fa has been omitted. 


- FOR Qoa Gai PN “And We have made 
you into nations and tribes, that you may know one 
another". [49/13]. Here RERI is for (985a; one /a is 
omitted. 


- 48 sua dem le 323 SUH oco (iid! LSS "Blessed 
be He in whose Hand is the dominion, and He is Able 
to do all things". [67/1] 


o 


- dato falsis Gate Izal “And (join together) in 
the mutual teaching of Truth, and of patience and 
constancy”. [103/3] 


es > 
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aay GG 
THE DERIVED VERBAL FORM-VI 


This bab is formed by prefixing ‘i’ (in) to aa, e.g. pus 
‘he broke it’ > jiu ‘it broke’, Gua ‘he turned over’ > Cai 
‘he/ it became overturned’, zi! ‘it was split’, EST 'it was 
cut off, it ended’. The hamza (32) of o! is hamzat al-wasl 


(Fazi 33-02) i.e. it becomes vowelless when prefixed to ‘9’ 
or *.à', e.g. ;4s3! becomes pu$i or justa. 


The verbs of this bab are mostly intransitive. Besides, this 
bab denotes PUTET (mutawah) which means that the 
object of a verb becomes the subject, e.g. Gal pen ‘| 
broke the teacup’, toa 55i ‘the tea cup broke’. Note 
that RTT in the first sentence is the object of the verb 


(43 Jg2ae) and in the second it is the subject (Jct). 


Here are some more examples: Gti cia ‘I opened the 
^ & 3o o 
door’, Gut gia’) ‘the door opened’, Lasti Ggetuat! aya ‘the 
Ao 
Muslims defeated the unbelievers’, jtasti ajgit ‘the 


unbelievers got defeated’. 
Remember that (Jai is the Zo of Jaa, and jaa is the 
Z0 of (aa, e.g. Gs! Gauss ‘| broke the tumbler’, yusi 


ooo — KH 
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isi ‘the tumbler broke’. And G3s3 & dues ‘I smashed the 
tumbler’, Cassii Lus 'the glass broke to pieces'. 


The T A in this bab takes fathah, e.g. aai > Jaza 
L4? 3455 - da > és - cadi Cai - dM > 


- glad > ahai — pial! > mado. 


The amr from this bab is formed by replacing the 535 
PVT with Aamzat al-was/ WW RT 3522) because, after 
omitted the glati a,» the verb commences with a sakin 
letter which cannot be pronounced, e.g. E > LAS! 
‘break’, Lugs > cai ‘turn over’, alas > plea’ ‘cut it’, 

41553 ‘wait’. To negate ‘Y’ is prefixed to the second person 
form of verb, e.g. 3433 ¥ ‘do not wait’, juSi5 Y ‘don’t 
break’, Maa Y ‘do not cut/break'. 


The masdar from this bab is on the pattern of Jis, e.g. 
QAM: Gas > Guay — jonas: Gee's MEL ‘blast’, aut: 
es > ossi - CASE: Last > Cass ‘to differ’, Gal: 
exe > GM ‘splitting’ (the assimilated letters get 


separated in the masdar.) 


In the nagis verb the final ya changes to hamza, e.g. Gil 
‘to be exposed’, (Gt > $ Mail for (gdb ‘exposure’. 


The /sm al-fail is formed as in other cases of the derived 
verbs, e.g. Lusia > jue — cala > java. The /sm al- 
maful is not formed from this bab as it is an intransitive 


verb. 
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Some examples of bab aat from the Holy Quran: 


- daa esas! h% "When the heaven is left asunder”. 
[82/1] 


7422 


- 665341 LEKN sto “And when the stars have fallen 
and scattered". [82/2] 


- foia a piki án ^When the heaven is split asunder". 
[84/1] 


2 4o: 43 Ta Ce l hatip “depart you to that 
which you used to deny”. [77/29] 


- bigs [PW ST fal aghi cil [perry] Ág} "And when they 
return to their own people, they would return jesting". 
[83/31] 


- de à ae ÉA ae crust» "and then gushed forth out 
of it twelve springs". [7/160] 


— uum gag Vou. uai] nal! Cala ($e jail aml el 
"Then look again and yet again, your sight will return to 


you in a state of humiliation and worn out". [67/4] 


BEEN A 
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Yai) Os 
THE DERIVED VERBAL FORM-VII 


This bab is formed by adding a//f with kasra ‘\ before the 
first radical of jaa, and ‘$’ (ta) after it, e.g. esa ‘he collected 
(something) > «1 ‘it collected or gathered together, 
assembled’, tús ‘to acquire’ > aaa ‘to gain’, aow ‘to 
hear’ > aL ‘to listen’, Jaa ‘to occupy or keep busy’ > 
Jaca! ‘to be busy or to work’. 


The bab ća is reflexive of Jaa but has a reciprocal 
signification like bab jeu. As in bab Yasin the (aas! SUA is 
omitted in this bab also when atgaxuw! 360 (hamzat al- 
istifham) is prefixed to the verb, e.g. MC 'you wait for 
me’, and to say ‘did you wait for me?’ it is $ 25 5l for 
$ 25, ati. In the Holy Quran oan ole GIN uasa» “Has 
He (then) chosen daughters, rather than sons?". [37/153]. 
Here ;alaiai is for ilaji. 


The extra ‘œ (ta) in this bab undergoes certain changes as 
mentioned below: 


(ae) (a) 


© If the first radical is 5/3/3 the extra ‘a’ changes to ‘s 
(dal), e.g. tes ‘to call’ > 23 ‘he claimed/alleged' for 
ais, from 323 ‘to mention’ > 5233 (42531) ‘he remem- 


o MH 
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bered’ for 5s$s. With the assimilation of ‘3’ to ‘+ the 
form 52333 becomes 3231, and from 35 ‘to add’ > 4135) 


‘to increase’ for 3551. 


@ If the first radical is t/ts/42/42 the extra ‘©? changes to 
‘be’, e.g. fie 9 jibe ‘to have patience’, for jo, and 
from (Xa. > atest for xa) "o chose’. %2 “to 
harm/hurt’ > jt for jaa). — ai ‘to know/come into 
view’ > ait) for Jats! and «its ‘to oppress’ > «isis for 


© If the first radical is ‘’ (waw), it gets assimilated to the 


[3 


extra ‘œ, e.g. Jas, ‘to arrive’ > (uai ‘to contact’ for 
ua) and 5 ‘to fear’ > „a ‘he feared, he protected 


himself’ for y. 


The mudare from this bab is on the pattern of jaa, e.g. 
(exu > qas ‘he listens/will listen’, aim! > gé ‘to 
bear’, asi) > eons — alts! > Juicio mua RIO 
3x5 (for 1,553) ‘to select’. 


The amr from bab sia is formed by prefixing 3x«a with 
öp ‘p because after omitting the ejua a,» the first 
radical of the verb cannot be read, being sakin. This case- 
ending becomes vowelless with aj» °’, e.g. ata > iM 
‘wait’ > 545 Y ‘don’t wait’, tua) > aus ‘listen’ > Y 
esas ‘don’t listen’, acini > asia! ‘assemble’ > ais Y 
‘don’t assemble’, ucé ‘to smile’ > judy ‘smile’ > ucts Y 


‘don’t smile’. 
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The masdar from this bab is on the patter of Jat, e.g. 
Sai, GET > Sued) - Cau), Luis) 3 bba- ote, 
baa > ob ‘examination’, este), eio pL 
‘assembly’, men, uio > aja ‘embracing’. 


The /sm al-fail from this bab is on the pattern of iaz and 
Ism al-maful (aas, e.g. yoda), yates > iri’ ‘examiner’ 
and {ates ‘examinee’. 


The noun of place and time is the same as /sm a/-matul, 
e.g. ess». ‘place of gathering/society’, asaan ‘the place of 
embracing’ (It is the name given to the part of kaba that lies 
between 354i,» ‘Black Stone’ and its door. It is Sunnah to 
embrace this part of kaba). 


Some examples of bab asa! from the Holy Quran: 


- diui Glas Lat SM ga air oia olg» “And verily, 
those who dispute as regards the Book are far away in 
opposition”. [2/176] 


- pnp PIRED: “And (there are) others who have 
acknowledged their sins”. [9/102] 


- blah fj auti dai ab “but the flood bears away the 
foam that mounts up to the surface". [13/17] 


- TI M5 hasat dio Izaci» "And hold fast, all of 
you together, to the Rope of Allah (i.e. this Quran), and 
be not divided among yourselves". [3/103] 


EE MV | >| 
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- Gane BiB Gasau Ó gas al Gye Fah glad hi Cy Gog USD 
“Say (O Mohammad £) it has been revealed to me that a 
group of Jinn listen (to this Quran). They said: verily, we 
have heard a wonderful recitation (this Quran)”. [72/1] 


— dal ’ laol sues "So worship Him (Alone) and be 
constant and patient in His worship". [19/65] 


- aa Mi bin] Ls yn» “except under compulsion of 
necessity”. [6/119] 


- Sean Gals PART exa» "The Hour has drawn near, 
and the moon has been cleft asunder (regarding the 
splitting of the moon as a miracle)". [54/1] 


- dimus ules aues Us igre "He gets reward for that 
(good) which he has earned, and he is punished for that 
(evil) which he has earned". [2/286] 
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a3 cob 
THE DERIVED VERBAL FORM-VIII 


This bab is formed by prefixing ‘1 to the first radical of Jaa 


and by doubling the third radical, e.g. $51 ‘it was or 


became red/he blushed', coe! 'it became crooked/bent'. 


The mudare from this bab is on the pattern of dest e.g. 


@ roe 


peal > poms — gael > cos. 


The masdar is on the pattern of Shadi, e.g. gees > M 


4 


@ roe 


tan > gigel. The double letter at the end is split in 


masdar. 


The /sm al-fai/ from this bab is on the pattern of 1335. e.g. 
Mex. This bab has no /sm al-maful. 


This bab is used only for colors and defects; examples: 


- jail ‘yellow’ > tial ‘it was or became yellow/ pale’. 
- jadi white’ > Gad ‘it was or became white’. 

— ga ‘black’ > $524 ‘it was or became black’. 

- X ‘red’ 2 $>; ‘he blushed/ it became red’. 

— Jas! ‘green’ > 5135.1 ‘it was or became green’. 


- T ‘bent/crooked’ > ze! ‘it became bent/ crooked’. 


o KH 
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Some examples of this bab from the Holy Quran: 


- dui Ages Jis YL aii jas 119% “And when the 
news of (the birth of) a female (child) is brought to any 
of them, his face becomes dark". [16/58] 


Q^ tos 2 4 2707 


z pica pingar Dag Gaal! Lala aah agua Samy ied Aas 
Fares «ies Cas consi (gga RUNI ax; "on the Day 
(i.e. the Day of Resurrection) when some faces will 
become white and some faces will become black; as for 
those faces will become black (to them will be said): 
Did you reject faith after accepting it? Then taste the 
torment (in Hell) for rejecting faith". [3/106] 


- 4596. uh eh abi GAS; Gad eh) Sixt Gail Leigh 
"And for those whose faces will become white, they 
will be in Allah's Mercy (paradise), there in they shall 
dwell forever". [3/107] 


- GS 948 DII Gye oae cadis» "And he lost his sight 
because of the sorrow that he was suppressing" [12/84] 


- Kapaa ny! aaia sla cleat! ye JGA alll Gi 55 fall “see 
you not that Allah sends down water (rain) from the sky 
and the earth becomes green”. [22/63] 


E] — — ) | | | 


Presented by www.ziaraat.com 


ügyi eb! wyatt Lesson 24 


vee rae 
THE DERIVED VERBAL FORM-IX 


Bab y aiia is is formed PY prefixing cu ues to b first 


^"^ 070 


asked for rizq (gift of sustenance)' (eia ^he ached for 


$54 


food', AA ‘he asked forgiveness’, as ‘he got ready’, 


d cul ‘he woke up’. 


The mudare from this bab is on the pattern of PEA e.g. 


á 3 one 7 ^1 a? A. ao 7 ^ e go 5 logo - 
> 1> > ECC {> 3 = (o 
D Dr ered (CPP (CPP ee O D er 
» 


The amr is on the pattern of sra e.g. ARM and the 
negation (ere) iS panied Wd - au as Ala) 
> Pec Y. 


The masdar is on the pattern of Jia, e.g. jLaacus, 
leit) and 5h. 


The /sm al-fail and ism al-maful are formed on the standard 
given pattern, e.g. 44a ‘one who seeks forgiveness’ and 
born 'one whose forgiveness is sought'. 


The noun of place and time is the same as for the /sm 


al-matul, e.g. Jaus ‘to receive’ > (guias ‘future’, chu 
‘to seek treatment’ > (425 us ‘hospital’. 
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This bab essentially signifies the meaning of seeking, as is 
also evigent from the above See e.g. wale ‘he ate’ > 


^"^ 070 


asked jo help', ; pers ‘he ae > erat ‘he sieht 
forgiveness’, Lå ‘he came’ > Taj ‘he sought reception’, 
ue ‘he guided’ > (gag ‘he sought guidance’, pers ‘to 
inform’ > 44) ‘made known’, FT 'to give up or to 
deliver’ > poli) ‘to give oneself up/to surrender’, ósi ‘to 
permit > “sity ‘to ask permission’, Cats ‘to succeed’ > 


CA Iu ‘to appoint one as successor or Caliph CERA A 
Some examples of the bab Jaaaj from the Holy Quran: 


-  Giglrj kabil 238 (al Gói 15) a aib} “then they 
both proceeded, till, when they came to the people of a 
town, they asked them for food”. [18/77] 


- fasza EEE A alg "And (remember) when Musa 
(Moses) asked for water for his people”. [2/60] 


- 4A a ial aah go PET VOCAT SO. ^He (Moses) 
said: would you exchange that which is better for that 
which is lower?". [2/61] 


— dmeSI, Dre agi fargdciutat “And get two witnesses 
out of your own men". [2/282] 


Paes 


- aside pA. S ee Ni (gat ad Di eis of)? “And if you 
decide on a foster sucking-mother for your children, 
there is no sin on you". [2/233] 
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- ga pig (cal Sake háu “Then rejoice 
(imperative) in the bargain which you have concluded”. 
[9/111] 


a pues (stes, eall Gé Nw "And he (Satan) 


turned them away from the (Right) path, though they 
were intelligent/keen observers (ism a/-fail)". [29/38] 
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THE UNSOUND VERBS 


In the study of verbs we have learnt that most of the Arabic 
verbs have only three letters which are called radicals. The 
first radical is called ‘a’ (fa), the second is called “¢’ (ain), 
and the third letter is called ‘3’ (lam). These names are 
taken from the verb {jaa which is used as a reference- 
pattern for all the verbs. We should now understand that 
from the classification point of view, the Arabic verb is 


divided into the following four categories: 


© The Sound Verbs (sj): 


A verb which does not have ‘i (hamza), ‘g (waw) or 
'& (ya) as one of the radicals, and its second and the 
third radicals are not identical i.e. of the same kind, is 
called a sound verb (tus!) or (as adi jjisa*r). Most 
of the Arabic verbs belong to this category, e.g. «as 


6 The Weak Verbs (ss! 1): 


If any of the three radicals is ‘9’ (waw) or ‘g? (ya) the 
verb is called the muta// (Eat), i.e. weak or unsound 
verb, e.g. (fuas ‘to arrive’, (45; ‘to be pleased/ satisfied’, 


ooo KH 
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jens ‘easy’, tes ‘to call/ invite’, șa ‘to iron’, 49 ‘to 
save’. 


© The Mahmuz (35s! [ 1): 


A verb, which has hamza as one of the radicals, is 
called mahmuz, e.g. jei ‘to eat’, Ju ‘to ask’, 8 ‘to 
read’. 


© The Muda'af (Caain’st1): 
A verb in which the second and the third radicals are 


identical is called mudaaf (Casca), e.g. på ‘to smell’, 
tpa ‘to touch’, éb ‘to think’, 5% ‘to pass’. 


We now take these categories one by one for some further 
elaboration. 


© The Sound Verbs (a1): 


The verbs that we have learnt so far mainly belong to 
this category. Hence it does not require further 
elaboration. 


@ Weak Verbs (Ass! 1): 


A verb having *$' or ‘g’ as one of the three radicals is 
Mtutall, i.e. weak or sick verb, and the consonant ‘g 
and ‘.s’ are called weak letters (atat 1835). The weak 
verbs are further divided into the following categories: 


Q slati qae (the mutal fa): If the first radical is ‘y’ or 
‘g’, the verb is called muta// a/-fa (stat Jaaa), i.e. 


weak of fa. It is also referred to as mitha/ (éa), 
e.g. Lag ‘he arrived’, seg ‘he promised’, z9 ‘he 


E] | 
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arza d 


placed’, $5» ‘he weighed’, C23, ‘he stopped/stood’, 
C» ‘he granted’, ju ‘he facilitated/made easy’. 


Unlike the sound verbs, there is an abnormality in 
the mudare of the mitha/ verbs. In this case the first 
radical waw in the m/tha/ perfect verb is lost in the 
mudare, e.g. the mudare of (aes is Sues, which is 
originally ¿heg like Gye bpas, and after 
omission of the waw it becomes das. The amr from 
dea is de which is based on two letters only. No 
hamzat al-was/ is needed at the beginning as the 
verb already commences with a consonant with 
vowel. By making the last radical sakin, the amr 
from (uaa is formed as (ue ‘arrive’. 


Some more examples of the mudare and the amr 


are: 
Perfect Imperfect Imperative 
aes ‘to promise’ da ae ‘promise’ 
e129 ‘to place’ mies e ‘place it’ 
(39 ‘to weigh’ 52 o5 ‘weigh’ 
EF ‘to stop/stand' a caà stop/stand up 
C$ ‘to grant’ gs ca ‘grant’ 
© iyati fies (the muta/ ain): If the second radical is 


waw or ya the verb is called (nati (pass, i.e. weak of 
ain. It is also referred to as ajwaf verbs (cage &i). 
Examples of perfect and imperfect are: 

Group (a-u): 

Jü > (3924 ‘to say, to tell’ {le > 984 ‘to be’ 


ed 
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alia > Aguas ‘to fast’ 55 > Jaz ‘to visit’ 
Aa > Paan ' ‘to get up’ dis (3923 ‘to taste’ 


dai > TUA ‘to go round’ 


Group (a-i): 
5s 2 us ‘to walk’ eb > anu ‘to sell’ 
ela > sa ‘to come’ Vile > ix ‘to live’ 


gie > (usa ‘to measure’ 


Group (i-a): 

al > ala ‘to sleep’ JK > Jiss'to cease to do’ 
sléa 4184 ‘to be about to do’ 

Cali. > 22165 ‘to fear, to be afraid’ 


These verbs have undergone certain changes in 
relation to the second radicals, e.g. 


(i) gu 2 Ayes (a-u): Jő is originally J3à in which 
waw has been replaced with a//f thus making it Já 
‘he said’, and J3a3 the origin of J323 is Jai in 
which the vowel ‘u’on waw has been shifted to the 
preceding consonant, thus making it es All the 
other changes in the (a-u) group will be on the same 
pattern. 

(ii) 34 > pane 3 (a-i): 5C is originally 4s in which ya 
has been replaced with a//£ thus making it jtu ‘he 
walked or went for a walk’, and the origin of ju is 
a in which the vowel ‘’on ya has been shifted to 


the preceding consonant, rendering the ya vowel- 
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less, thus making it ju. All the other changes in 
this group, i.e. (a-i) will be on the same pattern. 

(iii) p6 > ata (i-a): e is originally a3 in which waw 
has been replaced with a//£ thus making it ab ‘he 
slept’, and the origin of at is aga in which the 
vowel ‘a’ is shifted to the preceding consonant and 
waw is replaced with a//f, thus making it ats. All 
other a/waf verbs in (i-a) group follow the same 


pattern. 
The method of conjugation as shown, at Tables 18 


and 19. 


Table — 18 
Method of Conjugation (3141) - a-Muhtal ain (ceat Jaca) 


(Madi (a-u) — 3324 JÓ ‘to say’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person re oe ed 
: ; n 
(3) 
3" Person ee ic “i 
(9) 
2"! Person lu ph En 
(3) 
2"! Person i 5 ses " 
cas Lä AS 
(9) 
1* Person "T E , 
eds Wak) Wak) 
(E&F) 


a MH 
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Table — 19 
Conjugation (JLi capai) - a/-Muhtal ain (ceat sins) 


4 4T 


(Madi (a-i & i-a) — xx ju ‘to walk’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person m às TP 

(3) 2 e E 
3" Person = a " 

Q) ei (CP e 
2" Person i» m xs 

(3) dd es dd e 
2"? Person P "m "T 

(9) ead Let pw Oe 
1* Person m A 

(2&9) bd sed iid 
Notes: 


1. In the a/waf verb of a-u group, the first radical takes 
dammah at the time of its isnad (364) to mutaharrek 
(in e) pronoun, and if it is of a-i or i-a group it takes 
kasrah. (A mutaharrek pronoun is a pronoun which is 
followed by a vowel &, & and a sakin pronoun is 
vowelless like the x in 315.3.) 

2. All the pronouns in the madi are mutaharrek (3s) 
except those in c3 TATE «ja. Also note that in these 
cases the second radical is omitted. In the mudare only 
the o is nis, and it is in oa g bi. 

In the mudare marfu the second radical is omitted 
while conjugating the mutaharrek pronouns, e.g. 


E | 1| | 
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aaa: Gaio ‘they 9 sleep’, Spud ‘they 9 walk’, Giai 
‘they 9 say/will say’ 


^ 


^ daas: Sai ‘you 9 sleep’, Opus ‘you 9 walk’, B 
'you 9 say/will say' 

In the mudare majzum the second radical is also 
omitted in the following four forms in addition to 
the two mentioned under the mudare marfu: 
Goda a! ‘he didn't say’, 145 «t ‘he didn’t walk’, 
wis at ‘he didn't sleep’ 

lans (ah «! ‘you didn't say’, 14 «! ‘you didn't 
walk’, wip! ‘you didn’t sleep’ 

(adi: Jài wt ‘I did not say’, ui aJ ‘I did not walk’, 
wil eat '| didn’t sleep’ 

Naas: as at ‘we didn’t say’, 145 «! ‘we didn’t walk’, 
es at ‘we didn't sleep’ 

This omission is due to //tika-assakenain LL) 
(oim an as explained below: 


(jas we is originally (gas al in which both the waw 
and the lam are sakin (vowelless), hence cannot be 
vocalized, resulting into the omission of waw, being 


a weak letter. 


Similarly a4 RI is originally jua al, the ya sakin is 
omitted, and in ai «t originally being al «! the a/if 
is omitted, being the weak letter as it is in place of 


waw. 


a | °> 


Presented by www.ziaraat.com 


The Unsound Verbs 


For conjugation of the mudare majzum, see Table 
20 below: 


Table — 20 
Conjugation (Jia 123,223) of Mudare Majzum — ajwaf 


A 


(Jaa  — ‘he did not say/tell’) 


SINGULAR DUAL PLURAL 

3" Person i ad Latis il 

as jaa Yy (argo ql 

3" Person ius [duse E. 

(9) JA el Ya Olas d 

2"! Person Mud jns ve E E 

e Ua d Yá jal (args ft 

2"! Person —QÓ ease RULES 

(9) (1933 d Yä ot ow 

1* Person “bit TY X 
m ^d 

(3&9) " E 7 


The amr from (3523 is 3, and from Jua is 544 and ala 
is i. After dropping the pbati aa and the 
dammah on the last radical the verb becomes joà, 
pew and als respectively, rendering the second and 
the third radical sakin, i.e. tieu eta occurs. 
Consequently, the weak letter, i.e. waw, ya and alif 
respectively are omitted resulting in jà ‘say or tell’, 
5-4 ‘walk’ and ~ ‘sleep’ as amr (imperatives) from 
the a/waf verbs. The method of conjugation of the 


amr from the a/wafverbs is given at Table 21 below: 


E) | — h— — 
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Table — 21 
The Amrfrom A/waf verb (iyati Sias) 


Feminine Masculine 


Plural | Dual | Singular | Plural | Dual | Singular 


A 


od | vg | i | ons | Y | ua 


Quum | Um osea là | ones He 
gee) LÓ e faa | LÓ e 


®© aW Jas (the mutal lam): |f the third radical is waw 
or ya the verb is called RTT Jase, i.e. weak of /am, 


which is also referred to as nagis ((,2315), e.g. 


Group (a-u): 

les > 5214 ‘to call/invite' 

Sá > 415 ‘to follow, to recite’ 

las > zaa ‘to forgive’ isa > 48/44 ‘to complain’ 
Group (a-i): 

oia 2 åa ‘to walk’ c > cil ‘to come’ 
do > Spar ‘to run/flow’ (4) > (253 ‘to throw’ 
cei Ss ‘to cry/weep' gab > gaga ‘to guide’ 
Group (i-a): 

cout > qax ‘to forget’ quA > åS ‘to fear’ 
(pdt > qaa ‘to remain’ 

In madi the naqis verbs undergo the following 
changes: 


— Both the waw and the ya become alif in 


^ 


pronunciation. In writing ‘g (waw/ is written ‘i 


ee 


Presented by www.ziaraat.com 


The Unsound Verbs 


(ali) while ‘g (ya) is written ‘g’ (ya without 
dots, e.g. tes is originally $23 and E is 
originally 54 

— The ‘yg’ remains unchanged if the second radical 
has kasrah, e.g. (us, (rà, tt. 

— While conjugating, the third radical is omitted in 
the third person masculine plural form, e.g. ge 
‘they invited’ is originally 13423 and Ú% ‘they 
wept’ is originally fgus3, and (ju ‘they forgot’ is 
originally, (gous (Here, note that in {gu the 
second radical has dammah which has been 
changed from kasrah, because in Arabic a kasrah 


cannot be followed by waw. 


— The third radical is also omitted in the third 
person feminine singular due to imka e Laut, 
e.g. ces ‘she invited’ for Ses and tus ‘she wept’ 
is for cals. 

— The third radical, waw and ya, is restored to its 
original form with the mutaharrek pronouns, e.g. 
restoration of waw in: oses ‘they 9 invited’, 
Ces ‘you invited’, Ges ‘I invited’, E ‘we 
Me And deo of ya in: lease ace 

For the conjugation of the nagis verbs see tables 22 

and 23. 


Ed — À]1 | | 


Presented by www.ziaraat.com 


Table — 22 


The Unsound Verbs 


Conjugation (JLi cas ua3)of Naqis Verb 
(t&3 — ‘he called/invited’ for 323) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person " Pe - 
3 =) 3 
(3) ES i 
3" Person pu n: oe 
ue a : =) 
(9) ail 
2"? Person rm al TE 
[wr =) 3 3 
(3) m a Sg 
2™ Person 2 p PROZ 
Sgen Leiges ose 
(9) 
1* Person ue el ei 
Sage Y Y 
(d&9) 
Table — 23 
Conjugation of Nagis Verb 
(25 — ‘he was pleased’ for 425) 
SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person ud UT "E 
(3) wt) A ) 942) 
3" Person TE "e A 
ceu) E On) 
(9) 
2"! Person T pos Be EO 
Ceu, Loia) rue) 
(3) 
2"! Person RON TET RR LS 
uua er Oe) 
(9) 
1* Person et. itt Be 
(8&9) 2) Li) Lo) 


a °°) 
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For conjugation of mudare marfu from naqis verb, see 


tables 24 and 25. 


Table — 
Conjugation Method of Mudare Marfu in Nagis Verbs 
(geus— ‘he calls/invites, he will call/invite’ for 3e) 


SINGULAR DUAL PLURAL 
3" Person en "T 032-6 
4302 Olsen woe Xd. 
(3) for gous 7 for Gages 
3" Person Los T ee 
gen oles ged 
(9) í 
2™ Person TE T Opens 
$623 Qlse d 2o03307z 
(3) i for Gggeu5 
2™ Person qu PPP PET 
ere olge oge 
(2) for Gyageus ; 
1* Person -— T" diy 
PEL ge $6243 
(d&9) 


Table — 
Conjugation of Mudare Marfu in Nagis Verb 


E E «Sa — ‘to weep’) 


3" Person o 
2" Person (3) 


2™ Person (9)| € 72 M 
1* Person 


(&9) 
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Notes Table 24 & 25: 

1. In the mudare marfu the dammah of the 3rd radical is 
omitted, e.g. 9626 is originally $254 as Gass or 5a and 
(Su is originally 504 as 3533 or (ua. 

2. The 3rd radical is dropped in the 3rd person & plural 
form, e.g. Ggeus ‘they 3 invite/call’ is originally Gageus 
like Gays or Sass thus both the masculine and 
feminine plural in the 3rd person form becomes the 
same, i.e. bé Jj and bye tuk. However, in 
the first case the verb bye is changed from jggeu4 but 
in the second case the verb 5523 is in the original form 
on the pattern of QUAS like eT 

3. eS ‘they weep’ is originally Gg, the third radical ya 
has been dropped, and the kasrah of the second radical 
is changed to dammah, as a kasrah is never followed by 


waw in Arabic. 


4. The third radical is also dropped in the 2nd person 
feminine singular, e.g. ¢4e45 ‘you 9 invite/call’ which is 
originally (23003. After the omission of waw along with 
its vowel, the verb becomes Guess. The dammah of ‘g’ 
(ain) is changed to kasrah as the dammah is not 
followed by ya in Arabic. 

5. Gusid edi ‘you 9 weep’ has the same form as (503 ci 
'you (9 plural) weep' because the verb in the singular 
was originally (puss like caa or uud. After the 
omission of the third radical ya the verb becomes (455, 
while the plural form of the verb is in its original form 
as yuda and the ya is the third radical in is s. 


ee 
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Some more examples of the naqis verb in useable 


form: (Au (pau ‘to give water’, wee o ‘to build’, 
($3123 glo ‘to fold’, 32 53 Lacs ‘to erase’. 

As for the mudare mansub in naqis verb the fathah 
of the third radical is pronounced in verbs ending in 
waw and ya but not in verbs ending in a//f, e.g. 

$228 t4 ‘he will not invite’, e$ t4 ‘he will not 
weep’ but in acá 5 ‘he will not forget’ the fathah is 


not pronounced. 


As for the mudare majzum (Jussive) the third radical 
is omitted in the naq/s verbs, e.g. pa X ‘he did not 
invite (here the third radical waw has been 
omitted), <4 at ‘he did not weep’ (here the third 


radical ya has been omitted). 


As in the amrin naqis verbs, here also the 3" radical 
is omitted, e.g. 
$225 > gai ‘invite/call’, 4 > 51 ‘weep’, judd > 
ot ‘forget’. 

© atti (Attachment): If there are two weak letters in 


a verb it is called /a//£f The /afif verbs are of two 


kinds, as explained below: 


- TREAT WAT (Latif Maqrun) |f a verb has its 
second and third radicals as weak letters, it is 
called /afif maqrun, i.e. attached weak letters, 


e.g. 69 > (6950 ‘to iron’. 


ul |  h h!/] | | 
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— Gan Caan (Lafif Mafrug): If a verb has its first 
and third radicals as weak letters, it is called /afif 
mafruq, i.e. detached weak letters, e.g. (o > 
az ‘to save’, Geg > (a: ‘to understand, to 
remember by heart’. 


In /afif mafrug only the middle radical remains in 
the amras the first radical is omitted in the mudare, 
and the third is omitted in the amr. Thus the amr 
from (33 (35 is à ‘save’ as 4,641 Grae s “and save 
us from the punishment of the Fire". [3/16] and from 


itt eg IS g ‘understand’. 
Some examples of unsound verbs from the Holy Quran: 


- GAS Kia) JOR Kb Gast Stati Cui Lor total Yo) 
“And say not concerning that which your tongues put 
forth falsely: This is lawful and this is forbidden”. 
[16/116] 


- GEL Rega, Hest ey Jens ot) pb “Invite 
(mankind O! Muhammad £) to the way of your Lord 
(i.e. Islam) with wisdom (i.e. with the Divine Revelation 
and the Quran) and fair preaching". [16/125] 


a^ 


- mall Igala f 9 Gott Igoal% "And (join together) in 
the mutual pic qm of Truth, and of patience and 
constancy”. [103/3] 


- at assis iig ratem s Ri» ^Have you (O! 
Muhammad £) not seen how your Lord dealt with the 


Te 
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owners of the elephant (the Elephant Army which came 
from Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Kabah at Makkah)". [105/1] 


- giai aii 32 Lj “Say (O! Muhammad £) He is Allah The 
One and Only". [112/1] 


o 14 


n: Fern alg ub m ^He begetteth not, Nor is He 
begotten”. [11 2/2] 


- Galata Gass bi ii hlas Kea fas gab “Then they (both) 
found therein a wall about to collapse, so he (Khidr) set 
it up straight”. [18/77] 


- Kina Gale Sida i oly ot Lai ti a) “he (Khidr) 
said: Did | not tell you that you can have no patience 
with me”. [18/75] 


- Kila ab GLa by) iaai Ja} “He (Moses) said: If Allah 
Wills you will find me patient". [18/69] 


o oa o o 7° A "a 
— goual pulaa 19339 iem 13! Just gagi "And give 


full measure when you measure, and weigh with a 
balance that is straight". [17/35] 


- rV T ga oisi v3» "and walk not on the earth 
with conceit and arrogance". [17/377] 


- FO OVES A PET (atu “Glorified (and Exalted) be 
He (Allah) Who took His slave (Muhammad €) for 
journey by night”. [17/1] 


ul |  . V — 
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- ELE als aem, ibi ule engi «als $358 “And heed 
not their annoyances, but put thy trust in Allah, and 
enough is Allah as a Disposer of Affairs”. [33/48] 


oo | > 
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A 6^ A "302307 


CPE, AIRT 
THE HAMZATED AND 
DUPLICATED RADICAL VERBS 


The Mahmuz (3s gs! [ 1): 


If a verb has hamza (255) as one of its radicals it is called 
Mahmuz. According to the Ja pattern, the mahmuz verb is 
sub-divided into the following three categories: 
o tan? Sos or 
A verb which has Aamza as its first radical is called 
Mahmuzal fa, e.g. desi ‘he ate’, pe ‘he ordered’, 44i 
‘he took’. 


e or n fo Sor : 
A verb which has hamza as its second radical is called 
Mahmuzal ain, e.g. JU, ‘he asked’, aw ‘to be disgusted 


A verb which has Aamza as its third radical is called 
Mahmuzal lam, e.g. 1,3 ‘he read’, (ta ‘to err’. 


The mudare from the mahmuz verbs is formed the same 


way as has been explained in the case of sound verbs, e.g. 


ee 
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je Get > yb gs qus - p as 
However, in the amr (imperative) the mehmuz verb in 


some cases is reduced to only two radicals as indicated 


below: 
i Active Passive 
Perfect | Imperfect | Imperative 
Part (AP) | Part (PP) 
gsi Je je Jsi Jae Us 
i pr " E gale 
RES 3xb ax I gobo 
gu Jia du Js Jiu J yilas 
bs) bm | Gig | a 
u in D OF 3 ies) elu Li [ $, LE 


The format of conjugation for perfect and imperfect 
mahmuz is the same as for the sound verbs, e.g. 
— jai, aai, Graal, Gel, Goi, Gai 


Table — 26 
Conjugation — Imperative of Mahmuz Verb 

Root |Singular| Dual Plural | Singular | Plural 
Form d d&9 á Q Q 
wj oe ] a | oe | on 
SI v jas: wes d ous 
dei} ye | se | due dus 

Jis QD aS raga C fea Caleta 
$8 | ia | G3 | (58 | db» | oos 


Presented by www.ziaraat.com 


The Hamzated & Duplicated Radical Verbs 


The Muda'af (asúa): 


If a verb has two identical consonants as its second and 
third radicals, it is called the Muda’af (duplicate), e.g. A 
(originally 322) i mq 5* (for 34%) ‘to pass’, e (for 
m2) ‘to smell’, e (for z3) ‘to perform Haj/pilgrimage’. 

Unlike English aan double letters are written separately, 
as is ‘n’ in ‘connect’ and ‘r’ in irregular, in Arabic double 
consonants can be assimilated with a shaddah sign (') 
above it, e.g. in 34% (madada), the two dals are assimilated 
and written as 4% (madda). Similarly, 346 (marara) becomes 
5 (marra), wx (shamama) becomes «a (shamma) and e» 


(hajaja) becomes e» (hajja). 


In muda’af verbs, the second radical loses its vowel when 
the verb is /snaded (conjugated) to the sakin pronouns, 
such as cs, 13x, c». But it retains its vowel when the 
verb is conjugated to the mutaharrik pronouns as; (>>>, 


^ 4 soe 20 4 4 


ze PEU o 
co, Co Lo 
ei, > 1 (a, T 


In the mudare the ¢yluat! a,» takes /athah as is the case in 


dae á 


all the thalathi verbs, d z> oun da > ux) - ob? 
oio ‘to think’, $a > + ‘to pass’, $ > 3) ‘to reply’, y» > 


LE 


M ‘to drag, to pull’, 9 Cus ‘to an RO PURO 


p Gey E , 
touch’, &z > aa ‘to smell’. 
In the mudare maruf, the second radical loses its vowel 


when the vem is coniugate to the sakin pronouns e.g. ad 


(for 553), goo (for z 3), RÀ (for RS), Less (for Las), 


à 


eua (for cag. But it retains its vowel in case of 


ee 
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conjugation to the mutaharrik pronouns, e.g. (p>, 


zo 320972 


In mudare majzum the muda'af verb undergoes a change 
in the vowel of the last radical in respect of the following 
four forms: e» jt, p» el, moi el, ead et. In these forms 
Onis! eLa occurs in the last two radicals making it 
unreadable because both the second and the third radical 
have no vowel (lam ya-huj/), and none of the two can be 
omitted being strong letters. Therefore, the third radical 
takes a /athah to remove tizsuun sun. Thus the mudare 


majzum in these four forms is read as follows: 


aot ‘you didn't perform Hajj’, z»3 a'he didn't perform 
Hajj’, gi at ‘I didn't perform Hajj’, e$ «! ‘we didn't 
perform Hajj’. 


There is no cz Lat slait involved in other form of the 
muda‘af, hence the remaining forms are read on the 
standard pattern of mudare majzum, e.g. ees RI ‘you (4 
all) did not perform Hajj’, Gao a! ‘they did not perform 
Hajj’, m I 'you (9 sing.) did not perform Hajj' 


However, (nicelut! slati also occurs in the formation of 
the amr (imperative). After removing the gjLatt cà,» and 
the final dammah from PN what remains is z> (hajj), 
therefore, the third radical takes fathah to remove sassi 
Cel. So the amr becomes c (hujja) without hamzat 


al-wasl. 


E]  |— — 
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If the verb is of i-a group like sz (for aoa) and (us (for 
o) the kasrah of the second radical appears and the 
assimilation is removed when the verb is conjugated to the 
mutaharrik pronouns, e.g. PET pà because Used ‘we 
smelled’, ZA ‘you smelled’, s ‘I smelled’. 

The important point to note is that the amr of muda af verb 
is identical with the madi mudaf A consolidated chart 
showing different kinds of the verbs (,Jaa1t e Lai) is given at 


table 27. 
Table — 27 
Categories of Verbs (Consolidated) — Ja! etui 
oO Hd + d + - + 
204797 1 Oo 4o. - 
zs EET EES ELE: TT 
45/5 834 82/3 85/95 
e ice 1 ESS ES ba) Verb 
Je | debe geós| geb ue 
ated aite st iks A yooh! 
Sew / Slaw) | Sleus et | Slur | Jke | JL 
V Vus js -. | (hamzated) 
1,5) bige | ba ot PT pä 
n ae a " e duc A cA 
3 S iia - E an (duplicated) 
a> tora | aa A “> 
elati iatl 
P aia | Cami PET Cai, (ua) 
(weak of fa) 


0  — ‘a 
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À 


Jä darmi a doa Qu tet at 
b | eee | EM ae | EBD (aget) 

íi mam | Bo | ata | ab (Weak of ain) 
COME «Stt sati 
od tat ce eo | e D c |o (oaa) 
44) 43m | Gee ot ote oe (Weak of 
P'o| pes seer | see | es | am 
9) | seb | Geer | dus | 99 | opti caca 

à | de | eo | | v9 | dapat 


Important Explanation: 


The different categories of verbs used in Arabic language 
are consolidated in table 26. it may be noted by the learner 
that the forms of verbs that are mentioned in this table are 
in actual usable forms. The changes that these verbs have 
undergone may not be of importance to every learner. As 
far as a common learner of Arabic is concerned, it may be 
sufficient for him/her to know the usable forms of these 


verbs, i.e.: 


gia ‘he said’ is perfect, agas 'he says' is imperfect in 
nominative case, KE ‘say, tell’ is imperative, duas E 'he will 
never say' is imperfect in accusative case, aset ‘he did not 
say’ is imperfect in jussive form. Similarly, (de ‘he 
walked’, ¿sås ‘he will walk’, så% ‘walk’ (command), E 
4a ‘he will never walk’, ile gl ‘he did not walk’, and so 


on and so forth. 


82 — — — — — — — 
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In fact, the process of changes mentioned in chapters 25 
and 26 are essentially of academic interest, hence the 
learner should not be discouraged if he/she finds the 
process rather complicated or incomprehensible. In reality, 
Arabic is highly sophisticated language encompassing 
almost unlimited scope and tremendous precision. By and 
large, it follows a very scientific and systematic patterns 
which makes it easy to learn and understand. Most of the 
verbs belong to the category of sound verbs, i.e. (Jlaat 


A», and it is only about 10 percent verbs which are 


termed unsound, i.e. att. 


Examples of mahmuz and madaf from the Holy Quran: 


- d EAT jai» "He (Allah) has commanded that 
you. worship none but Him (i.e. His Monotheism)". 
[12/40] 

- KeS Leo all Init oot da teal Ca YI eg! eda Leb "(Said 
Jesus to Allah) Never did | say to them aught except 
what You (Allah) did command me to say; worship 
Allah, my Lord and your Lord”. [5/117] 


— doa Wy Jat eis abs Of “Verily, Allah enjoins 
ALAdl (Justice) and A/-/hsan (to be patient in performing 
your duties to Allah, totally for Allah's sake and in 
accordance with the Sunnah)”. [16/90] 

i alls lines LU gu ^A questioner asked concerning a 
torment about to fall". [70/1] 


o MH 
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- du o^ fala iol “it is they who have no hope of 
My Mercy”. [29/23] 

- ELS lusia Yan) dle Oly SON led Ge OLAYI pius YP 
“Man (the disbeliever) does not get tired of asking good 
(things from Allah) but if an evil touches him, then he 
gives up all hope and is lost in despair”. [41/49] 

- dM Olai ul (ye abi aula Gian Cia Sta “So when 
you want to recite the Quran, seek refuge with Allah 
from Satan, the out cast, the cursed one". [16/98] 


- 666 PET e eui RT “Read! In the Name of your 
Lord Who has created (all that exists)". [95/1] 

- halu ye (hie D) lei ga 5, o» "Truly, your Lord 
knows best who has gone astray from His path". 
[16/125] 

- Eiaa I eoi Cig uat cuis Ai 55 c3 M Gaig “And 
(remember) Ayub when he cried to his Lord, verily, 
disease has seized me, and You are the Most Merciful 
of all those show mercy”. [21/83] 

- Gale ja ANSA abi pia cag% "and whom Allah sends 
astray, for him there is no guide”. [13/33] 

= fa gllas tya ebay ha usd sa) “on each these as 
well as those We bestow from the Bounties of your 
Lord”. [17/20] 


E] —— HQ. h(- — 2- 
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ae 2? 


Aran 
THE NUMERALS 


The cardinal numbers, in Arabic, are governed by a set of 
rules. In general terms they are treated as the declinable 
nouns, as their ending vowels are changed according to 
their case-endings. The cardinal numbers from one to ten 


are listed below both for masculine (4)and feminine (9). 


Masculine 2 Feminine (9) 


The numbers (Saa!) agree with the madud (Syst) i.e. the 
noun counted, and follow the madud as adjectives, e.g. for 


oo KH 
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masculine singular noun is “>i la ‘one pen’, and for 
feminine singular noun is 34719 asku ‘one watch’. Similarly, 


OLS! oUstà ‘two pens’ and 5553! oie ‘two watches’. 


It may be noted that the madud ATAR in itself means 
ʻone pen/one watch’, and QUA oe LL means 'two pens/ 
two watches' even if the adad h/a and bå /oÉśė is 
not mentioned. However, for emphasis these numbers can 
be added. 


The Rules for 3-10: 

These numbers do not agree with the madud, i.e. if the 
madud is masculine the adad (number) is feminine, and 
vice versa. Secondly, the madud of 3-10 is genitive plural 
as listed below: 


Masculine (ĝ) Madud Feminine (2) Madud 


JU) 335i ‘4 men’ 
JU; Aa. 5 men’ 


JU; a ‘6 men’ 
Jis iU ‘8 men’ e La (53165 '8 women’ 


The Rule for 11 and 12: 
Both parts of the adad agree with the madud and the 
madud is accusative singular, e.g. 


E. — |  — | | 
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- LS lie jas 42i '11 students (1)! and 
AS le 5e Ga) /11 students (Q) 


- LS lle je 531 12 students (4)’ and 
Ais ACA G8) ^12 students (9)' 


Note: All the numbers from 11-99 are followed by a 


singular noun in the accusative. 


The Rule for 13-19: 
In these cases the second part of the adad agrees with the 
madud, and the first part is opposite gender. Secondly, the 


madud of 13-19 is accusative singular as mentioned below: 


Male Students Female Students 


Z z 


The Rule for the Uqud (yas: f): 
The multiples of ten from 20-90 (Gjgaud ...92»x) are called 


the uqud. They have the form and the /rab of the sound 
masculine plural, e.g. 


- LÉS Ue óL gie ‘there are 20 books on the 
table’. It is in nominative case (584). 


o MM 
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- LÉS jue bà ‘I read 20 books’. It is in accusative 
case (escala). 


- pY% ipia GARE Gh cau ‘I bought the book for 20 
dollars’. It is in genitive case (53,24). 


The Numbers of 21-22: 
For 21, the first part of the number with the masculine 
madud is 51$ and with the feminine £31, e.g. 


- Laus Opes a1. /21 students (4)’ and 
Aia O39 da '21 students (9)' 


For 22 the first part of the number with masculine is GUI 
and with feminine is oU, e.g. 


= Lau aries ots) ‘22 students (4) and 
a fits Nr y otis) '22 students (9)' 


For Numbers 23-29: 
For 23-29, the first part of the numbers with the masculine 


madud is feminine, and with the feminine it is masculine, 


as mentioned below: 


Male Students Female atudenis 
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The Uqud from 20-90: 
The uqud have the same form with the masculine as well 


as the feminine madud as given below: 


Male Students Female Students 


100 
1000 


From 100 upward counts are listed below: 
100 — 2% (a/ifis not pronounced) also written asus 


200 = oiii 1,000 - ài 100,000 — Lati asa 
300-3í.556 ^ 2,000 - oui 10,00,000 - age 
400 — aie Asi —— 3,000 — avi ass 

500 — ks ipai 4,000 — aui aa 

600 —3£ c4 ^ 5,000 — auras. 

700 ds 

800 — aie (kó 


900 3135 


For reading the number it is better to start with the units, 
then go to tens, to hundreds, and then to thousands, e.g. 


ED 
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— If the madud is masculine: 
7,654 Dollars: )¥92 AY as us A La uuo 92203» Ara] 


— Ifthe madud'is feminine: 
7,654 Rupees: 239; VIE aes ug 9443-9 ai 


The Ordinal Numeral: 

The ordinal numbers from first to tenth are derived from 
the cardinals on the pattern of the active participle, {jcta, 
except “the first” which is Jost! for masculine, and NY for 
feminine. 


Cardinal Number Masculine | Feminine 


the first 
the second (4 without Jt 
the third 


the fourth 


the fifth 
the sixth 
the seventh 
the eighth 
the ninth 
the tenth 


After tenth the cardinal numbers are used along with the 
ordinals as follow: 


the eleventh 


the twelveth 
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Examples from the Holy Quran: 


- dal PT sello “And your Ilah (God) is one Illah (God 
i.e. Allah)" [2/163] 


- FOIT 55 (2 Uh» "Then it will be a single 
(compelling) cry" [37/19] 


- gaai abi 3i ne “Say: He is Allah, the one and only” 
[112/1] 


= ror Jae i od "(then take) the testimony of two 
just men of your own folk" [5/106] 


- 620 oU aud uasa Ui IP “And indeed We gave 
Moses nine clear signs” [17/10] 


- Sable fen PN “This makes ten days in all” [2/196] 


- Guage ae aot Gf; cel cai Gb “O my father! Verily, | 
saw eleven starts” [12/4] 


- ovr EE AT “and the weaning of him is thirty 
months” [46/15] 


EE ^! 
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- (FOWE iets coed eps a Labo (à ex» “then fasten him 
with a chain whereof the length is seventy cubits" 
[69/32] 


- 46225 pea Aai COME Cpe “(the widows) they 
shall wait concerning themselves four months and ten 
days” [2/234] 


- Era SAC X iae ab eia tà elga Opals Dri ica 
faa Úa ER ie (à Ja “The likeness of those who 
spend their wealth in the way of Allah is as the likeness 
of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear 
has a hundred grains" [2/261] 


- Epi fang aj rs 19255 GS! OI 55 lib “Did you not 
turn your vision to those who abandoned their homes, 
and they were thousands (in number)" [2/243] 


— HAY Jos $^? "He (Allah) is the First (nothing is 
before Him) and the Last (nothing is after Him)" [57/3] 


- 6G (od Lea 3 (tht 3158 “The second of the two; when 
they were in the cave” [9/40] 

on begs SP PP PP 913239 ag (42315 A595 alga 
"(some) say they were three, the dog being the fourth 


among them and (others) say they were five, the dog 
being the sixth" [18/22] 


oo 
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cb scat 
THE NOUNS IN ACCUSATIVE 


There are some nouns which are used in accusative case in 
order to convey certain specific meanings and expressions. 


These are briefly explained under the following paragraphs. 


€ The Hal (jt): 


It is a grammatical term used for a noun in accusative to 
express the state of another noun which is called iiia 
al-hal (Jn co» la), e.g. isles Laasi TORT Jai t 

student entered the classroom while he was PN or 
in a state of laughing’. Here cta is sahib al-hal, and 
ísak is halin accusative, which explains the state of 
the student when he entered the class, i.e. he was 


laughing. 

LAU Jahti Gb ‘the child spent the night crying’. Here 
L&L is the Aa/ in accusative and jatan is sahib al-hal. 
Aico Quail GA cds ‘the girl entered the class 
silently’ i.e. in a state of quietness. Here aicotu is 


mansub which is Stat) expressing the state of sahib al- 
hal in the given action and cut is the sahib al-haf. 


Some other p dba E 3k ua oun ‘read HE 


^ 46 or 20 


— 
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CRS '| like the meat grilled, the fish fried and the egg 
boiled’. 


The Aa/ is usually an answer to the question s&s 
(how?), and it may be a word bati Jt» or a sentence 
Ads au Jl. And the Aa/ agrees with the sahib al-hal in 
number and gender, e.g. 

- eni FAT el ‘the boy came smiling’ 

- oue a offa «I ‘the two boys came smiling’ 

- ose SY s ‘the boys came smiling’ 

- du caros 'the girl came smiling' 

- (ex VEM Sele ‘the two girls came smiling’ 

- Come ICT Sele ‘the girls came smiling’ 

The sahib al-hal is mostly definite and it may be the 
delà, Jela cas, a Dana, fadt or fiu. 


Examples from the Holy Quran: 


4 yor Last vius pb ^So he (Moses) escaped from 
there, looking about in a state of fear". [28/21] 


^" 033 ^ 


= Suge) (rate (uel abi oa VIE educa WD 
TAY. Y iais “Certainly, you shall enter A-Masjid 
Al-Haram, if Allah Wills secure (in a state of security), 
(some) having your heads shaved, and (some) having 
your head hair cut short, having no fear”. [48/27] 


- ee ley spade (oli alii Cia emn e. "those who 
remember Allah standing, sitting and lying down on 
their sides". [3/191] 


E] — — — |] . 
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@ The Tamiz (31.0131) Distinction: 


It is a noun in accusative which is used to define and 
distinguish an undetermined idea contained in the 
previous word or in the entire sentence, e.g. pl za 
(pase ‘| drank a liter of juice’. In this sentence tae the 
noun in accusative, is the tamiz, which specifies the 
action of the subject and completes the meaning 
without any ambiguity , i.e. | drank a liter of ‘juice’, not 
water or milk, etc. Sometimes the fam/z may be 
translated as “with regard to", e.g. her Pe úi 
Lele "T asi esed. ‘I am dum to you with regard to 
age, but you are superior to me with regard to 
knowledge’. tats ‘ug! (4 Gum ‘this boy is good with 


regard to manners’. 


The numerals from 11 to 99 also take the following 
noun as attamiz in singular accusative, e.g. pie aai 
LG 14 pens’, Lil gues '50 (4)students’, Atl epee 
‘60 (9) students’. 


Examples from the Holy Quran: 


bY gb Júl RU GJ» "and you can never reach the 
mountain in height". [17/37] 


70 Fo ee 


wae 


EN “And a is better | in ee than one who 
calls (mankind) to Allah, and works righteousness, and 
says: | am of those who bow in Islam”. [41/33] 


oo KH 
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© The Absolute Object (atat! Josatt): 


It is a verbal noun CERAN, in accusative occurring in 
the sentence, used along with the verb of the same 
kind. The absolute object is used to express emphasis 
or intensity of the action, e.g. Bus {du 4352 ‘Bilal beat 
him violently or Bilal gave him thrashing’. Here t.a is 
the absolute object in accusative, which follows the 
verb of its own kind, i.e. œp% to express the intensity of 


beating. 


Gs uA. usw NU tind ‘He likes red color intensely or 
he loves red color'. Here the emphasis or the intensity 
is doubled. Some more examples: 


- eye eles oe ‘Hamid became very happy’ 
- EET Quit EH 'close the door completely' 
- Tem ‘yuo! ‘have sound patience’ 

- Rv ar sca ‘| thank you very much’ 

- (ge Pa ‘| beg your pardon’ 


The mafu/ mutlaq is also used as a substitute for the 
verb. In case of the preceding three examples one can 
simply say Tum R3 TES which conveys the same 
meanings. 


Examples from the Holy Quran: 


Led eva wing “And to Moses Allah spoke 
directly”. [4/164] 


E]. | | |— |. 
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glaa Gash aaa ei ide ss Kite ip “We (Allah) 
pour forth water in abundance. And we split the earth 
in cleft”. [80/25-26] 


- hates MS (51589 abi pair Ler Goat esto» “O you who 
believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and 
speak (always) the truth”. [33/70] 


© 4 Jonati Or ale) Jonatt: 
It is the object in the form of the masdar (jaa) which 
expresses the reason for doing an action, e.g. Wye 
INNO CaS Lat uA ‘the teacher beat the student to 
teach him manners’. Here the masdar tast tells us the 
reason for beating. This masdar mostly denotes a 
mental action like fear, love, desire, respect, etc. It is 


mansub. 


The masdar in matul lahu is mostly with the tanwin. 
However, it may also be fathah when mentioned as 
mudaf, e.g. the Quran says Es PR (has v3» 
PEE] “And kill not your children for fear of poverty". 
[17/31] 


© Exception (cusa): 


The particle "y is used as one of the tools for 
exception, and the noun following "y is mostly 
accusative, e.g. jas 3! ages ORT d 'all the 
students have arrived except Hamid’. 


The exception (¢Uxu%1) has three elements: 


Ee 
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® New It is the thing that is excepted. In the above 
example it is sole. 


© ais NW It is the thing from which exception is 


made. In the above example it is Suam. 


© UG 313i: It is the tool of exception which is Y in 
the given example, *t! is a particle (Ca). (there are 
some other tools of exception like pu Sg Which 
are nouns and 9& UG, lae» which are verbs. These 
words of exception take the /rab they deserve in the 


sentence). 
Examples: 
— Y Y ài & ‘I saw none but Bilal’ 


o a A 
— Get! MI 2193 els Us ‘Every sickness has a medicine 


except death’ 


- San Wi gle Cini abt 5245 ‘Allah forgives all the 
sins except Shirk’ 


If the mastathna minhu (aie (Gite) is not mentioned in 
a sentence, then it takes the /rab it deserves in the 
sentence, e.g. ib 3! dues te ‘No one has arrived 
except Hamid'. Here Hamid, the mustathna, is a fail 
(‘Jela), hence in nominative. (aval 3! cab L ‘I saw no 
one except Hamid'. Here the mustathna jel» is maful 


bihi, hence in accusative. 


In the above examples, if you omit ‘Yp it becomes 
clear, i.e. in the first case ‘et (es Ú, and in the 


E]. — — 
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second tat. Ei) Ú. This situation of /rab occurs in the 


negative, prohibitive or interrogative sentences. 
Examples from the Holy Quran: 


Powe Y at SERE Y% “and they do not remember 
Allah but little”. [4/142] 


- gago 39 PR "I ge» "Everyone will perish save His 
Face". [28/88] 


- 4B Y Oa! sa Ja? “Is there any reward for 
good other than good". [55/60] 


Q The Maful Fihi (aca ati)- The Adverb: 


It is also called the zarf (aas). The zarf is a noun 
which denotes the time or place of an action, e.g. 
aot PROA waited for you one hour’, sta Cam) ‘| 
returned at night’, TRA ol (ag ajuai ^| shall fast 
tomorrow’. This is called tein capis (zarf al-zaman), i.e. 


adverb of time. 


The zarf al-makan (oS sm C315) relates to the place of 
action, i.e. adverb of place, e.g. 32-2 co» eae '| sat 
under a tree’ : eT axe Pu ‘the teacher is with the 
principal’, " cua ‘I walked a mile’, gÊ CAS. si 


Allan ‘where did you stay in the holidays’. 


The zarf is mansub (in accusative). However, a few 
zuruf za plural of 285131) are mabni. Some of them 
include: 


o KH 
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(QD e (where): It is zarf al-makan, ending i in fathah, and 
is considered in place of nasab, e.g. PANT DTE e 
baad atl ‘where did you learn the Arabic language?’. 


e TW (yesterday): It is zarf al-zaman which is mabni 
ending in kasrah, and is considered as in place of 
nasab, e.g. "e ETT cus ‘I went to the market 
yesterday'. 2 


© &4& (where) & ‘as (never): Both are mabni, ending 
in dammah, and considered in place of nasab à) 


(wx Jos, e.g. daB Las Y ‘never tell lie or don't tell 
lie ever’, aa CaS fgati ‘sit where ever you like’. 


© Gs (here) & i (when): Both end in sukun, and are 
considered iai Ue (58. Both these words end in 
alif which is sakin, ga IS originally (ie and ts is Ls, 
e.g. PPP oa ce c "when did you return from 
the university’, el Aa Li ou! ‘sit here till | 


return’. 


Apart from the zuruf, there are certain words which are 
like the zarf and may take nasab ending even though 
they are not originally words denoting time or place. 
These are words like Caza, a4), oam, ye, This happens 
when any of these words is mudaf and its mudaf ilaihi 
is a zarf denoting place or time, e.g. 


— ag ees aa elsi NT NS '| go to the university every day’. 
— e oA») GL, ‘I traveled for part of a day’. 


E] /— /— | | . |. 
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— 3L ay obl! Gi,4 'I recited the Quran for quarter of an 
hour’. 


— fee ia caos ‘I walked for half a mile’. 


— gags estat Jä% “He said: | remained (dead) a 
day or part of a day”. [2/259] 


- LLK sta E S363 3! o Qa» ^He said: O my Lord! 
Verily, | have called to my people night and day".[71/5] 

- GORA alesla Hele ale Calg) e355) "and we left Yusuf 
by our belongings and a wolf devoured him". [12/17] 


- TNT fat arcas Garig? “and they both found her lord 
(husband) at the door”. [12/25] 


- grde ele oa ye (59a “And over all those endowed 
with knowledge is the All-Knowing”. [12/76] 


- ossa e Ue alii 13213} “And they came to their father 
in the early part of the night weeping”. [12/16] 


@ Absolute Negative (, ott aati Y): 


The /a nafiyatu lilgins negates absolutely the entire kind 
or genus, e.g. Garis A Y ‘I don't have any kind of pen’. 
In this example the /a negates anything which can be 
called a pen or any kind of writing material. In the 
given example, «ià is jsm (subject) of /a and ie is its 
khabar (predicate). Both the /sm and the khabar of la 


00 — o ui 
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/ 


should be indefinite, and its /sm is mabni with ‘a 


ending. Some more examples are given below: 


- ais Y 41 ¥ ‘there is no god but Allah’. Here la negates 
absolutely any kind or sort of //aha (god), worthy of 
worship, may he be a kind of human being, an angel, a 
Jin or any kind of material or unnatural object, except 
the Zord, Allah. 


— da Ca Y Gist eb ^This is the Book (the Quran), 
whereof there is no doubt". [2/2]. Here us) has been 
negated absolutely that there cannot be any doubt what 
so ever that the Book, al-Quran is an absolute truth and 
that it is from Allah Almighty. 

- KAN ye HAL EQ CS ME sea vy» "There is no 
compulsion (whatsoever) in religion, verily the right 
path has become distinct from the wrong path". [2/256] 


— QI aaa na Sua NIS careat atte Se BÁN asa BDL Y) 
(ours zt 55$ "There is no Salah after the Fajr (Salah) till 
the sun rise, and there is no Salah after the Asr (Salah) 


till the sun set". 


EH — 
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CONCLUSION 


In conclusion, this book covers the essential aspects of the 
Quranic grammar, which should enable the learner to 
follow the Arabic text of the Holy Quran. However, he 
would require assistance of an authentic Quranic 
dictionary to learn the meanings and application of 
unfamiliar words and phrases. The book should also form a 
sound base for those who desire to pursue higher studies in 
Arabic. 


This book is an extension of my lectures on the subject in 
Urdu language (www.sautulquran.org/CD). It is written 
essentially on the request of some persons who desired to 
learn the Quranic language, but they did not find the study 
material in English language. | was fully conscious of my 
own limitations to undertake such a sensitive and complex 
task, but | ventured to do so primarily in the background of 
the saying of our beloved Prophet (saw) (CERTES PEA | 
have tried to convey to others whatever little knowledge of 
the subject that I had with a view to contributing, in a 
humble way, towards the promotion of the Quranic 
learning. Any views, comments or suggestions for improve- 
ment of the next addition would be welcomed and highly 
appreciated. 


a °° 
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May Allah Almighty forgive me for the shortcomings in the 
book, and May He help and guide the learners in under- 
standing and practicing the Quranic teachings (Amin). 


My sincere thanks to all those who assisted me in the 
accomplishment of this work. May Allah (SwT) bless them 
and May He reward them for their contribution (Amin). 


OLB L S19 of abl al; inis Lal i dees gal Al oot! 
fea alge (I3 44) (eI pouty cuu feels EXT fede 
>) Age) ja - Ls 


quem cole pully Mally Ctl! co) AY aues GI biges jT) 
Oa AM e Less 


EH /—-— |] —— — 
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